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JKAJIIBI MOAYJIBAEP/ OBLIME MOAYJIN/ GENERAL MODULES
DKOIKYiie KOHE KYKBIK KBITK| EK2109 | 5 |0/60/55/12,5/225 |3 IpepekBu3nTIEP: MakcaTbl: DKOHOMHKA, KYKbIK, aHTHKOP PYTILHSIIBIK MajIeHHeET, okoorus  |Binimi: Kazakcran PecryGnukachiHbiH 3 THBIH HET13T1 piH, DKoJIOTHS 12,3
K KasakcTa Tapixbr JKOHE TIPIITIK Kayinci3airi, Kacinkepiik, FRUIBIMA 3epTTeyIep omicTepi kozexci, KasakcTaHHBIH KOJIIaHBICTAFBI 3aHIAPhI TYPAbl JKAJIIBI MAFTyMaTTAPBIHBIH
CalaChIH/IA MHTETPAsIIAHFaH OLTIMJII KaJIBINTaCTHIPY. 60JTyBI JKOHE OJTAPIBIH KOFAMJIBIK KATHIHACTAPIAFBI OPHBI MEH KBI3METIH, MEMIICKETTIK
MasmyHbI: AZJaM MeH TaOHFAaTTBIH KayiTci3 03apa ic-KNMBUTBIHBIH, (Gackapy OpraHIapbIHBIH JKYHECiH JKOHE OJap/IBIH KY3BIPETTEP IICHOEPiH, MaTePHAIIBIK
JKOKYiienep MeH 6nocdepanbis OHIMALNITIHIH Heriaepi. PecypcrapipiH  [KoHe Ipoleccyanibk KYKBIKTBIH 03apa 9pEKeT eTy MEXaHH3MiH Oineni.
EKTEYTiTIT KaFaiibIHAaFb] KOFAMHBIH KOCITKEPIIK KbI3MeTi, OusHec nen  [MKkeMainiri: OKuramap MeH opeKeTTep Il KYKBIKTHIK PETTCY TYPFBICHIHAH TajIayFa,
YIITTBIK 9KOHOMHMKAHBIH 69CEKere KaGiIeTTiiriH apTThIpy. DKOJIOTHS KIHE [HOPMATHBTIK KYKBIKTBIK aKTiIep i GepinreH op Typii KYKbIK cajanapbiHa Oaii1aHbICThl
TocTpeKBH3HTTED: ajiaM TIpPUILTITiHIH Kayinci3airi canachlHuaFsl KaThIHACTap (bl PETTey. IIyphIC KOJIIaHyFa, 9p TYPJIi KYKbIK calaapbl GOMBIHIIA OKHFAIIBIK €CENTep/i ey Ke3iHae
Dunocodus KasakcTaHIBIK KyKBIKTBL, CyOBEKTIEpIiH MiHIETTEPi MCH KETITIKTEPiH aHATMTHKAITBIK TY/KBIPBIMIAPIBI KOJIaHaIbl.
Gisty, QNIeyMETTiK IPOrpecTi KaMTaMachl3 eTy YIIiH KOFaMIbIK | IaFabIChI: TYpIT KYKBIKTBIK Macesesep, Ka3ipri 3aMaH/[arbl HOpMasapibl KOJIaHy
KaThIHACTAP/Ibl MEMJICKETTIK peTTey i Oiny xkone cakray. Frimbivu GoiibiHma MmiKip Tanac Kyprizyre, TypJi Ky)KaTTap/bl KYKbIKTBIK TajliayFa JaFIbliaHaibl.
3epTTeyep diCTepiH KoIany.
[Kysiperriniri: Kasaxcran Pecry6nmuKkachHbIH 3aHHaMaChIHBIH HETi3/1€pi MEH SKOJNOTHS
KOJIEKCiHiH KaFuaanapbiH Oie oThIpbIN KeTinaipren Ginimin 6imikTinik mendepinae
DkocucTema H IpaBo OOJ/B| EP 2109 | 5 |0/60/55/125/225 |3 [pepexBH3NTHI: Iesb: POpMUPOBAHHE HHTETPUPOBAHHBIX 3HAHHH B 061aCTH SKOHOMHKH, [3HaHMsi: 3HAaET OCHOBHBIE MOJIOXKEHHs 3aKOHOAaTenbcTBa Pecry6mmkn Kasaxcran, 123
K Mcropus Kasaxctana TpaBa, aHTUKOPPYMIMOHHOM KyJIbTYPBI, 5KOJIOTHH M Ge301macHoCTH DKOJIOTHYECKOr0 KoJieKca, 00IHUe CBEICHHS O ACHCTBYIOIIEM 3aKOHOATEIECTBE
[ocTpexsusmTmi: JKH3HEIEATENLHOCTH, NPEANPHHUMATEIHCTBA, METOIOB HAYUHBIX [Kazaxcrana, uX MecTe ¥ ()yHKIMH B OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHHAX, CHCTEME
Punocodus HCCIIeIOBAHHIA. rOCY/[apCTBEHHOTO YIPABJICHHs H CBOEH KOMIETEHIIH, MEXaHH3ME B3aUMOACHCTBHS
Conepzkanne: OCHOBBI G€30MaCHOT0 B3aMMOICHCTBHS UeTOBEKa H MaTepuaibHOE U MPOLIECCYaTbHOE PABO.
TPHPOJIBI, POILYKTHBHOCTH YKOCHCTEM H GHOC(HEpHI. VMenusi: aHaTH3HpYeT COOBITHS 1 ICHCTBHS C TOUKH 3PEHHS PABOBOTO PErYIMPOBAHHS,
TIpennpuHIMaTeTbCKas ASATENBHOCTh B YCIOBHAX OTPAHHICHHOCTH PaBHIIBHOTO MPUMEHEHHS MPABHII 10 OTHOUICHHIO K PA3THYHBIM 00MIaCTsM Tpasa,
PecypcoB, NOBBIIEHHE KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH GU3HECA M HALMOHATBLHOH  [YKOCHCTEMBI H HCTIONB3YET AHATMTHUECKHE KOHIETIIIH TIPH PEIICHHH CITy4aiHBIX Ipo6ieM
9KOHOMHKH. PeryipoBanue oTHOIICHH I B cyepe SKONOTHH H B Pa3NHUHBIX 00MACTAX 3aKOHOATEIHCTRA.
6e30MaCHOCTH JKH3HEEATEIPHOCTH UeoBeka. 3HaHNe i COOMONCHHE [HaBbiku: yMeHHe 00CyskIaTh Pa3IHIHbIE IPABOBBIC BONPOCHI, IPHMEHEHHE COBPEMEHHBIX
Ka3aXCTaHCKOTO MpaBa, 0053aHHOCTEl M rapaHTHii CyOBheKTOB, HOPM, NIPABOBO}T aHAIN3 PA3IHYHBIX TOKYMCHTOB.
TOCYIapCTBEHHOE PEry/IMPOBAHHE OOIIECTBEHHBIX OTHOMICHHI I KomneTeHuunu: 3uanie 0CHOB 3aKOHO/IATENBCTBA
oGecreueHns COHATBHOTO Nporpecca. PecryGmiky Kasaxcran  monoskenuii KOIOTHYECKOro KOIEKCa, YMEHHE PHMEHSATH
pasTMYHbIE 3HAHUSA B PAMKaX KBATH(UKAIMOHHBIX PAMOK, YMEHHE AHATTM3MPOBATH
pa3HUHbIC JOKYMEHThI H 3aKOHOJATENBCTBO.
Ecosystem and law GED/H | EL2109 | 5 [0/60/55/12,5/22,5 |3 Prerequisites: History |The aim: Formation of integrated knowledge in the field of economics, law, |To know: the main provisions of the legislation of the Republic of Kazakhstan, the 123
sC of Kazakhstan anti-corruption culture, ecology and life safety, entrepreneurship, scientific ~ [Environmental Code, general information about the current legislation of Kazakhstan, their
research methods. place and function in public relations, the system of public administration and its competence,
. Contents: Fundamentals of safe human-nature interaction, ecosystem and  |the mechanism of interaction, substantive and procedural law.
ﬁﬁi‘;::‘;:s"es' biosphere productivity. The entrepreneurial activity of society in conditions |Abilities: analyze events and actions from the point of view of legal regulation, correct
I y

of limited resources, increasing the competitiveness of business and the
national economy. Regulation of relations in the field of ecology and human
life safety. Knowledge and compliance of Kazakhstan’s law, obligations and
guarantees of subjects, state regulation of public relations to ensure social
progress. Application of scientific research methods.

application of rules in relation to various areas of law, ecosystem and uses analytical concepts
when solving random problems in various areas of legislation.

Skills: ability to discuss various legal issues, application of modern norms, legal analysis of
various documents.

Competence: knowledge of the fundamentals of the legislation of the Republic of Kazakhstan
and the provisions of the Environmental Code, the ability to apply various knowledge within
the qualification framework, the ability to analyze various documents and legislation.




Myxraprany BIV TK | Muh 1209 15/15/45/7,5/7,5 TIpepexBu3nTICP: Makcartbi: M.Oye30BTiH 9/1e61-TapiXH LIbIFAPMALIBUIBIFbI TypAIbI Binivi: "M.Oye30BTiH LIbFAPMALIBUIBIK KbI3METi" KYPChI apKbUIBI CTY/IEHTTED JKa3yIUbIHbIH
Kasakcran Tapuxet o71e0HeT TapHXbIMEH [ATPHOTTHIK XKIHE MOJICHH-PYXaHH YCTaHBIM QUIEMIIK JICHIeiire KOTepIreH MbFapMallibUIbIK eHOETiH TaHbII, Giesi.
Herizinje TyCinik KabimTacTeipy. [bIFapMalIbUIbIK OfIay bIH, ©31HIIK
3€pTTEY JIAF/IbIChIH IaMBITY. HMkemainiri: M. ©ye30BTbIH ©Mipi MEH IIbIFAPMALIBUIBIFBIH 3ePTTEHTIH Ka3aK ae0HeTTany
Masmynbi: M.Oye3sostin Cemeit, Tamkent, Cankr-IlerepOypr FBUIBIMBIH TEPEH MEHIepe/i.
Ke3eHiH/er] OMipi MeH IBFapManIbUIBIK xobl. «Iommany, «Abaii» Jagnbichi: M.Oye30B MBFApMAaIapbIHIaFsl )KaHPIIBIK ePEKIIEIKTep I aXbIpaTa
JKypHaIIapbiHaarsl M.Oye30BTiH Kb3MeTi. M. ©ye30BTiH anajipl.
MocTpexBusuTIED: ny6mnEcTHKAckL «Koprauch3abH KyHi», «KbIp cypertepi», «OKbFan Kysipe: 2 KOPKEM IIBIFAPMAHBI ©31HIH HICSIBIK-TAKBIPBITTHIK OaFbITHIHAA
Dunocods asamaty, «Kekcepex» ouriMenepine, «Emtik-Kebex» mbecachina, «Kutbi 9CTETHKAIBIK, KOPKEMIIK, 3/1e0H-DHII0CcOpHSIBIK acTieKTiiepie Tanaii anabl.
3amam, «Kapaur-Kapan» OKuracsD» oBectepine, «Abaii Kynanbaes»
MyxrapTany BJI/KB | Muh 1209 15/15/45/7,5/7,5 TIpepeKBU3NTLI: Ienn: COPMUPOBAHHE HCTOPHIECKOTO, TUTEPATYPHOTO MpeCTaBieHns 0 |3nanus: Hcropuueckoe cBOCOOpasHe HAMOHATBHOI JTHTEPATyPhl, 0COOEHHOCTH OCHOBHBIX
Mcropus Kasaxcrana  [tpopuectse M. Ay?30Ba B KOHTEKCTE HCTOPHH JIATEPATYPbI, TATPHOTH3MA  [KAHPOB.
TlocTpexnusn b M KyJIbTYPHO-IyXOBHOTO TO3MIIMK. Pa3BUTHE Xy/10/KECTBEHHOTO 'VYMenusi: AHaTH3MPOBATh Xy/10)KECTBEHHOE NPOU3BE/ICHNE B HX HICHHO-TEMAaTHIECKOM,
d)""(‘Cqum MBIIJICHHUS, HABBIKOB CaMOCTOSTEIBHON HCCHCHOEZTCHBCKUﬁ ICTETHYECKOM, XYA0KECTBEHHOM, JIMTEPATYPOBEIYECKOM H q]VIHOCO(]]CKOM acrieKrax,
JICATECIIBHOCTH. OLEHUBATH JIMTEPATYPHBIC HANIPABJICHUSA W OTCTAUBATHL CBOIO TOYKY 3PEHHUA B
Conepm‘anue: JKusus n TBOquCKHﬁ yTh M. Ay3'iOB€l. JIMCKYCCHOHHBIX BOIIPOCAX 1o HﬂCﬁIIO'TSMaTquCKOﬁ HanpaBJICHHOCTH npomne;(elmﬁ
Cemmnanarunkckuii, Tamkenrckuii, Cankt-TlerepOyprekuii nepuost. Hasbiku: Beenenns aucKyccu mo npo6ieMam Kypea, 3aTparuBaronnmMcs Ha
Jlestensrocts M. Ay30Ba B kypHanax «Illosmany, «AGaii». TPAKTHYECKHX 3aHATHSX, OCHOBHBIC CBEICHUS 110 GHOTpa M KpYMHEHIINX mHcaTenei
TTy6mmmmctika M. AyssoBa. XyaoxkecTBeHHBIH 0030p paccka3os HM3y4aeMOr0 MEpHOIa, 3HATh HX OCHOBHBIE TEOPETHIECKHE PabOTHI.
«KoprauceiasH KyHi», «KpIp cypertepi», «OKbiFan asama, «Kekcepek», KomneTtennuii: ciocoben aHam3upoBarh
nbeca E"HiK'KCﬁCK ¥ TOBeCTEH «KHTILI 3aMan», «Kapalu-xapalu» XYA0KECTBEHHOE MPOU3BE/ICHUE B UX PUZ[CI:"IO'TSMaTM‘{SCKOe HAanpBJICHHUE B 5CTETHYECKOM,
OKHMFAack», MOHOTpadun «Abaii KyHnanbaesy, pomana- snonen «AGaii XYJ/L0/KECTBEHHOM, JINTEPATYPOBEIIECKOM U (HIOCOPCKOM acTeKTax.
FKOJIBD.
Mukhtar Studies BD //EC | MS 1209 15/15/45/7,5/7,5 Prerequisites: History |The aim: Formation of a historical, literary idea of M. Auezov's work inthe |Knowledge: From the study of the course, students must learn the historical uniqueness of
of Kazakhstan context of literary history, patriotism and cultural and spiritual position. the national literature , especially the major genres.
Development of artistic thinking, skills of independent research activity. Ability: To analyze a work of art in its ideological and thematic , aesthetic , artistic , literary
. Contents: The life and creative path of M. Auezov Semipalatinsk, criticism and philosophical aspects , evaluate literary trends and defend their point of view in
Postrequisites: Tashkent, St. Petersburg periods. M. Auezov's activity in the magazines the discussion on issues of ideological and thematic focus works.
Philosophy «Sholpan», «Abai». M. Auezov's journalism. An artistic review of the short |Skills: The student should master the skills of debate on the issues of the course , affects on
stories "Korgansyzdyn kuni®, "Kyr suretteri”, "Okagan azamat", practical exercises , basic information on the biographies of the greatest writers of the period
“Kokserek", the play Enlik-Kebek and the stories "Kili Zaman", "Karash-  [studied , know their basic theoretical work.
Karash" okigasy", the monograph "Abai Kunanbayev", the epic novel “Abai Competencies: able to analyze a work of art in their ideological
Zholy". and thematic direction in aesthetic, artistic, literary and philosophical aspects
Abaiirany BIVTK |Aba 1209 [IpepexBu3nTTEP: Makcatbi: A.Kynan6aiiysiel apkpiisl «Kazakrany k00achiHIarsl «yITHIK [BimiMi: oleM epKeHHETiHiH KopHEKTi oIIbLIbl XakiM Abail IIbFapMalbLIbIFbIH 61Ty,
KasakcTan Tapuxpt KOJITBD» CAKTAy MEH JdpinTey
Masmynbr: XIX-XXr. KasakcTan Tapuxbina, Kazak oleOneTiHe TapHXH Vikemtintiri: MeMIIEKETTIK Tillli CYHeTiH, YITTBIK O3 OHEpiH 1opinTeiTiH, KacTepneiTiH,
oIy JKacay. camHa Ce3iMi XOFaphl a3aMar, MaTpHOT KAJTbINTACTHIPY.
Abaiitany canachiHbIH 1amybiHnarbl XX-XXI rachIpabiH Jlarapicel: AGaii IIBIFapMAaIIbLTBIFBIHBIH O THKATBIK,
abaiiTaHyIIbITAPIBIH CHOCKTEPi. AGANIBIH IIBIFAPMAIIBUIBIFBIHBIH GHIOCODUSIBIK, ICHXOMOTHSBIK, TIMIK, CTHIAIK ©PHEKTEPiH JKaH-KAKThI TAHbII, Oaranay.
XPOHOJIOTHSCHI. Ky3bIpeTTiziri: kKopkeM IIbIFapMaHbl JCTETHKAIIBIK, KOPKEM, 9/1e0H JKoHe
IocTpexBusHTTED: AGaif - Ka3aK XaJIKbIHBIH YJIBI aKBIHBL, 9THOTpad, Ka3ak xa30a oNeOHuTiHIH  |(HI0COPHATBIK aCEKTiNepIe 0Map/IbIH HACATBIK-TAKBIPBIITHIK OaFbITHIHA TaIal amaIbl.
Dunocodusa Heri3in canymibl. Abaii - «Kapamona Eperkeci» 3aHnap KHHaFbIHBIH
KYPacThIPYIIBIChL, KOFAM/IBIK MaHBI3IbLTBIFBL. AGail - OHIIBLL, JiHTaHYIIbL,
dumocod.
AGaii 6iiM jkoHE FBUTBIM CallachbIHAarbl podi, « TOJBIK anamMabD
KaJIBIITAcTRIPy HAeAckL. AGaiiibiH ayapmanapsl, mosManapsl, «Kapa
co3/epi», «Abaii xomb» poman-snones. K. Tokaes «Abaii sxone Kaszakcran
XXI FachIp/1a» MaHBI3IBLIBIFbI
AbacpesicHue BUKB |Aba 1209 TIpepexBH3NTHI: Lean: CoxpaHeHHE «HAIIMOHATLHOTO KOJ1a» B poekTe «KaszaxTaHy» Ha 3 HEN® duxy, 0cob: TH, JKAaHPOBBIH ~COCTaB Mpou3BeAcHMiT — Abas
Mcropus Kasaxcrana  |ocHoBe TBopuectBa A.KyHanGacBa. TIPEECMCTBCHHYIO CBA3b CTO C JINTEPATYPHBIM MPOLIECCOM Ka3aXCKOTO CPE/IHCBEKOBhA U 18 B.
g“‘ o ThI: Cozep Hcropmueckuii 0630p ncropun KasaxcraHa u kazaxckoit 'Ymennsi: YMeThb BBIIBIATH cBocoOpasne TBopuecTBo A.Kynanbaesa ero oGimecTBeHHOE
UII0COP U

marepatypbl XIX-XX B. Uccnenopanus Hacieaus Abas XX-XXI B.
XpoHosorus TBopuectBa AGasi. AGaif - BeIHKHIA 09T, 3THOTpad,
OCHOBATeJIb Ka3aXCKOM IMHChbMEHHO} JTHTepaTyphl. AGaif - cocTaBHTENb
cBoj1a 3ak0HOB «Ilonoxenne Kapamosibn», o6IIeCcTBCHHAS 3HAYMMOCTD.
AGaii - MpIcTHTEIIB, pesurHoBes, punocod. PorbAbas B 0GpasoBaHuy 1
Hayke, KoHuenus «Llenoctroro uenosekay. «Cnosa Hasuzanus» Abas,
poman-snonest M.Ayesosa «Ilyre A6as» . K. TokaeB «AGaii n Kazaxcran
B XXI Beke», poiib, 3HAYUMOCTb.

3HAYCHHE, ICTCTHYCCKYIO, HICHHO-II03HABATE/IbHYIO H BOCIHTATE/IbHYIO LIEHHOCTH.
Hapbikn:  BcecropoHHee MNpH3HaHHE M OICHKA  TOITHUCCKHX,  (HIOCO(CKHX,
TICHXOJIOTHYECKHUX, JTHHIBHCTHUECKHX, CTHIHCTHUCCKHX BRIDAXKCHHIT TBOpUecTBa AGast.

KommneTenuun: MoxeT cBOGOIHO aHAIM3MPOBATh TBOPYECTBO Abas u
XYIOKECTBCHHOE ~ TPOM3BEICHHE B €10 HIEHHO-TEMAaTHYECKOM,  SCTETHUECKOM,
XY0KCCTBECHHOM, JIHTEPaTyPHO-(QHIOCO(CKOM HAMPABICHUAX.
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Abai Studies BD //EC|Aba 1209 Prerequisites: History |The aim: based on the creativity of A.Kunanbayev, the preservation of the  |Knowledge: From the study of the course, students must learn the historical uniqueness of the 4
of Kazakhstan «national code» and in the project «Kazakhtanu» national literature, especially the major genres.
Contents: historical overview of the history of Kazakhstan and Kazakh Skills: The student must master the skills of debate on the issues of the course, affects on
. literature of the XIX-XX centuries. Studies of Abai's legacy of the XX-XXI |practical exercises, basic information on the biographies of the greatest writers of the period

Po'slrequls century. Chronology of Abai's creativity. Abai is a great poet, ethnographer, [studied, know their basic theoretical work.

Philosophy founder of Kazakh written literature. Abai is the compiler of the code of Ability: To analyze a work of art in its ideological and thematic, aesthetic, artistic, literary
laws «The Position of Karamola», social significance. Abai is a thinker, criticism and philosophical aspects, evaluate literary trends and defend their point of view in
religious scholar, philosopher. The role of Abai in education and science, the |the discussion on issues of ideological and thematic focus works.
concept of a «Holistic person». «Words of Edification»by Abai, an epic Competences: Can freely analyze the work of Abai and the work of art in its ideological and
novel by M.Auyezova«The Way of Abai» . K. Tokayev«Abai and thematic, aesthetic, artistic, literary and philosophical directions.

Kazakhstan in the XXI century», role, significance.
Koramapik cananbl xanrsipty |BIUKB | KSZhOO TIpepexBusnTIep: Maxkcarbi: CTyIeHTTEp/IIH YaKbIT TanabbiHa caif KapChl TYpa alaThiH Binivi: KoraMIbIK canajia JKaHFBIPTY, QNIEYMETTIK )KOHE CasCH MPOLECTEpIiH 3-Jan
JKOHE OHBIH ©3€KTi Mocerenepi M 1208 Kasaxcran Tapuxsi JTyHHE TaHBIM/IBIK KaOiIeTTepiH KaIbiNTaCTBIPHII, JaMBITY. SaHIBUIBIKTAPBIH Oie/i.

Toctpexnusurrep: Ma3myHbI: OICyMETTIK CaHa MEH PyXaHH JKaHFBIPTY. Mozienu Hpimangap |Mkemi KasakcTan/a eTil KaTKaH dJIeyMETTiK MaHBI3/bl IPOLECTEP MEH

Orteymerrany xane MeH 9/1e0M KYH/IBUIBIKTAp JKYHeCi peTiHie YITTEK TaHbIM. Pyxann KyOBUTBICTAp TbI TANIAHIBI JKOHE OaraiaiIbL.

cancarrany JKAHFBIPTY/IBIH HeTi3Ti anemenTi peringe Jlatsi kaprine koury. Cypakrap  [/{asabichbl: A3aMaTTBIK )OHE cascH KaObUIaysiap capananra MiHE3-KyJIbIK HeJleHy,

JKoHe OarIapIaMalIbIK PAKTHKAIBIK TYPFBIa icke ackipy. "Tyram xep” OTapIBIH CasCH KO3KapacTaphl MCH iC-OPEKETTEPiH PETTeN, OHBI d1ebn mpoueccTe
TOMOHMMMKA KOHE Kasak oe6ueri. JKahanbk oneme Kasipri 3aMmanFbr KapacThIpa/ibl.
yaTTBIK MozienueT. Tlpesuaentrik xo6a "Kasakcrannsin 100 sxaHa Kysiperriniri: KoraMIbIK canaa )aHFBIPTY, AMCYMETTIK KIHE CasiCH MPOLECTEPIH
anambl". Toxipnbeci, Macenenepi xoHe a1eGHeTTaHy FHUTHIMBIHBIH Ka3ipri |aschinia KasakcTana opbiH allbill OTBIPFAH MaHbI3AbI IPOLECTEPL TAAM , CBIHU
JKaFaibl. KO3Kapac IeH mikip anMacy Kabinerine ne G0maabr.
AKTyanbHBIE IPOOIEMBI 1 BD //EC| APMOS TpepexBu3NTHI: Iean: BoccTaHOBIIEHHE Ty XOBHOCTH, 1e()OPMUPOBAHHO# B MEPHOIBI 3HaHMsA: MOJEPHH3AIHS B 00IIECTBEHHOM CO3HAHNH, 3aKOHOMEPHOCTH COILMATLHBIX 1 38
MOJIEpPHH3AIMS OOIIECTBEHHOTO 1208 Heropns Kasaxctana 1APCKOM M COBETCKO# AEHCTBUTENRHOCTH, (POPMHUPOBAHHE KPEaTHBHOM TIOJIMTHYECKHUX MPOIIECCOB.

CO3HaHuA n()chCK'BW}VITBIZ JIMYHOCTH Ha OCHOBE MOJICPHHU3ALIMH Oﬁ"leCTBCHHOT‘O CO3HAHUSA MOJIOACKH. VMenus: AHBJ'H/BpreT M OIICHHUBACT COIMAILHO 3HAYUMBIE TIPOTIECCHI U ABJICHUA B

Cungonorus Conepxanue: [Iponcxoxkaenue n npeanockuiki. CoBpeMeHHOe Kazaxcrane.

R HAllMOHAJILHOC CAMOCO3HAHUE. Hpal‘MaTPBM u KOHKprHTOCnOCOﬁHOCTB. Hasbikn: TPaXKJAaHCKOE U MOJTUTHYECKOE BOCIIPUATHE ﬂ"d)q]CpCHIIHPyFOT TOBEIACHHE,
HaIIHOHaﬂBHaS{ MIACHTHYHOCTH U HaIIHOHaﬂBHBIﬁ KOMI. OmbIT 1 PEryJmMpyroT CBOM NMOJIMTHYECKHE B3TIIAAbI H I[ei;ICTBHS{ W YYHUTBIBAKOT OTO B JIMTEPATYPHOM
TIEPCIICKTHUBBI IBOJIIOIIHOHHOTO pa3BHT"S{.TOp)KCCTBO 3HAHUA U Tnpouecce.

OTKPBITOCTH CO3HAHMA. PequpMa aﬂq]aBHTa: OMBIT U IPHOPHUTETHI. KOMI’ICTCIII["“: CBOﬁOﬂHO AHATM3UPYET U oOmenuBaeTcs KPUTHYECKHUMH B3I 1aMH HA
OTYM3Ha-0CHOBA rocyﬂachBa.BocanaHue quepes OG“ICHBHHOHB}TBHBIC Ba)KHBIC TIPOTIECCHI, TPOUCXOAAINE B Kazaxcrane B KOHTEKCTE MOJIEpHU3ALNA
cakpanbHble MecTa M HCTOpHio.CoBpeMeHHas Ka3axcKas KylbTypa 001IECTBEHHOTO CO3HAHHSI, COIMATBHBIX H MOJHTHUECKHX MPOLIECCOB.
KpaeyroJbHblii KaMeHb IyXOBHOTO BO3pOskieHHs. HoBoe rymanuTaphoe
oGpasoBanue 1 Oy/lylias HaMOHATbHASA MHTE/UTMTEHINA. Abait
Kynan6aes 1 ka3axckoe 06111ecTBO.
Actual Problems and BIV TK| APMPC Prerequisites: History |The aim: To form and develop in students cognitive abilities that can Knowledge: Modernization of consciousness in society and acquaintance with its current 38
Modemnization of Public 1208 of Kazakhstan withstand the demands of the times. problems;
Consciousness Contents: Public awareness and spiritual renewal. National cognitionasa  |Abilities: Analysis of the current situation in the country, the processing of the necessary
. . system of cultural symbols and literary values. The transition to the Latin  [information on their own, using the power of his knowledge of the game to complete creative

Postrequisites: Social - |,5ahet a5 a key element of spiritual revival. Questions and practical skills to conclusions.

and Political science implementation of the program. Toponymy "Motherland" and Kazakh Skills: Practical skills to solve the problems of youth in social change.
literature. Contemporary national culture in the global world. Presidential Competencies: Ability to analyze and exchange critical views on important processes taking
project "100 new people of Kazakhstan". Experience, problems and the place in Kazakhstan in the context of modernization of social consciousness, social and
current state of literary criticism. political processes.

Chibaiinac ;keMKOPIIBIKKa SZhKMN IlpepexBusnTrep: Maxkcatsl: chibaiinac )KeMKOPIIBIKKA KapChl I HHCTaHBIMIBI, TYJFaHbIH Binimi: - cpibaiinac jxeMKOPIIBIKTBIH HETi3ri aHBIKTaMasaphl, Chibaiiiac jKeMKOpIbIKKa 38
Kapchl MOJICHHET HETi3epi 1208 Kasaxcran Tapuxst 6epik anamMrepIIiTik Heri3aepin, a3aMaTThIK YCTaHBIMBIH, ChiOaiizac Kapchl ic-KMMBULIBI PETTEHTIH XaIbIKapablK XkoHe YITTHIK 3aHHaMa, chibaiinac

Tloctpexsusurrep: JKEMKOPJIBIKKA KapChl MiHE3-KYJIBIKTBIH OPHBIKTBI JaFIbLIapbIH JKEMKOPJIBIKKA KapChI ic-KMMBUI CTPATETHACHIH KaJIbINTaCTHIPYIbIH HETi3Ti Tacinaepi koHe

Oneymerratty xoHe KaJIBIITACTHIPY. OCBIHJIii CTPATErUsHBIH HETi3ri dIEMEHTTEpi;

casicarrany

Masmynbi: KyKbIKTBIK HUTHIH3MIi €HCEPY, ChiOaiiIac xeMKOpIbIKKa
KapChl 3aHHAMa Ca. na Ginim arm JIbIH KYKBIKTBIK HIH
Heri3iepin Kanpimracteipy. Chibaiinac AKeMKOPIBIKKA CaHAIbI KO3KapacThl
KaspiracTelpy. Cribaiiiac JKeMKOPIIBIK MiHe3-KYJIKbIHAH, Chibaiinac
JKEMKOPJIBIK MOPAJTiHEH, STHKACHIHAH alaMIePIIiTiK TYPFbIIaH Gac
Tapty.Cribaiinac sKeMKOPJIBIKKA KApChl ic-KMMBLI YITiH KaXeTTi
naeLIap el urepy. Cribaiinac eMKOPIIBIKKA KapChl MiHE3-KYJIBIK
cTanaapThiH Kacay. Chibaiinac jeMKOPIIbIKKA KapChl HACHXATTay,
3aHIBLTBIK, 3aHFA KYpMeT uesapbii Tapaty.Cribaiiiac seMKOPIBIKTBIH
TaOUFATBIH TYCIHYTE, OHBIH KOPIHICTEPIHEH QJICYMETTIK LIBIFBIHIAPIBI
cesiHyTe, 03 YCTAaHBIMBIH JONIC/II Kopraii Ginyre, chiGaiinac
JKEMKOPJIBIKTBIH KOPiHIiCTepiH eHCepy KOIIAaphIH i3ieyre GarbITTalFaH
KBI3MCT.

- cpIbaiiIac JKeMKOPIIBIKKA Kapchl OitiM Gepy MeH TopOueney/IiH KyHIBUIBIK HeTi3epi;

- MyFaJIiMHIH OpTYpJIi IOHICPMEH 03apa dpeKeTTecy Tacimepi.

Mxemaitiri: - aran 6iniMiepin cascu Tainaayia, MeMICKETTIK GHITIK OpraHapbiHbIH, casch
JKOHE KOFAM/IBIK YHBIMIAP/IBIH KbI3MCTIH/IC KOJIIAHY, ChIOaiIac JKeMKOPJIBIKKA JKOHE OFaH
Kapchl ic-KHMBUIFa GaiilaHbICThI IPOOIeManap bl Tajay;

- 6iniM Gepy npolecinae ApTypJli pecypcTap/Ibl, COHBIH iliHe 6acka OKy IoHACPiHiH
olnieyeTiH maiinanany;

-6iniM Gepy KaThIHACTAPBIH a3aMaTTIK-KYKBIKTBIK, OKIMILILIIK )KHE 03re JIe KYKBIKTBIK
KaTBIHACTAPMEH CAIIBICTBIPY;

JlagnpichI:-aknaparTsl oHjey, OitiM 6epy-KYKbIKTBIK aKNapaTThl PTYpI JiepeKkesaepie
Kazballia XoHE aybi3IIa YChIHY JaF/IbUIapbIH MCHIEPY

Ky3bIpeTTiniri: KyKbIKTBIK MOJICHHET IIeH KOFAMMEH KapbIM-KaThIHAC TACLJI peTine
nasiorka Kabinerti 6oy




OCHOBBI aHTHKOPPYNUHOHHOI OAK 1208 TlpepexBusuThI: Lesib: GOPMHUPOBAHHE AHTHKOPPYIILHOHHOTO MHPOBO33PEHHSL, IPOUHBIX | 3HAHMSI: - OCHOBHBIC ONPE/IEICHUs KOPPYIILIH, MEKyHAPOIHOE i HALMOHATBHOE
KYJIBTYpbI Mcropus Kasaxctana  |HpaBCTBEHHBIX OCHOB JIMYHOCTH, TPAXKIAHCKOH TIO3UIIMH, YCTORYMBBIX 3aKOHO/1aTeJIbCTBO, PEryJIMPYIOLIEe IPOTHUBOICHCTBIE KOPPYHLIMH, OCHOBHBIE T0/IX01bI K
TocTpexBH3nTLI: HABBIKOB AHTUKOPPYILMOHHOTO OBEACHHS. hopMmyHpOBAHMIO CTpAaTErnu MPOTHBOACHCTBHS KOPPYIIMH U 6230BbIE HJIEMEHTHI TAKOI
(Cmpaoxorus 1 Copepxanne: TIpeo/ioeHne NPaBOBOTO HUTMIN3Ma, POPMHPOBAHNUE cTpareriu;
rrorosort OCHOB NPABOBOH KYJIETYPbI 00YYAIOIIMXCS, B Chepe aHTHKOPPYIIHOHHOTO |- LIGHHOCTHBIE OCHOBbI AHTUKOPPYIIMOHHOTO 0OPa30BaHHUsl U BOCTIHTAHHSL;
3aKOHOAATEIILCTBA. (DO]')MH]')OBKHHC OCO3HAHHOI'O BOCHPHUATHSA, OTHOLICHHUSA |- C1oco0sl BKﬂMMO}JeﬁCTBMﬁ niejiarora ¢ pasjiniHbIMH Cyﬁ'bSKTﬂMl/L
K KOppYIUHH. HpaECTEEHHUE OTTOp KOpp: 0 N4 5 Th I1OJTY 3HAHMA B MOJIMTHYECKOM aHAIIM3€E, B ICATCIIbHOCTH
KoppynuHoHHoﬁ MOpaiu, 3THKH. OcBoenne HaBBIKOB, HEOGXOJJVIMMX s [OpraHoB mcyuachBeHHoﬁ BJIACTH, TMOJIMTHYECKUX M UGLL‘CCTEEHHBIX Opl'ﬂHVl'iﬂLlVlﬁ,
npOTHBOJCﬁCTBHH KOppYyILHH. CO'S}JBHVI& AHTHKOPPYIIIHOHHOTO [AHAJIM3UPOBATH HpOéﬂeMbl, CBSA3aHHBIC C Kﬂppyﬂuﬂeﬁ u np()THB(),E(EﬁCTBMEM Sﬁ,
CTaHjapTa noBeACHHA. AHTMKO]’)]’)yﬂuHOHHaﬂ npornarasja, - UCIIOJIb30BaTh B oﬁpaxosaTeanOM npouecce pa’jHooﬁpa’ijle PECYpChI, B TOM YHCIIE
pacnpocTpa nei CTH, K 3aKOHY. JIeATeNBHOCTh,  [MOTEHIMAN APYTUX yUeOHBIX IPEIMETOB;
HarpasJICHHasA Ha IOHUMAHHUE NPUPO/IbI KOPPYMIIHH, OCO3HAHHE - COTIOCTaBJKATH oﬁpamBaTeanme OTHOLICHHA € IPaKIaHCKO-TPABOBLIMH,
COIHAJIBHBIX TIOTEPH OT €€ ﬂpOﬂBHCHHﬁ, YMEHHE apryMEHTHPOBAHHO [JIMUHUCTPATUBHBIMHM W HHBIMH TIPABOOTHOIICHUAMH,
3alMIIATE CBOIO MO3HIIHIO, HCKATh ITYTH NIPEOI0JICHUSA HpOﬂBﬂeHMﬁ HasbIkn: - BIAJICTh u OﬁpaﬁﬁTKM ; aluH,
KOPPYTNIHH. MMCHMEHHOM ¥ YCTHOM PENpe3eHTAINH 00pa30BaTeIbHO-TIPABOBOH HH(OPMALITH B
Pas3IMYHOTO POJa HCTOYHHKAX;
Komnetenuuu: ObITh COCOOHBIM K THANIOTY KaK CHOCOOY OTHONIEHHS K TIPaBOBOH
Foundations of FAC Prerequisites: History |The aim: formation of an anti-corruption worldview, strong moral Knowledge: - basic definitions of corruption, international and national legislation regulating
Anticorruption Culture of Kazakhstan foundations of a personality, civic position, stable skills of anti-corruption anti-corruption, basic approaches to the formulation of anti-corruption strategies and the basic
1208 behavior. elements of such a strategy;
. X Contents: Overcoming legal nihilism, formation of the basics of students' |- value foundations of anti-corruption education and upbringing;
Postrequisites: Social 165 culture in the field of anti-corruption legislation. Formation of a - ways of interaction of the teacher with various subjects.
and Political science conscious perception/attitude towards corruption.Moral rejection of corrupt  |Kills:- apply the acquired knowledge in political analysis, in the activities of public authorities,
behaviour, corrupt morality and ethics.Development of skills necessary to  |political and public organizations, analyze problems related to corruption and countering it;
fight corruption.Development of anti-corruption standards of - use a variety of resources in the educational process, including the potential of other
conduct.Anticorruption propaganda, dissemination of lawfulness and respect [academic subjects;
for the law. Activities aimed at understanding the nature of corruption, - to compare educational relations with civil, administrative and other legal relations; Ability: -
awareness of social damage caused by its manifestation, ability to defend  [to possess the skills of information processing, written and oral representation of educational
one's position with arguments, seeking ways to overcome manifestation of  [and legal information in various sources;
corruption. Competencies: be able to engage in dialogue as a way of relating to legal culture and society
Koramra Kpi3meT ety BJ/KB | KKE 1208 IpepexBusnTTEp: MakcaThl: YHUBEPCHTETTE OKbITBUIATBIH NOHAEPMEH GaiianbICThl (Binivi: Ginim amynibapra yiakeHaepai KypMeTTey, TOJIepPaHTThUIbIK, Ty HHETaHbIMBI OPTYPITi
Kasakcra Tapuxbt KOFaMIBIK Mali[alibl ic-opeKeTTepi xKy3ere aceIpy, aKaJeMHUsIbIK amamiap apachlHarbl ©3apa TYCIHICTiK, KOFAMHBIH 0Call TOOBIH KaObUIIay jKOHE OFaH TeH
[octpexpusuTrep: GarapiamManap/ibl HTepy Heri3iH/e CTyICHTTEP/IE ANEYMETTIK MaHbI3/IbI KO3Kapac CHAKTHI alaMIepIIijiK KacueTTep i TopOueney yiuiH jarai xacay.
Oneyverrany xore JaFbITAp MEH KY3bIPETTEP/Ii KalbINTaCThIPY. (Axemaitiri: oKy ic-opekeTis raHa eMec, MbIFapMalIbUIBIKTBI 13 JKOCTIApJIay KoHES
carcarrany Masmynsl. Service Learning yreIMBIHBIH MOHI MCH MasMyHBI, Service YHBIMIACTBIPY, COHAN-aK YKbIM/IA JKYMBIC icTey KabineTiH KalbinTacThipy
Learning Ty KbIpbIMIaMachIHBIH KaJIbINITACy JKOHE J1aMy Tapuxbl. Service laFasichi: GiniM amymbLiapabH 6iniM neHreifine, ickeptikTepi MeH JaFbLIapbiHa
Learning-tin Herisri Kypamaac 6esikTepi, Gamanap MeH skacecmipimaep MOHHTOPHHT JKYpri3e iy, )kyMbIcTa 6acTama KopceTy apKbUIbl OJlap bl KETIAIpY.
OPTACHIHIAFbI KOFAMJIBIK Maii/lalibl ic-0peKeTTep, OMeMIIK XKOHE [Ky3bIpeTTiiri: GiiM amynibiHbIH skeke 6achiH TaOBICTHI NEyMETTEHIPY YIIiH KOChIMIIIA
Ka3aKCTaH/IBIK TOKIpHOEIe BOMOHTEPIIK KO3FATBICThI YilbIMIACTHIPY, anFpIapTTap MEH MYMKIHIIKTEP/i JaMBITY.
Service Learning Tix npoduibaik 6arsiTsl. KoramabiK maiinamst ic-
OpEKETTEp apKbUIb OKBITY/IBIH Xa bIKapasIblK TOKipubeci. OneyMerTik
skoOanap b 93ipIeyIiH Kalbl NPHHIMNTEP] MeH dicTemeci. Icke
aCBIPBUTFAH OICYMETTIK XK00atap bl Talay aricTepi.
3 BD //EC| SO 1208 TIpepexBu3NTHI: Ilesb: POPMUPOBAHHE Y CTYICHTOB COLMATBHO-3HAYHMBIX HABBIKOB H 3HaHMs: CO37aTh GIArOTBOPHTEIBHYIO 0GCTAHOBKY UL BOCIHTAHUS Y 00YAIOIINXCS
Mcropus Kasaxcrana  |kommeTeHumii Ha ocHOBE YCBOCHH aKaJIeMUYECKHUX MPOTPaMM, TaKHX HPABCTBEHHBIX Ka4ECTB, KaK yBaKCHUE K CTAPLINM,TOJICPAHTHOCTS ,
TocTpexBisnTLI: OCYIIECTBISS OOIICCTBCHHO-TIOMIC3HYIO ICATCIBHOCTb, CBSI3aHHYIO C B3aMMOTIOHMMAHHE MEXLY JFOJIbMH C Pa3HBIM MHPOBO3PEHHEM, BOCTIDHATHE H PaBHOC
Cuuumornorus i M3y9aeMbIMH B By3€ THCIMIUTHHAMH. OTHOLICHHE K YSI3BHMOMY CIIOIO 00LIeCTBa
rrorosorA Copnep:xanne: [lonsTue u 3uadenue Service learning,ucropus 'VMenusi: pOPMHPOBATH YMEHHE CTABHTH LC/IH, IIIAHUPOBATh H OPraHH30BBIBATH HE TOIHKO
CTAaHOBJICHHS M pa3BHTHs KOHUenIK Service Learning. Kimouessie y4eOHYIO ICATCIbHOCTb, HO H TBOPUYECKYIO, @ TAKIKE yMEHHE paboTaTh B KOIUICKTHBE
KOMIIOHEHTHI Service Learning, 06I1ecTBEHHO-I0JIE3HAs IS TEIHOCTD B (HaBbIKH: yMETh IPOBOINTH MOHHTOPHHI YPOBHS 3HAHHS, YMCHHIi H HABBIKH
JIETCKO M MOJIOIGIKHO# CpeJie, OpTraHH3aLisl BOJIOHTCPCKOTO IBHKCHHS B [00y4aIOIINXCs, COBEPLICHCTBOBAHNE HX MyTEM HPOABICHUS HHHIMATHBEL B paboTe H
MHPOBOI H Ka3aXCTAHCKON NMPAaKTHKE, NPOQHIbHAS HAIPABICHHOCTh OMOIIH OKPYKAIOLIHM
Service Learning. MesktyHapo iHast pakTHKa 00y4eHHs depes [KoMmeTeHUHH: pa3BUBATH JOTIOTHUTEIBHBIC PEITOCHUIKH H BO3MOKHOCTH JUIsl YCIICIIHOH
00IECTBEHHO-TIONIE3HYIO ICATEIbHOCT. OBIIIe OCHOBBI H METOIHKA COLHOJIM3ALIMH JTHIHOCTH 00Y4aOIIerocs.
PaspaGoTKH COLMANBHBIX IPOCKTOB. METO/IbI aHAIN3a PEATH30BAHHBIX
COLMAIBHBIX IPOCKTOB.
3 BIV TK [SS Prerequisites: History |The aim: the formation of socially significant skills and competencies in Knowledge: to create a charitable environment for educating students of such moral qualities
of Kazakhstan students based on the assimilation of academic programs, carrying out as respect for elders, tolerance, mutual understanding between people with different
1208 socially useful activities related to the disciplines studied at the university. worldviews, perception and equal attitude to the vulnerable stratum of society

Postrequisites: Social
and Political science

Contents. The concept and meaning of Service learning, the history of the
formation and development of the concept of Service Learning. Key
components of Service Learning, socially useful activities in the children’s
and youth environment, organization of volunteer movement in the world
and Kazakhstan practice, profile orientation of Service Learning.
International practice of learning through socially useful activities. General
principles and methodology for the development of social projects. Methods
of analysis of implemented social projects.

Skills: to form the ability to set goals, plan and organize not only educational activities, but
also creative, as well as the ability to work in a team

Abilities be able to monitor the level of knowledge, skills and abilities of students, improve
them by taking initiative in work and helping others

Competences: to develop additional prerequisites and opportunities for successful
socialization of the student's personality.




BLIIKTLIIK INEHBEPIHEH LIBIFATBIH KOCBIMIIA MOAYJILAEP / JONIOJHUTEJIbHBIE MOJIYJIH, BBIXOISILIUE 3A PAMKHA KBATTH®UKALMHA / ADDITIONAL MODULES BEYOND THE QUALIFICATION FRAMEWORK

Kommynukauus
JKOHE JIeHe
MOJIEHHETI

moayi /

Monyns
KOMMYHHKaIMH
u usiaeckoii
KyTBTYpBI/

Communication
and Physical
Education
module

Kacibu kazak (opsic) Timi BIIKK |KK(O)T 3 0/30/45/7,5/75 |3 TIpepexBu3nTICp: MakeaTbl: KaCiOH MaHbI3/IbI XKaF/aiiap/ia KapbIM-KaTbIHACTBI Oapabap Binivi: KocinTik KbI3MeTKe GaiiaHbICTBI TAKbIPbINTap OOMbIHIIA MiKipTAnacTap xocnapsi  (12.13
Kasax (opwic)rini Kypa aJlaThlH )OHE apHaiibl MAKCATTA T/l HOPMAJIAPbIH MEHIEPIreH KYpY KOJIapbl; KaCinTik GimiMIi OKBITY MpaKTHKACKIHAA KOJIaHy dficTepin Ginei.
MaMaHHbIH Kaci0u OaFjapianFaH TiUILIK JaspiibFblH KAMTAMAachl3 €Ty. Mkemairiri: KypeThIK xoHE AUIUIOM/IBIK KYMbICTAP/1bl OPbIH/AY Ke3iH/ie aFaH OiniMaepin
[HocTpexauzaTIep: Masmynbi: Kocibn Tin sxoHe oHbIH Kypamaac Gexikrepi. Kociou (CHITaTTay. - OKBITHUIATBIH TAKBIPBINTAP MICHOEPiH/AC KACION CHIATTaFhI (aybI3lIa JKoHE
Oneymertany xame TEPMUHOJIOTHS FRUTBIMH CTH/IBIH Herisri 6enrici. OKy-KacinTik jkoHe kazbara) MOTIHAEPACTT HETi3Ti JKOHE KOCAIKBI, MOHI MeH OeIeKTepiH akbpara Oimy
cancatraiy FRUTBIMH-KACINTIK Cajlalap1aFbl FHLIBIMHU JICKCHKA JKOHE FRUTBIMH Kabinerine ue 6oapL.
KOHCTPYKIMsIap. MaMaH/IbIK GOMBIHIIA FRUTBIME MOTIHAEP/ KYPACTEIPY |- FBUIBIMH aKIApATThl OPHIC TUMH/E KOJIaHa OTHIPHII, 03 KO3KapaChIH/BI JAIenIey
JKOHE TasIay OOMBIHIIA JKYMBIC aTropuTMi. FhUTbIME-KaCiON MoTiHICP Ti - Gimim Gepyze e, kociOu canaja Ja TanKeLIayFa KaTbiCy Yuin 6imiMzai konany
KypactsIpy. Bomarmak kociou Keismer menbepingeri ickepiiik - aJIbIHFAH aKIapaTThl aybI31la XKOHE jKa3bama KociOu KapbIM-KaThHACTA KOJIaHy KabineTin
KOMMYHHKAIIHS JKOHE KY/KAaTTaMa Heriszepi. Geiireney. - ToKIpHOEIe *KoHE KACION KbI3METTE OPBIC TiTIHICTT FHLIBIMHU JKOHE OKY
oieOneTTepiMeH KYMBIC iCTey JaFBUTAPBIH TajIay
- KaciOu cunaTTarbl MATIHAEp/AeH (;kasbaia KkaHe aybI3ia) akapar aiy KabiieTiH Texcepy
- KociOu ceiiney GaphiChIHIA rPAMMATHKAMEH JKOHE 3ePTTE/TeH TEPMHHOIOTHSIIBIK
2201 GipTikTepMeH CeHiMII JKYMBIC JKacay KaOiTeTiH YHBIMIacThIpy
lagabIchi: KaciOn TakpIpbnTap GoiibiHIIA OasHIaMaNIapMeH COMey Il AaMbITY, INCKYPC
Kypy (MOHOJIOT, InasIoT), Kacibu Gar1apiaHFaH KaFfaiiapra coiikec KOMMYHHKAIHSITBIK
(CTpaTerusap sl KOJIIaHa ayiajbl.
KysiperTiniri: kacibn xoHe ickepH JKaFnaiilapra ToH KOMMYHHKALMSUTBIK CTPATETHSTAP BT
THIMI MaliTanana anagsr.
Tlpodeccuonanbhbiit BJUBK | PK(R)Ya | 3 0/30/45/7,5/7,5 3 IpepexBu3nTbi: Lean: OGecnedenne NPodecCHOHATBHO OPHEHTHPOBAHHOH S3bIKOBOH 3HaHMs: CIOCOOOB COCTABNICHNS TUIAHA TUCKYCCHiT HA TEMBbI, CBA3aHHBIC C 12.13
Ka3axcKuit (pycckuii) a3pik 2201 Kasaxckuii(pyceknit) | moroToBKy criennanmcra, CiocoGHOro aneKBaTHO BBICTPAMBATE OOLICHHE  [MPO(ECCHOHANBHOH AEATETBHOCTHIO 3HAHNS METOOB PHMEHEHHS MPOQeCCHORATBHBIE
A3BIK B Ipoh TbHO CHUTYyalHsAX U BIIa, '0 HOpMaMK 3HAHMs HA MEarOTHYECKOH NPAaKTHKE.
TocTpekBu3nTHI: A3BIKA JUIS CTICHHATBHBIX TETeH. Y MeHusi: OTHCaTh MOTyYCHHBIC 3HAHHS TPH BBIOITHEHHH KyPCOBBIX M IMIIOMHBIX PadoT.
(Counororus 1 Copepixanne: TIpodeccHOHATBHEIN A3BIK H €M0 COCTABIIAIONIHE, (OGBSACHATH IOHMMAHNE YMEHHE PAa3INdaTh TIABHOE H BTOPOCTENICHHOE, CYIIHOCTh H
oo TIpody bHas Tep JIOTHs KaK OCHOBHOH NPH3HaK Hay4HOTO eTanmy B TeKcTax (YCTHBIX M TTHC) ) npod TO XapaKTepa B paMKax
crinst. HayaHas ieKcHKa ¥ HayqHBIC KOHCTPYKIHH B y4eOHO- M3ydCHHBIX TEM- apTYMEHTHPOBATH CBOIO TOUKY 3PEHHS C IPUMEHEHHEM HAYIHOM
npoecCHOHATBHON 1 Hay4YHO-TIPO(ECCHOHATBHOM cepax. AIropuT™M H(OpPMALK Ha PYCCKOM sI3bIKe- TIPHMEHHTD 3HAHUS K y4acCTHIO B IUCKYCCHSAX, KaK B
PaGOTHI [0 aHAM3Y M MPOLYIMPOBAHAIO HAYIHBIX TEKCTOB MO yaeGHO#, Tak M B MPO(ECCHOHATBHOM chepe- MPOHILTIOCTPHPOBATH CIIOCOOHOCTH
criermanbHOCTH. TIposynupoBanne Hay4HO-TIPO(ECCHOHATBHBIX TEKCTOB.  [MCTOJIE30BATh MOTYYEHHYIO HHOPMAIIMIO B yCTHOM H IHCEMEHHOM MPO(ECCHOHATEHOM
OCHOBBI J1€7I0BO#H KOMMYHHMKAIIMH 1 JIOKyMEHTAIIMK B paMKax Oyymieit 061IIEeHNH - POaHATH3UPOBATH HABBIKM PabOTHI ¢ HayqHOMH M yueOHO# mMTepaTypoii Ha
npOoQeccHOHATBHOM EATETBHOCTH. PYCCKOM A3BIKE Ha MPAKTHKE H B MPO(eCCHOHATBHOM IEATEILHOCTH - IPOBEPUTH YMEHHE
M3BJIEKaTh HH(OPMALMIO U3 TEKCTOB (MTUCHMEHHBIX M YCTHBIX) MPO(ECCHOHATBHOTO
XapakTepa- OpraHu30BaTh YMEHHE C YBEPEHHOCTBIO ONIEPUPOBATh TPAMMATHKOH 1
M3y4CHHBIMH TEPMUHOIOTHYECKMMHU €IMHAIIAMU B MPO(eCCHOHATBHOM pedn
Hapbiku:crioco6HOCTh pa3paboTaTh BHICTYIICHHS C MPE3CHTALMAMMU HA
npodeccHonanbHbIE TEMbI,CO3aTh IUCKYPC (MOHOJIOT, IMATIOT), HCTIOb3YS
KOMMYHMKAaTHBHBIC CTPATErHH, aIeKBaTHBIC H3yUYCHHBIM MPO(ECCHOHATHHO
OpHEHTHPOBAHHBIM CHTYAIIHAM
[KomneTenumn: 5h(hekTHBHOE HCTIOIB30BAHNE KOMMYHHKATHBHBIX CTPATETHIA,
HBIX JUIS IO JIbHO-JIENIOBBIX CHTYAIH .
PTOTESSIONAl KazZakM (RUSSTan) [ BOTHS [PR(K)L 3 U3UIAsI 151715 | 3 PTETEQUISTES. Kazakm | THe aim: W W K aractuvies. 1213
Language C (Russian) Language who is able to competently construct communication in professionally Knowledge of methods of applying professional knowledge in teaching practice.
significant situations and speak the language norms for special purposes. Abilities: describe the knowledge gained while completing coursework and diploma works.-
. Contents: explain understanding the ability to distinguish between the main and the secondary, the
PosFreqU|S|te§: . Professional language and its components. Professional terminology as the  |essence and details in texts (oral and written) of a professional nature within the framework of
f:iz:?cleand Political main feature of scientific style. Scientific vocabulary and scientific the studied topics- argue your point of view using scientific information in Russian- apply
constructions in educational-professional and scientific-professional spheres. |knowledge to participate in discussions, both in the educational and in the professional sphere-
Algorithm of work on the analysis and production of scientific texts on illustrate the ability to use the information received in oral and written professional
specialty. Producing scientific and professional texts. Basics of business communication- to analyze the skills of working with scientific and educational literature in
communication and documentation within the framework of future Russian in practice and in professional activity; check the ability to extract information from
professional activity. texts (written and oral) of a professional nature- to organize the ability to confidently operate
with grammar and studied terminological units in professional speech
Skills: the ability to develop speeches with presentations on professional topics, create a
2201 discourse (monologue, dialogue), using communication strategies adequate to the studied

professionally oriented situations
Competencies: Effective use of communication strategies specific to professional and
business situations.




MOHAPAJIBIK MOAYJILAEP/ MEXIUCHUIIIUMHAPHBIE MOAYJIH/ INTERDISCIPLINE MODULES

Ilenaroruka sxoHe BIIKK | PK 2202 | 5 | 30/30/55/12,5/22,5 | 3 TIpepexBu3nTICEp: Maxkcarsl: Bonamak MyraniMaepai 3aMaHayH MeJ[aroruKaIblK FolIbIMHBIE [BLtiMi:MektenTi kubepresarornka Herisinge 6ackapy/blH MOHI MeH epeKuelikTepin Oiy; 10.9
Meparorukast KkuOepIesarorika MojeHuerTany JoHe | TeOpHSUIBIK-0iCHAMAIIBIK HETi3epi, 1e1arorMKaIbIK MPOLeCTi [1e/1aroruKa oHe KuOeprielarornkaHbIH Ma3MYHbI, 9iCTep] MEH TEXHOIOTHAIAPBIH
K medepJrik ricuxoorus YHBIMIACTBIPY TEXHONOTHACK OOMBIHIIA KACIOH Ky3bIPETTUTIKTEpMEH a)KbIPaTy ;MEKTEIl MeHe/DKePiHiH KbI3MeTiH Oijy;MeKTenTep/ie OKy-Tapoue ypaicin
Herizepi/ HocTpexaHzaTTEp: KapyJaHIbIPy, CTYASHTTEP/IiH KHOepIe[arornKaHbIH 3aHIbUIBIKTapEl MEH  |yifbIMIacThIpa Gilly; Mefarorka KOMbIIaThIH TATANTAp JKOHE OHBIH KbI3MET epPeKIIeTiKTepiH
T?pGuc‘mym‘ucqum FRUIBIMH NIPHHIMITEPiHE CYfeHe OTBIPBIN, aKIMAPATTHIK-KOMMYHHKATHBTIK ~ [aHBIKTay;
;;?f:z:;im“ TEXHOJIOTHAIAP Herizine O6iniM Gepy mpomecin xodamayra KoHe Mkeminiri:6ackapyna  Nearormkaiblk — TEOPHsIAphl  MEH  TYHKbIpbIMaMajiapbiH
OcHoOBBI KYPaCTHIPYFa TaifbIHIBIFBIH KaJIbIITACTHIPY. naiianany ;MeKTen JKaraaifbinaa Giniv Gepy MeHeKepi KbI3METIH OpBIHIaiABL0Ky-TopOHe
11e/1arOrHYecKor| Masmynbi: [Tenarorika FEUTBIMBIHBIH FeHE3HCI, OIpTYTaC MeIaroruKkanbiK — |ypaicin skocnapiay;oKy-Topoue ypaicin THiMi yHBIMAACTHIpY;
0 mactepcTBa/ MPONECTIH 3aFIBLIBIKTaphl MeH NpUHIINTEpi. TopOue *KoHe INIaKTHKA Manbichi:- OimiMm Oepyaeri mearoruKkanbik MiHACTTEPIH afiKBIHAAY; MEIAroTHKAIBIK OKYy-
TEOPHSCHIHBIH Herizzepi. Kasipri mektenTi 6ackapy macenernepi. TopOuMe YpAicCiH YifbIMIACTBIPY MAFABICHIH KAIBIITACTHIPY;MEKTEITET] IeJaroriKaibK ic-
KuGeprietarornkanbie FhIIBIMU IPHHIANTEDP] MEH 3aHIBUIBIKTAPbI, [opeKeT XkoHe OKy-TopOHe YPIiCiH MOHHTOPHHT XkKacay MeH GaranayFa JaFbUTaH/IBIPY.
Fundamentals aKMapaTThIK-KOMMYHHKATHBTIK TEXHOJIOTHAIAP HEri3iHIe OKy MPOLECiH Kysipert MefaroruKkanelk  Oimim  Gepy
of pedagogical Gackapy dicTeMeci MeH TeXHOJIOTHACK!, KAIBIKTBIKTAH OKBITY XKOHE canackIHIA YFBIMIAP/IBL, O, ce3iM, (akTinep MeH mikipiep/i xas0aiia skoHe aybi3ina Typae
mastery apaiac OKbITy dicTemeci. (ThIHIAY, coliiey, OKY JKoHe Ka3sy) Oinaipy xkaHe Tyciny KabineTin, conaaii-ak oKy Kesinae,
[KyMBICTa, Yiijie 7KoHe 6OC yaKBITBIHAA THHIBUCTHKANBIK JKOHE IIBIFAPMANIBUTBIK TYPFBIIAH
KaH-KaKThl KOFAMJIBIK JKOHE MOICHHM KOHTEKCTE THICTi Typae MEHrepy Kabimetin
KAJTBITACTBIPY;
Tlenaroruka n BJUUBK | PK 2202 | 5 | 30/30/55/12,5/22,5 | 3 TIpepexBu3NTHI: Iesn: Boopykenne Oymyumx yauteneit npod JBHBIMA 1 3HATH CYIIHOCTH M OCOOCHHOCTH yNPABJICHHS MIKOJIOH Ha OCHOBE 10.9
Kubeprenarorika KynbTyponorus u KOMIICTEHIMSIMHU 11O TEOPETHKO-METOA0JIOTHYECKHM OCHOBaM KnOEpIeNarorHKy; pa3iuyaTh COJIEPKAHNE, METOIBI M TEXHOIOTHH MeJIarOTHKK H
TICAX0N0rHs COBPEMEHHOH NeNaroruyecKoi HayKH, TEXHOOTHH OpraHH3aIin KknOeprenarorKky; 3HaTh IEATENLHOCTh MEHEIKEPA TKOIBIYMETh OPraHH30BBIBATH y4eOHO-
ToctpexsusumL: Te/IarOrHYECKOro Mpotecca, popMHUPOBAHHE TOTOBHOCTH CTYJICHTOB K BOCTIMTATEIBHBIH MPOIECC B MIKOIAX; TPEOOBAHMS K MEArory M ONpe/IensTh 0COOCHHOCTH
Teopus u Metouka TPOEKTHPOBAHHIO M KOHCTPYHPOBAHHIO 0GPa30BaATEIHLHOTO MpOIecca Ha ero IS TENBHOCTH;
;Zgg::nenhnou 0CHOBE HH(OPMAIOHHO-KOMMYHHKATHBHBIX TEXHOJIOTHIA ¢ ONOPOil Ha VMeHHsI: HCIOIIB30BaHNE TICAArOTHYECKIX TCOPHIl M KOHIICTILIHIA B YTPABICHHN;
Ko PHOCTH M HayqHBIC I KHOEpIeIaroruKk. BLITIOJHSET (PYHKIMHU MEHEUKEPa MO 00Pa30BaHHIO B IIKOTBHOI Cpeie; MIaHHPOBaHHE
Copep:kanne: ['eHE3HC NEArOTHIECKOH HayKH, 3aKOHOMEPHOCTH y4e6HO-BOCTIMTATENEHOTO Nporecca; 2 (GEKTHBHAS OPraHN3aIHs yqeOHO-BOCITHTATEIBHOTO
TPUHIMIIBT HETOCTHOTO MEIarorHIecKoro mporecca. OCHOBBI TEOPHH mporecca;
BOCTIMTAHMS ¥ IMAAKTHKH. [IpoGIeMBI yIIpaBicHus COBP i H. 2 - onp TIeIarorHYECKIX 3314 B 00pa30BaHMH;OPMUPOBAHHE HABBIKOB
Koo, HaydHbie IPUHIMITET H 3aKOHOMEPHOCTH KHOEpIICIaroTHKH, OpraHHM3aIMH NEarorHYeckoro yaeGHo-BOCIIMTATENLHOTO Mpotiecca; popMHpoBanHe
METOJIOJIOTHS M TEXHOJIOTHS YIPABICHHS Y4eOHBIM TPOIECCOM HA OCHOBE  [HABBIKOB MOHMTOPHHIA M OLICHKH MEIArorHIeCKOi IS TENbHOCTH 1 yueGHO-
MH(OPMAIMOHHO-KOMMYHHKATHBHBIX TEXHOJIOTHH, METOIMKA BOCIHTATENBHOTO TPOIIECCA B MIKOJIE.
JIUCTAHIMOHHOTO 00Y4EHHs M CMEIIAHHOTO 00YYEeHHS. (KommeTeHIuu: croco6GHOCTh BRIPaKATh ¥ IOHAMATh KOHIEIHMH, MBICTH, YyBCTBA, (haKTh!
M MHEHHS B THCBMEHHOM M YCTHO# (hopme (clymaHue, pedb, YTEeHHE U THCBMO) B 00macTH
TIe/IarorHY€eckoro 006pa3oBaHys, a TAKKe CIOCOOHOCTD aleKBaTHO yCBAaMBATh KOHUCTILIMU B
THHTBHCTHYECKOM M TBOPYECKOM KOHTEKCTE BO BpeMs y4eObl, Ha paboTe, 10Ma H B
cBOGOIHOE BpeMst (HOpMHPOBaHHE;
Pedagogy and Cyberpedagogy | BD/HS |PC 5 | 30/30/55/12,5/22,5 | 3 Prerequisites: Purpose: Arming future teachers with professional competencies on the Knowledge: to know the essence and features of school management based on 10.9
C Cultural Studies and theoretical and methodological foundations of modern pedagogical science, |cyberspedagogy; to distinguish the content, methods and technologies of pedagogy and
2202 Psycology the technology of organizing the pedagogical process, the formation of cyberspedagogy; to know the activities of the school manager; to be able to organize the

Postrequisites:
Theory and
Methodology of
Upbringing Activities

students' readiness for the design and construction of the educational process
based on information and communication technologies based on the laws
and scientific principles of cyber pedagogy.

Contents: Genesis of pedagogical science, laws and principles of the holistic
pedagogical process. Fundamentals of the theory of education and didactics.
Problems of modern school management. Scientific principles and patterns
of cyber pedagogy, methodology and technology of educational process
management based on information and communication technologies,
methods of distance learning and blended learning.

educational process in schools; requirements for the teacher and determine the specifics of his
activities;

Skills: the use of pedagogical theories and concepts in management; performs the functions of
an education manager in a school environment; planning of the educational process; effective
organization of the educational process;

Ability: - definition of pedagogical tasks in education; formation of skills for organizing the
pedagogical educational process; formation of skills for monitoring and evaluating
pedagogical activity and the educational process at school.

Competencies: the ability to express and understand concepts, thoughts, feelings, facts and
opinions in written and oral form (listening, speaking, reading and writing) in the field of
pedagogical education, as well as the ability to adequately assimilate concepts in a linguistic

and creative context during study, at work, at home and in free time.;




Top6ue KYMBICHIHBIH BIVKK| TZhTA 30/15/50/10/15 | 5 TIpepexBu3NTIEP: Makcartbl: MekTenTe TopOue KyMbIChIH KOOaIAy, KYPACTIPY JKIHE BimiMi:-MOIeHHETTiH KOFapbI JeHTeifiHe JKeTy KONbIHa TopOueney. 10.9
TEOPHsIChI MEH dJlicTemect 3203 Tlenaroruka skoue yiibIMIacTRIPY GOMBIHIIA GOMAIIAK Me1arorTap bl Kacion -ajlaMFa ©3iH-03i JaMBITYJBIH TEOPHANBIK YJACPICiH OMIpIiK KYyHIBUIBIK PeTiHie YFhIHY
knGepnenaroruka KY3BIPETTITIKTEPiH KaJBIITACTBIPY. 3aH/IbUIBIKTAPbIH YHPETY.
[ocTpexansuTTep: Masmynbi: TopGue npouecitin, TOpOHE KYMBbICHIHBIH, MEKTEI MeH - OMip cypyseri alleyMeTTiK OPTAHbIH ic-OpeKeTiHiH GapbiChiHIa O3iH-031 keTinaipy xoHe
Ofﬂlpw'"{ CBIHBIITBIH TOPOUE Kyiienepinii MoHi MeH epekiuenikrepi. ChIHbII ©3iH-031 TopOHeIIey i JKy3ere achlpyFa Kar/aii xacay.
:;ji:z;Zﬁinb‘K JKETEKILICIHIH KbI3METI MEH Ma3MyHbI. MeKTenTe 5oHe ChIHbIITa Topone  [Mkemimiri: - oKy ic-mapanapbin yiibiMaacTsipa Gimy. OKymIbIap/asiH cabarbl MEH JKeKe
JKYMBICBIH JKOCTIApJIay JaF/AbUIapbI, CHIHBII YKbIMBIH JKOHE OKYLIbUIADMEH  [OaChIHBIH JHATHOCTHKACHIH JKyprise Oimy. TopOue KYMBICHIHBIH OicTepi MeH omictepi
JKEKe TOpOME JKYMBICHIH YIBIMAACTHIPY. Ilearorukabk Komaay Typasl GimiMIepiH KepceTe amy.
JIaF/TbLIAPhI, KMBIH 5KOHE JAPBIH/IbI OaaiapMeH KYMBIC, OKYIIBUIAPIBIH Jlarapicer: ChiHbITTEH Genrini Gip Ke3eHre apHaTFan TopOHe KYMBICTAPBIHBIH
aTa-aHaJIAPBIMEH BIHTBIMAKTACTHIK dicTeMeci. OKynibumapMeH Kociou Gar1apIaMabIK-)KOCTIAPBIH KYPY YIIiH MPAKTHKANBIK AaFIbIIap bl 1aMbITy. OKylIbUIapMeH
Garap Gepy xyMbichl. TopOHe JKyMBICHIHBIH THIMAUTIINH AMArHOCTHKANAY KO KAKThI TOPOHE KYMBICTAPBIH XKYPi3y AaFIbUIAPbIH KaJIBIITACTEIPY.
omictepi Kysiperriniri: OKy-TopOue KyYMBICBIH 3aHIapFa, 3aHABUIBIKTAPFa, IPUHIMIITEpre, TOpoHe,
TeJIarOrMKAJIBIK IPOLECC MEXaHH3M/IEPiHe CaliKec JKy3ere achipy.
Teopus i METOMKA BJUBK | TMVR 30/15/50/10/15 | 5 TIpepeKBU3NTLI: Iean: DopMUPOBE POeCCHOHATBLHEIX KOMIETEHIIMH Oy TyImx 3HaHMs: - BOCIIUTAHHE HA TyTH K JOCTIKEHHIO BHICOKOTO YPOBHS KYJIETYPEI. 10.9
BOCITHTATEILHON paGOTLI 3203 ]'[c;(aruruka " TIEIaroroB 1o NPOCKTUPOBAHUIO, KOHCTPYUPOBAHUIO U OPraHU3aInu = YYHTB YEJIOBEKA 3aKOHOMEPHOCTAM OCMBICIICHHUS TEOPETHYECKOTO TMPOIECCa CaMOPa3sBUTHA
Kkibepriesiarorika BOCIIUTATENLHON PabOTHI B IKOJIE. KaK JKH3HEHHOH IEHHOCTH.
Hoc 1Bl CymHocTh 1 0COOEHHOCTH BOCIIUTATENLHOTO TPoIecca, - CO3JIaHNE YCIIOBHI JI7Is OCYIIECTBIICHHS CAMOCOBEPIICHCTBOBAHMS M CaM000pa3oBaHus B
HPOMBWNCTBCHHM " BOCIHTATENBHOM paGOTLI, CHCTEM BOCIIMTAHMSA IIKOJIBI U KJ1acca. (Dyl"(l.[““ TIPO1IECCE ACATEIBLHOCTH COLU/IZU'I[,"O;I Cpensl B 6blTy.
:::2:2;:":;“““ W COJCPIKAHUE JICATCIIBHOCTH KIACCHOTO PYKOBOJMTENSA. Hasbikn Ymelwm-yMenne OpraHn30BbIBATH y'-ieﬁ"ble MEPOTIPUATHA. Vmenne TIPOBOJIUTH
TUTAHUPOBAHUS BOCIIHTATENHHON paGOTLI B IIKOJIE ¥ KJ1acCe, OpraHu3amnus JIMarHOCTUKY YPOKa M JIMYHOCTH yYaIIUXCH. Vmers JIEMOHCTPUPOBATE 3HAHUA O METO1aX U
KJIACCHOTO KOJUICKTHBA U H"}l"EH}lyaﬂL"Oﬁ BOCITHTATENBHON paGOTLI Cc TpueMax BOCTIUTATENBHOMN paﬁOTbl.
yJaiuMucs. Hagbikn neuamruqeckoﬁ TIOJICPIKKH, paﬁOTLI C TPYAHBIMHU HaBbiku: pa3BUBaTh NMPAKTHYECKHUE HABBIKH JUIS COCTABJIICHUSA MPOTPAMMHO-TUIaHA
OJIapEHHBIMH JIETBMH, METOJIMKA COTPYAHUYECTBA C POAUTEINAMA BOCITHTATENHHOM paﬁOTH € KJIaCCOM Ha omnp i nepuo}l.@w p
ydarmxcs. npooprueHTaMOHHas padoTa ¢ yqamumucsa. Metogam TIPOBECHHS MHOTOCTOPOHHEH BOCTIMTATENBHO pabOThI ¢ yHalIMMHCS.
JIMarHOCTHKH DqlqleKTHBHOCTH BOCITHTATENBHON pa60TBI KOMI’ICTCIII[""Z OCYUIECTBIATH y‘{eﬁHO-BOCI’IHTBTSJ’IbHy!O paﬁOTy B COOTBETCTBHHM C
3aKOHAMHM, 3aKOHOMEPHOCTAMH, NPUHIMIIAMH, MEXaHU3MaMH BOCITUTATEILHOTO,
Te/IarOrHYEcKOro Mporecca.
BD/HS [TMUA 30/15/50/10/15 5 Prerequisites: The aim: Formation of professional competencies of future teachers inthe  [Knowledge: - education on the way to achieving a high level of culture. 10.9
C Pedagogy and design, construction and organization of educational work at school. - to teach a person the laws of understanding the theoretical process of self-development as a
Theory and Methodology of 3203 Cyberpedagogyy Content: The essence and features of the educational process, educational |vital value.
Upbringing Activities work, education systems of the school and class. Functions and content of |- creating conditions for self-improvement and self-education in the process of the social
R the classroom teacher's activity. Skills in planning educational work at environment in everyday life.
ms:srfr?;'z::gs‘ school and in the classroom, organization of a classroom team and Skills-th_e ability to organize training events. The ability to diagnose the lesson anq the
pedagogical practice 11 individual educational work with students. Skills of pedagogical support, persongllty of students. Be able to demonstrate knowledge about methods and techniques of
work with difficult and gifted children, methods of cooperation with parents ~ [educational work.
of students. career guidance work with students. Methods of diagnostics of ~ [Ability: to develop practical skills for drawing up a program plan of educational work with
the effectiveness of educational work. the class for a certain period.Formation of skills for conducting multilateral educational work
with students.
Competencies: to carry out educational work in accordance with the laws, laws, principles,
mechanisms of the educational, pedagogical process.
Huxmo3usri 6iiM Gepy BIKK | IBB 3204 30/15/50/10/15 | 5 TIpepexBH3nTICP: Makcatbl: MHKm03MBTI 6imiM GepytiH Kasipri 3aMaHFb! oeMIIK XKOHE Binimi: nuKmo3nsTi 6iniM Gepy/eri KpUTepHaIIbIK 6araiayIblH TCOPHAIBIK HETi3Iepi MeH 10.9
Tlenaroruka skone OTaHJIBIK TEOPUAIAPEIMEH TaHbICY, 6OJIAIIAK TEIarorTapia HHKIIO3HBTI epeKmenikTepin 6imy;
Oruka OKBITY/IBI ’k00as1ay jKoHe YibIMAACTEIpy GOHbBIHIIA KaCiOu M xemainiri: ”HKTIO3HBTIK GiniM Gepyne kpuTepHan bl 6aranay sKyieciHin TopTibi Men
[locTpexnusiTrep: KY3BIPETTIKTEP/Ii KATBINTACTHIPY. omicTepin MeHrepy;
S;;'f;i;‘:amm Ma3M¥n.u: I/III-IKJ]IOBHBTi 6i.ﬂiM 6epyiH oneyMeTTiK MaHbI3bl MEH ) arawichi: Makmo3uBTik 6inim Gepyne KpUTCPHANALI .ﬁafanay Typansl 6iniMiH Tanaay,
npaxriia 11 CPCK!UCHIKT_CPLI/IHKH!OZHBTI OKBITYJIbIH 3AHALUTBIKTAPHI, MPUHLMITCDI MCH KpuTepHiinepre coiikec Oananap/bH OKy XKeTiCTikTepiH 6aranay.
MOZe/bIepi, OYKapalbIk MCKTEN XKaF1aiiblH/la HHKIO3HMBTI OiiM Gepy Kysiperiniri:xympicTa, 60¢ yaKbITTa jKOHE KOMMYHHKAIHAIAp/a 3aMaHayH aKnapaTThiK
KBI3MCTiH PETTEHTIiH HOPMATHBTIK-KYKBIKTBIK Ky’KaTTap. bizim 6epy 7KOHE CaHJIBIK TEXHOIOTHANAP B! CCHIMILI, Opi CBIHH TYPFbIIa Naii1anany, o1apis
MeKeMesepinjie MHKITIO3UBTI OKBITY/Ib! YHBIMIACTHIPY/IBIH TOCIIIEPi MEH  [KostaHy/a, KallbiHa KeTipy, Garanay, cakray, OHIIpy, TaHBICTBIPY KOHE KOMIBIOTED
TexHoNoTHsANaphl. Epekine 6inim Gepy kakerTinikrepi 6ap 6ananapast apKBLIBI aKMapaT aiMacy JaFibLIapbiH MEHIepy, Kaciou KeIsMeT canachiuia MuTepHeT
MHKJIO3HBT] OKBITY YIIIiH [ICHXOJIOTHSIBIK-TICIarOTHKAIBIK CyHeMeIiey ApKBUIBI BIHTBIMAKTAC JKEJIIEP/IC KapbIM-KAThIHAC JKacay JKOHE KaThiCy KabineTin
JKOHE KOJIAiIBI OpTa Kypy dictemeci. MHKmo3uBTi-6inim Gepy opracsii KQJIBIITACTBIPY.
KYpy P
MuxmosusHoe o6pasosanue | BJI/BK | 10 3204 30/15/50/10/15 5 TIpepeKBH3NTHI: Llesib: O3HaKOMIICHHE C COBP p u oTeuecT 3 : 3HAHHE TCOPETHYCCKHX OCHOB H 0COOCHHOCTEH KPHTCPUATLHOTO OLICHUBAHUSA B 10.9
Tenaroruka u TCOPHAMH HHK/IIO3UBHOTO 06pasoBanus, popMHPOBaHHE y OYIyIIHX MHKJI0O3HBHOM 00Pa30BaHMIH;
KuGepnenaroruka TeIaroroB Mpo¢ecCHOHATBHBIX KOMIICTCHIHIA 10 MPOCKTHPOBAHUIO U 'YMeHusI: OBIaJICHUE TOPAIKOM H MCTOIAMH CHCTEMBI KPHTCPHAILHOTO OLICHHBAHHSA B
[loctpexnusumyi: OpraHH3alUH HHKO3UBHOTO 00YdCHHS. MHKJIO3HBHOM 00Pa30BaHHH;
[poussoacTaetia Copepixanne: ColanbHas 3HAYHMOCTh H 0COOCHHOCTH HHKIIO3HBHOTO  (HaBBIKH: aHANN3 3HAHUI O KPHUTEPHAILHOM OLICHHBAHHH B HHK/TIO3HBHOM 00Pa30BaHIH,
2;;2’:3;:“'6'“” 0GpasoBaHHs. 3aKOHOMEPHOCTH, IPHHIMITBI H MOJIENH HHKIIO3HBHOTO OLICHKA YUeOHBIX TOCTHKCHHIT IeTeH B COOTBETCTBHH C KPHTCPHSIMH.

00yuenHs, HOpMATHBHO-TIPABOBbIE JIOKYMEHTbI, PEIVIAMEHTUDPYIOLIHE
JIEATENLHOCTD 110 HHKJIIO3MBHOMY 06Pa30BaHUIO B yCIIOBUAX MacCOBO
1mKoJ1bL. 1101X0/1BI H TEXHOJIOTHH OPraHM3ALINH HHK/IIO3HBHOTO O0YUCHHS B
00pa3oBaTeIbHBIX YUPEKICHUAX. MeTo/IMKa ICHX0JI0T0-1e1arorHieckoro
COMNPOBOKICHUSA U CO3/IaHHA KOM(BOPTHOM CpeJIbl U HHKITFO3HBHOTO
00ydeHus eteil ¢ 0coObIMU 00pa30BaTEIbHBIMHU MOTPEOHOCTAMH.
TIpo6:1eMBICO3IaHNAMHKITIO3 MBHO-00pa30BaTeIbHOHCPEIBL.

KommneTeHumuu: yBepeHHOE H KPHTHUYECKOE HCTIOIb30BAHHE COBPEMEHHBIX
HH(OPMALMOHHBIX 1 H(POBBIX TEXHOIOTHI B paboTe, J0CYre H KOMMYHHKALISX,
OBJIAJICHHE HABBIKAMH HX HCIIOJIb30BAHMUSA, BOCCT, , OLICHKH, X N
TPOU3BOJICTBA, NIPE3CHTALMH H 0OMEeHa HHpOPMAIHeH Yepe3 KoMIbioTep, GopMHpOBaHHE
YMEHHs OOIIAThCS M yJacTBOBATh B cepe MpopecCHOHATBHOI JeATeTbHOCTH B
COTPYIHHYAIONIHX ceTsX yepe3 MHTepHeT.




Inclusive Education BD/HS |IE 30/15/50/10/15 Prerequisites: The aim: Familiarization with modern world and domestic theories of Knowledge: knowledge of the theoretical foundations and features of criteria assessment in 10.9
C Pedagogy and inclusive education, the formation of future teachers' professional inclusive education;
3204 Cyberpedagogyy competencies in the design and organization of inclusive education. Skills: mastering the order and methods of the criterion assessment system in inclusive
Content: Social significance and features of inclusive education. Patterns, |education;
—_— principles and models of inclusive education, regulatory documents Ability: analysis of knowledge about criteria-based assessment in inclusive education,
Postrequisites: N P B . P . . . . . -
Industrial and regulating the gctlvmes of |(19Iu5|ye edL{catlon inamass school: Approaches |assessment of educational achievements of children in accordance v.mh cntelna. B
pedagogical practice I1 and technologies for organizing inclusive education in educational Competencies: confident and critical
institutions. Methods of psychological and pedagogical support and creation |use of modern information and digital technologies in work, leisure and communication,
of a comfortable environment for inclusive education of children with mastering the skills of their use, recovery, evaluation, storage, production, presentation and
special educational needs. Problems of creating an inclusive educational exchange of information via a computer, the formation of the ability to communicate and
environment. participate in the field of professional activity in cooperating networks via the Internet.
Apnaiist monep npaktnkymsl | KIVTK | APP 4301 0/45/50/10/15 Maxcatsi: Coiiniey OpeKeTiHiH TOPT TYPIiHIH: aFBUTIIBIH TiMiHIE OKY, *Ka3y, |BitiMi: GaramaybiH yiRBIMIaCTIPYIIBUTBIK-TICAATOTHKAIBIK HETI3epi, Oaranay/s icke 10.9
ThIHJIAY 7KIHE Ceﬁﬂey J@ar/ibUIapbiH )KCTiJ'l}Zlipy JKOHE NCHUXOJIOTUAJIBIK- [aCeIpy npouecin ¥ﬁblM}:[aCTblpy JKOJIAApBI MEH TSCiJ’I;[epi.
TICarOrMKaJIbIK TIOHAEP CalachlHAa MPAKTUKAJIBIK JaFAblIap/ibl 1aMbITy. "KeM)'liJ'liri' 3aMaHaym Tajanrapra caiikec JKYMBIC iCTCy; o3 KLIBMCTiH GaKLU'lay JKOHE
Masmynbi: OnriMeni Kosay. Coiey sTnkeTinin popmymnanapst. Kymsic |6aramay; e3iHiH KYLITI KoHE d7ICi3 XKaKTapbiH Oaranay.
KyH TopTiOi. OT6ack Mymrenepinin yit mingerrepi. Yansepcnrerre OKy.  |[laFasichl: Garanay NpHHLMITEPIH MEHTEPY.
OJIeyMETTIK-TYPMBICTBIK KAPBIM-KaTBIHAC Callachl. ONEYMETTiK-TaHbIMBIK  [Ky3bIpeTTiairi: Kasipri Ginim Gepyseri kpuTeprnan sl Garanay/IbiH SiCHAMATBIK HETi3epin
KapbIM-KaTBIHAC CAJachl. OJICyMETTIK-MOICH! KapbIM-KaThiHac. Kociou- [KOCa aiFan/a, T OKBITY/IBI YHBIMAACTBIPY JKOHE MEAarorHKabiK TeOPHSHBIH
CﬂﬁCK KapbIM-KaTbIHACHI. IMATICKTHKAJIBIK KaTBIHACTAPBIH aHBIKTAY, KPUTEPHAIIABI 6a¥‘aﬂ'dy):(bl )KYpT‘ljy
TlpakTHKyM CrienHambHBIX TIJI/KB 0/45/50/10/15 Iean: CoBepieHCTBOBAaHNE HABBIKOB YETHIPEX BUJIOB PEYEBOi 3HAHMs: OPraHN3aIMOHHO-TIEAArOTHYECKHX OCHOB OLIEHHBAHMS, TyTeH 1 Coco6oB 10.9
JAUCLUIUIUH JICATEIBHOCTH: YTCHHUA, MMCBMA, ay/IMPOBAHUA U TOBOPEHHUA HaA [OpTaHu3alMH TpoLecca pean3ali OLICHUBAHUA.
PSD 4301 aHTTIMHCKOM SI3BIKE, M Pa3BUTHE MPAKTHUIECKHX HaBBIKOB B chepe Ymenusi: paboTaTh B COOTBETCTBHH C COBP TP ; KOHTPOJIMPOBATh M
TICUX0JIOTO-TICAarOrM4€CKUX JAUCUMITIINH. [OLICHUBATH CBOIO JICATEIILHOCTD, OLICHUBATL CBOHU CHIILHBLIC U [ EAE CTOPOHBI.
Conep:xanne: Tlogaepixanue Gecenbr. PopMyITbl peueBoro H. : BIAJCHHS U
atukera.Pacriopsnok pabodero aus. Jlomanraue 0653aHHOCTH YICHOB
cemby. Yueba B ynusepcutere.Cdepa conpansHo-0bIToBOTO
obmenns. Chepa cormanbHO-Mo3HaBATENLHOTO 001eHns. ConuanbHo-
KyeTypHOE obimenue. IlpodeccHonambHO-TpyI0BOE OOIIEHHE.
[KoMmeTeHIMH: OpraHu3aiis NPEnoaBatus sA3bIKa, BKIIOUAs METOI0IOTHYECKHE OCHOBBI
Practicum of special disciplines | PD/EC 0/45/50/10/15 The aim:Improving the skills of four types of speech activity: reading, Knowledge: organizational and pedagogical foundations of assessment, ways and means of 10.9
PSD writing, listening and speaking in English, and developing practical skillsin  [organizing the process of evaluation implementation.
the field of psychological and pedagogical disciplines. Skills: to work in accordance with modern requirements; to monitor and evaluate their
4301 Content: Maintaining a conversation. Formulas of speech etiquette. The activities; to assess their strengths and weaknesses.
schedule of the working day. Household duties of family members. Studying [Ability: proficiency in the principles of assessment.
at the university. The sphere of social and everyday communication. The ~ |Competencies: the organization of language teaching, including the methodological
sphere of social and cognitive communication. Social and cultural foundations of criteria-based assessment in modern education and to determine the dialectical
communication. Professional and labor communication. relations of pedagogical theory, to conduct criteria-based assessment.
TlenxonorusnsIk | JKaumsl xoHe skac epekmenik | KITKK | ZhZhEPN 30/15/50/10/15 Tpepexemsutrep:Ilen (MakeaTbl: AJaM IICHXMKACHIHBIH ’Kac EPEKIICTKTEPiH ecKepe OTHIPHII, Binimi: Kocibn mocenenepi menry yiiH CTyI€HTTEp MEH ChIHBITBIK Y/KbIMIAP IbIH 10.9
MEIaroTHKaIbIK | TICHXOIOTHSACHIHBIH HETi3/epi 2205 aroruKa jioHe QPTYPJli ICHXUKAIIBIK KyOBLIBICTap Typaiibl GiiMli 3epTTey JKoHE HTepy TICHXOJIOTHSLIBIK EPEKIIENIKTEPiH 3epTeii ay.
FBUTBIMIAP KuGeprenarorika HETi3iH/Ie CTYICHTTEPIiH ICUXOIOTHAIBIK OHIaYBIH TaMBITY. xempiniri: OKy mporecin xo6anay Ke3iHze KeKe Ty/FaHbIH JKeKe IICHXOIOTHATBIK
Herizaepi/ TocTpekBUSHTTEP: | Vagyympr: [enxonorusira Kipicne. Cana. Tyswa. Kpnmeri. TaHBIMIBIK cunaTTaManapbiH eckepy. MysIbTH joHE Meiua Ky paliaphiH, KOMITbIOTEPIIiK rpadukaHb
TapOue AYMbiCHHbIH npouectep. Epik, amorms, cesim ncuxonorusackl. TemnepamenT. Mines. OKBITY XoHE TOpOHENCy/Ie KIHE TYJIFAHbI TaMBITY/IBIH ICHXONOTHANBIK YITiNepiH Gimy.
:Z?::;f::‘eﬂ Kabinerrep. [lcuXuKaHbIH KYpBUIBIMBL, (YHKIUATAPHL, 3aHIBLILIKTAPBL, ) o Jarapicer: JKac
TaHBIMJIBIK POLIECTEP], XKaFIaiiapkl, (hakTopiaphl, OHTOTeHe3Aer epeKILIeIiK TaparnbHaH NCHXOIOTHAIBIK KapbIM-KATHIHACTBI THIMJL YHBIMIACTBIPa aiy
OcHOBBI TICHXHKAHBIH IaMy MeXaHn3Mepi. JKac MCHXOIOTHACHIHBIH 0iCHAMATBIK  [IAFBICHIH KaJIBIITACTHIPY.
TICHXOJIOTO- Heri3Jiepi, TYCIHIKTepi, KaTeropusIaphl, MEXaHH3MIepi, skac o3repicrepinin |Ky3iperriniri:OKy-TopOne KyMbIChIH 3aHIapFa, 3aHABLIBIKTAPFa, PUHLANITEpTE, TIPOUE,
Ie/IarOTHIECKHX. TaGuFaThl. AJ[aM IICHXMKACBIHBIH 1aMYBIHbIH OPTYPII JKac Ke3eHIepineri  |[ICHXONOTUAIBIK POLECC MEXaHU3MAEPiHe ColiKee XKy3ere achipy.
Hayk/ TYJIFAHBIH OH JIaMYbIHBIH ePEKIIC/iKTepi, cebenTepi MeH (akTopaapsl,
MIAPTTaphl MCH IIEPCIICKTHBAIAPBI.
Fundamentals of | OcroBsi obmeit i Bospactroii | ITJI/BK [ OOVP 30/15/50/10/15 TIpepeKBH3NTHI: Ilesib: PasBUTHE ICHXOJOTHYECKOTO MBIIIICHHS CTY/ICHTOB Ha OCHOBE 3HAHMSA: yMCTh H3y4aTh NICHXOJIOTHICCKHE OCOOCHHOCTH CTYJICHTOB H KIACCHBIX 10.9
psychological TICHXOJIOTHA 2205 Tenaroruka u M3yYCHHS M YCBOCHHS 3HAHMI Pa3sHOOOPA3HBIX ICHXUYCCKUX ABJICHHIA, C KOJUICKTHBOB JUISL PEIICHHUSA TIPO()eCCHOHATBHBIX 3a/1a4.
and pedagogical kiiGepriearorika Y4ETOM BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTCH Pa3BUTHS IICHXHKHU YENOBEKA. 'YMeHusI: y4eT HHIHBHIYaIbHO-TICHXOJIOTHICCKHX 0COOCHHOCTEH IMYHOCTH TIPH
scienses oc Tol: C B B nicuxosoruio. Co3Hanue. JIMIHOCTD. IPOCKTHPOBAHHH Y4eOHOTO Mpoliecca. 3HaHHE TICHXOJIOTHYCCKUX MOJICNCH pasBHTHs

Teopus 1 METOIHKA
BOCTIHTATEEHON
paGoTHI

JlestenbHOCTb. [To3HaBaTenbHbIe poLecchl. [IcHXOIOT s BOJIH, IMOLHIA,
uyscTs. Temnepament. Xapakrep. CriocobHocti. CTpyKTypa, QyHKIHH,
3aKOHOMEPHOCTH TICHXHKH, TI03HABATE/ILHBIC IPOLIECCHI, YCIIOBHS,
(haKTOPBI, MEXAHU3MBI PA3BHTHSI TICHXHKH B OHTOICHE3€.
MeTo10710THYECKHE OCHOBBI BO3PACTHO IICHXOJIOTHH, TIOHATHS,
KaTeropuu, MEXaHU3MBl, IPUPOJIa BO3PACTHBIX Pe0OPasoBaHHii.
OCcOOEHHOCTH, IPUIHHE! U (YAKTOPbI, YCIOBHS H NEPCIICKTHBBI
TO3UTHBHOTO PasBUTHS JTHYHOCTH HA Pa3HBIX BO3PACTHBIX dTarax
Pa3BHUTHS TICHXHKH YCIOBEKA.

IHYHOCTH B 0OY4CHHH M BOCIIHTAHHH MY/IETHHHCTPYMEHTOB H CPEJICTB MacCOBOI
MH(pOPMALKH, KOMIIBIOTEPHO# rpaduKu.

Hagbikn: popMupoBaHie yMeHHs HPEKTHBHO OPraHH30BBIBATH [ICHXOJIOTHYECKOE
00IICHNE CO CTOPOHBI BO3PACTHO IPYTITIEL

KomreTeHIMu: 0CylIeCTBIATh y4eOHO-BOCIUTATEIBHYIO pabOTY B COOTBETCTBHHU C
3aKOHAMH, 3aKOHOMEPHOCTAMH, TIPHHIUIIAMH, MCXaHH3MAMH BOCIIUTATE/EHOTO,
TICHXOJIOTHYECKOTO POIEcca.




Fundamentals of Generaland | PD/HS [FGAP 4 30/15/50/10/15 Prerequisites: The aim: The development of psychological thinking of students based on  [Knowledge: be able to study the psychological characteristics of students and classroom 10.9
Age Psychology C Pedagogy and the study and assimilation of knowledge of various mental phenomena, groups to solve professional problems.
Cyberpedagogy taking into account the age characteristics of the development of the human  [Skills: taking into account individual psychological characteristics of the individual when
2205 psyche. designing the educational process. Knowledge of psychological models of personality
Postrequisites: Con{er}t: Introduction to psychology..Conscie.nce. Per§ona|ity. Activity. devel(?pment in the teaching and upbringing of multi-tools and mass melzdlia, computler
Theory and Cognltlv? processes. Psychology of W{ll, emotions, feelings. Temperamep}. grgphlcs. ) ) ‘ o Ability: formation of the
Methodology of Personality. Ab{l{tles. Structure, functlpns, patterns of the psyche, oognltlye ability to effectively organize psychological communication on the part of the age group.
Upbringing Activities | Processes, conditions, factors, mechanisms of development of the psyche in - |Competencies: to carry out educational work in accordance with the laws, laws, principles,
ontogenesis. Methodological foundations of age psychology, concepts, mechanisms of the educational, psychological process.
categories, mechanisms, nature of age transformations. Features, causes and
factors, conditions and prospects of positive personality development at
different age stages of human psyche development
OKyHIBUTAP/BIH 1AMy KIIKK | ODF 2206 | 4 30/15/50/10/15 Tpepexsusutrep:Ilen (Makcarsi:Bonaurak MyraniMzi Gananap MeH xkacecripiMuep AeHeciHiH binimi: XKac epekienikrepi MeH MyMKIHAIKTEpiH €CKepe OTBIPBII, MapIIayIbIH JaMybIHa 10.9
usnonornsicsr aroruka xoHe AHATOMMSITBIK-(PM3HOTIOTHSUIBIK EPEKILIETIKTEP, OHBIH KOPIIAFaH OPTaMEH  [KEIEpTi KeTIpEeTiH OKy MpONECiH YibIMAACTRIPY epEKIICTIKTepin 3epTeif aiy.
KknGepresiarorka KapbIM-KAaTEIHACKI TYPaTbl 3AMaHayH MTIMETTEPMEH KaMTaMachI3 €Ty,
ToctpexnusnTrep: MEKTEI OKYIIBUIAPBIHBIH ACHCAYJIBIFBIH CAKTAY MEH HBIFAHTY/IBIH, HWkemzainiri: Baanbid ic-opekeTinin 6apIbIk TypiiepiH yilbIMAaCTbIPy Ke3iH/e aF3aHbIH Kac
TopOue sKymbiCHbIR 0J1apIBIH OKY iC-OPEKETIHIH APTYPIIi TYPIEpiH/Ie HKOFAPBI FKYMEIC epeKIIeTIKTEPiH JKOHE KBI3MET CTyiH aHBIKTay . JICHCAyIBIKTHI CaKTay HKOHE
TCOPHACHT MCH KaOiIeTTiTirin cakTay/IbiH Heri3ine KaTKaH 3aHIBITBIKTAp TypPaTbl HEIFAiTY,CanayaTThl OMIp CAlTBIH HACHXATTAy OLTIMIiH MEHIepTy.
GiniMMeH KapylIaHubIpy. Jarasicsr: JKac epekurenik TapansiHan (pU3HOIOTHSIIBIK KapbiM-
MasmyHbI: AF3aHBIH 0CYi MeH tamybl. XK yiike xkyliecinin gamysl. JKorapsl |KaThIHACTBI THIMAI YHBIMIACTBIPA ATy 1aFIBICHIH KaJIbINTACTBIPY.
JKYHKE KbI3METIHIH KaJIBITACybl KoHE OaJaHbIH AaMy MPOLECIHIe OHBIH Kysiperriniri:Oky-TopGue xyMbIChIH/A KHE KOFaM/1a (PM3HOJOTHSUIIBIK TYPFBIIaH JCHi cay,
KasbInTacybl. CeHCOPIBIK, YHAOKPHHILIK, TIPEK-KMMBLIT aNnMapaTTapbiHBI  [CAllayaTThi OMip CANTBIH YCTaHy KaOiieTTepin 1ambITy.
Jamy epekiesikTepi. THIHBIC Ty JKoHE JKYPEK-KaH TaMBIPIaphI Ky#Herepi.
OKyIIBLTAp IBIH CHCAYIBIFBIH CaKTay Herisaepi. CanayaTTs oMip canTer
epeKesepiMeH TaHbICy.
TJI/BK |FRSh 2206| 4 | 30/15/50/10/15 TpepexBn3nTor: Iean: Obecnieuenue Gy/IylIero Neaarora coBp miuo |3 : yMETh M3y4aTh 0COGEHHOCTH OpraHu3alan ydebHoro npolecca, npenstersytomue | 10.9
Du3HoIOTHI Tlenaroruka n aHaTOMO'qIHZWlOﬂquCCKHX 0COOEHHOCTSIX opranusMa )'lB’FCf/’I " Pa3sBUTHIO YTOMJIEHHUS C y4ETOM BO3PACTHBIX 0COBEHHOCTEH H BO3MOYKHOCTEH.
Pa3BUTHSA MKOTLHAKOB KuGeprienarorika TI0JIPOCTKOB, €10 B3aHMOOT C OKpYy it cpeoii, BoopykeHne |YMeHHsi: OTpe/ieNieHHe BO3PACTHBIX 0COOCHHOCTEH 1 (DyHKIMOHMPOBAHHS OPTaHM3Ma PH
Toc ToI: 0 P TAX, JEKAIIMX B OCHOBE COXpaHEHUs H lOpraHn3aly BCeX BHIOB JICATEIBHOCTH peOeHKa . BiaeTs 3HAHHAME 110 COXPaHEHHIO H
Teopm," MeTOzmKa YKpEIUICHHS! 3/[0POBbSI [IKOJIBHHKOB, TIOJUICPYKAaHHs HX BBICOKOIT YKPETUICHHIO 30POBBS, IPOTIATaH/IE 3/I0POBOTO 00pa3a KU3HH.
;ggg::nenwou PpaboTOCIOCOOHOCTH TIPH Pa3IMIHBIX BHIAX YHEOHOM NeATETLHOCTH. Hagpikn: hopmupoBanye ymenns dp()eKTHBHO OPraHU30BEIBATE (PHZHOTOTHYCCKOS
Copep:xanne: PocT 1 pasBUTHE OpraHM3Ma; Pa3BUTHS HEPBHOI CHCTEMBI.  |001IIEHHE CO CTOPOHBI BO3PACTHOMN TPYTITIBL.
QOPMHPOBaHHC BBICIIICH HCPBH()ﬁ JICATEIIBHOCTH M €€ CTAaHOBJICHUE B KOMI'ICTCIHHIHI pa3BHUBaTh B y‘leﬁHO'BOCﬂHTBTSHLHOP‘l paﬁm‘e B OﬁmCCTBC CH0COGHOCTh
nponiecce pa3BuTHA pebenka. OCOOEHHOCTH Pa3BUTHS CEHCOPHBIX, BECTH (PH3HOJIOTHYECKH 3/I0POBbIii, 3/0pOBbIi 00pa3 KH3HHU.
IHAOKPHUHHBIX, ONIOPHO-ABUIaTEIbHBIX anmnaparos. Cucrembl JbIXaHuA U
CCPHC‘[HO'OOC}/HHCTOFI cucteMbl. OCHOBBI OXpaHel 3/10POBbA LIKOJIBHUKOB.
TIproGienne K mpaBuIaM 30pOBOTO 00pasa AKH3HH.
Physiology of Schoolchildren's | PD/HS [PSD 4 | 30/15/50/10/15 Prerequisites: The aim: To provide the future teacher with up-to-date information about  [Knowledge: be able to study the features of the organization of the educational process that 10.9
Development C Pedagogy and the anatomical and physiological features of the body of children and prevent the development of fatigue, taking into account age characteristics and capabilities.
Cyberpedagogy adolescents, its relationship with the environment, arming with knowledge  [Skills: determination of age characteristics and functioning of the body in the organization of
about the laws underlying the preservation and strengthening of the health of all types of activities of the child. Possess knowledge on the preservation and promotion of
- schoolchildren, maintaining their high efficiency in various types of health, promotion of a healthy lifestyle.
2206 Postrequisites: educational activities. Ability: formation of the ability to effectively organize physiological communication on the

Theory and
Methodology of
Upbringing Activities

Contents: Growth and development of the body; development of the nervous
system. Formation of higher nervous activity and its formation in the
process of child development. Features of the development of sensory,
endocrine, musculoskeletal systems. Respiratory and cardiovascular
systems. Fundamentals of school health protection. Introduction to the rules
of a healthy lifestyle.

part of the age group.
Competencies: to develop in educational work and in society the ability to lead a
physiologically healthy, healthy lifestyle.




MAMAH/IBIK MOIYJbAEPI/MOAYJIA CHEHUAJIbHOCTH/ SPECIALITY MODULES

Tin 6iniminin
FbLIIBIMH-
TEOPUSIIBIK
Macedeepi/
Hayumno-
‘TeopeTHYeCKHe
BONIPOCHI
SA3BIKO3HAHUM/
Scientific-
Theoretic
Issues of
Linguistic

Koci6u 6arbirranran weren tini |BIVKK [KBShT 3 |0/30/45/7,5/7,5 TIpepexBu3nTIEp: MaxkcaTbl: BarapiaMaisik MaTepua Weritie oOKy/bIHaiibl Kacion Binimi: Kaci6u, FIIBIMH, KOFaMJIBIK 5OHE CasicH KapbIM-KAThIHAC CANaIapbIH/IaFbl aybI3ia 14-49
BasaibIk weres OarJapJIaHFaH MOTIHACP/IiH Ma3MyHbIH OasiHiay, COH/Iali-aK Kacion KoHe ka30alla coiliey 1iH epeKuIenikTepit; ; KaciOH KapbIM-KaThIHAC CAJIACHIHAFBI LIET Tiji
Tiai(B) Werringik | canagars! gopictepain, cos coiliecy in, oHriMeIeCy I MASMYHBIH Kapay; |ICKCHKACBIHBIH CTHIBIK epEKIIETIKTepiH;
KApLIM-KATBIHAC Ma3sMyHbI: YaKbITThI JKOCHApJIay, KYMBIC KyHI, 60¢ yaksiT. TaGurar sxone [Akemimiri: JINHrBHCTHKAIIBIK, 1€yMETTIK-THHIBHCTHKAIIBIK, AKIAPATTHIK-aHATHTHKAIBIK
HerisAepl. ajam (K1uMar, aya-paiibl, skonorns). Kymaenikri emip, emip cypy ’KOHE KOMMYHHKATHBTI acTieKTiep/ie KaciOn KbI3METTi XKys3ere ackipy;
H‘;:;Ef:;::: rrep: skaF/aiinapsl. YKanansikrap, Gykapansik aknapat Kypanaapsl. Koramasik  [aeasicsr: TuicTi Aenreiineri xabapnamanapas1 Kabbliiay %oHe THIHIAY: iCKepIiK,
2207 xasbawa cofiney OMip JaFbUIaphl (KYHACTIKTI MiHe3-KYJIBIK, KOCiOH 1aFbLIap MeH aKnapaTTHIK KoHE KACIITIK; ICKePIIIK KOHE FRITBIMH-TEXHUKAJIBIK KY’KaTTaMaHbl OKyFa
npaxTikacey/Coiiney  |A@FABUIAP). MOJEHH XKaHE YIITTHIK 1CTYPJIEp, OJIKETaHY, dIET-FYPhINITap Kipicrie joHe 3ep/iesiey, OKbUIFaH MaTepHalIaH aKapaTThl alTy/Ibl )KOHE OHbI Coiiey1e
[PAKTHKACKI. MEH MEpPEKeep. KQCiﬁH 6an>rr'ra_nraH MOJYJIb. FLIHMMM'TEXHMKMMK naﬁuaﬂaﬂy}:{u KaMTaMachI3 €Ty,
nporpecc. OMIp cypymapTTapsl, JIeyMeTTiK KOMeK Kyiieci. Ouep, Kys3siper Kacibu canana ky3siperti 601y: kacibu OarbITTaFaH KapbIM-KaTbIHAC
My3bIKa, 91e0HeT, MmbFapManapbe asropiapsl. Kacion kabirerrep, KaF1aiibIH/Ia, KaCiOH 1IeT TiILi opTajia Colkec coiliey yuriepi MeH coillieyin KaciOun Mines-
KociOu ecy, JkKoHe MaHCaIL. KYJIKBIHBIH TAKTHKACHIH KOJIIAHY KaKETTITINiH ce3iHe OTBIPHIN, IIeT TiTiH KoJIany.
Tlpodpeccuonanbio- b/UBK  (P-olYa 3 |0/30/45/7,5/7,5 TpepexBu3nTbi: Iean: M3noxkenne conepkanus yaeOHbIX/ayTeHTHIHBIX 3uanusi: Crieun@yKy ycTHON W MHCBEMEHHOM pedn B cdepax npoheccHOHATBHOTO, 14-49
OPHEHTHPOBAHHbIi basoBelit mHOCTpaHHbIi PO ecCHOHATEHO-0PHEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB B IIPE/IETAX MPOTPAMMHOTO  [HAYHHOTO, OOIIECTBEHHO-TOTHTHIECKOTO OOIICHHS; CTHIINCTHIECKHE 0COOCHHOCTH
MHOCTPAHHBII A3BIK 361K/ OcHOBBI MaTepuana, a TakKe PaCCMOTPEHHE COJIEPKaHMs JIEKIHiA, BHICTYTIICH M, CITOBapHOTO COCTABA MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B C(hepe MpodECcCHOHATEHOTO 0OIICHNS;
HHOAIBITHON Gecent B npodeccnonatbHoi cdepe. Vmenust: OCylecTBIATS NPOPECCHOHATBHYIO AESTENHOCTb B JIMHIBUCTHHECKOM,
KOMI’\-}{)FLVIIK:?(:,;;M Thl: [COLTMOJTMHTBUCTUYECKOM, HIId]OpMaLIHO"UO'allaﬂHTquCKOM ¥ KOMMYHHKAaTHBHBIX
]'[paxmm?ycmoﬁ " ° |Conepxanue: [lianupoBanne Bpemenu, pabounii etb, focyr. Ilpupoaa n |acnexrax;
HChMEHHO YCIIOBEK (KﬂHMaT, noroja, 3](0]101'“)'[), H()BCE}J"EB"aﬁ KHU3Hb, YCIIOBHA Hagbikn: B{)Cl’lpHﬁTHﬁ M TIOHUMAHHUA HA CIIYX COOTBETCTBYIOLIETO YPOBHSA COOﬁU—le""ﬁ:
peun/Tpakika pean [ KM3HA. Hosoctn, cpeacra MaccoBoii nudopmanyu. HaBbikn 0, HH(POPMALIOHHOTO 1 PO HO-TEXHHYECKOTO XapaKTepa;
0OIIEeCTBEHHO# KN3HU (TI il npod 03 UTETBHOTO M M3YYAIOIIEro YTCHUs JCNOBOI M HAYYHO-TeXHHHIECKOi JOKYMEHTAIHH,
2207 HaBbIKM 1 yMCHHS{). KyHBTypHBIC W HAIMOHAJIBHBIC TPAHUIINH, TIPEYCMAaTPHUBAIOIIEE U3BJICHECHUE HquOpMaIIHH U3 MPOYUTAHHOIO U €€ UCTIOJIE30BAaHNUE B
KpaeBe/ICHHE, 00bIYan TIpa3/IHAKH. Hpod)ECCHOHaHBHO HaﬂpaBﬂeHHLﬁ/’I peun;
Moysb. HayqHo-Texuudeckuit mporpecc. YCcIoBHs NpoKMBaHKUs, cucTeMa (KommneTenunn: BoITh KOMIIETEHTHBIM B MPOdeccHonanbHoi cepe : B HCTIOIb30BaHUH
COHHaﬂBHOﬁ TIOMOIIH. ”CKyCCTBO, MY3bIKa, JIMTEpATypa, aBTOpbl [MHOCTPAHHOTO fA3bIKa B npOd)eCCHOHaﬂbHO-OpHeHTHpOBaHH}ﬂX CHUTYalMsAX OﬁIIlCHMﬂ, B
npoussezenuii. [lpodeccnonanbibie kauecTa, MPOYECCHOHATBHBIH POCT,  [MPOdecCHOHANBHOI HHOA3BIMHOMN CPejie ¢ 0CO3HAHMSM MOTPEOHOCTH PHUMEHCHUS
W Kapeepa. [COOTBETCTBYIOLIMX PEYEBBIX 06[]33]1(“1 ¥ TAKTUKH PEYEBOTO npod)sccnonanhnoro TIOBEJICHHUSA.
Professionally-oriented Foreign (BD/HSC|P-oFL 3 [0/30/45/7,5/7,5 Prerequisites: Basic [ The aim: Presentation of the content of educational /authentic Knowledge: The specifics of oral and written speech in the areas of professional, scientific, 14-49
Language Foreign professionally-oriented texts within the program material, as well as social and political communication; stylistic features of the vocabulary of a foreign language
L,anguagg/Fundamental consideration of the content of lectures, speeches, conversations in the in the field of professional communication;
s of Foreign professional field. Abilities: To carry out professional activities in the linguistic, sociolinguistic, information-
communication Content: Time planning, working day, leisure. Nature and man (climate, [analytical and communicative aspects;
weather, ecology). Daily life, living conditions. News, mass media. Social  [Skills: Perception and listening comprehension of the appropriate level of messages: business,
2207 Postrequisites: life skills (everyday behavior, professional skills and abilities). Cultural and |informational and vocational; introductory and studying reading of business and scientific and
Speech practice/Oral national traditions, local lore, customs and holidays. Professionally directed |technical documentation, providing for the extraction of information from what has been read
and Written Speech module. Scientific and technological progress. Living conditions, social and its use in speech;
Practice assistance system. Art, music, literature, authors of works. Professional Competencies: To be competent in the professional field: in the use of a foreign language in
qualities, professional growth, and career. professionally oriented communication situations, in a professional foreign language
environment with an awareness of the need to use appropriate speech patterns and tactics of
speech professional behavior.
Onebuerke Kipicne BIKK (AK 1209 |5 (0/60/55/12,5/22,5 [IpepexBH3NTTEP: Makcatsl: JKacrap opTachlHIa opTYpli JKaHPIApIbIH TAHBIMAIIBUILIFEIH  (BiTiMi: oneOu GarbIT, Qtic, OHBIH KAa3yIIBIHBIH 1YHHCTAHBIMIBIK YCTAHBIMBI MCH olcOH 14-49

basanbIk weren
Tini(B1)/ Llerrinaix
KapbIM-KaTbIHAC
Herisuepi.
TlocTpeKBH3HTTEP:
AybI3111a jKoHE
kasbara ceiiney
npaktukacey/Coiiney
[IPaKTHKACHI.

TYCIHIIpY JKOHE TaJiay JaFAbUIapbIH, COHIAl-aK OJIap IbIH 3ePTTEICTiH
TUIIIH KJIaCCHKAIIBIK oIeOUeTiHiH GapIbIK 03¢KTi MocenenepiMeH
GaiiIaHBICHIH IaMBITY.

MasmyHbr:
O1eOMCTTiH KIIACCHKAIIBIK JKOHE 3aMaHayH arbIMIapbIMCH, olicTepi MeH
CTHJIBICPIMCH TaHBICY, XKa3yIIBLIAPIBIH p BIH JKOHE OJ1ap
JKacaraH WIbFapMasIap/iel Tannay. 19 Faceipra JeHinri oneOueTTin naina
60J1ybl, 0/1eOM aFbIMJIap KoHE ONap/IbIH epekmenikTepi. 19-20 FachipabH
ipi JKa3yIIBUIAPBIHBIH [IbIFAPMAIIBLIBIFbI KOHE KOPHEKTI JKa3yIIbLIAD

KaHpIapMeH GaiiIaHbic CHITATE MOCE/IC/CPiH KAMTHTBIH TCOPHAIBIK TYCIHIKTEp HEri3ri
oie61 GarbITTap; ipi Xka3yIbLIap IbIH IIbFapMaapbl.

(Mkemainiri: onebuerTany canachlHIarel 3epTTeyicp G0ibIHIIA kKaHa, ©3CKTi FUIBIMU
aKnapaTThl @3 GeTiHme oHey.

/TaFABICHI: OKBITBUIATHIH MOHHH YFBIM/IBIK-TCPMHHOJIOTHAIBIK aNTapaThiH KojiaaHa Oiry;

[KysbipeTTiniri: omemuik onebu yuepicti Tanuay xoHe TyCiHIIpY;




Bsejienue B muTeparypy BJI/BK [VL 1209 0/60/55/12,5/22,5 TIpepeKBH3NTLI: LeJb:Pa3BrTHe HABBIKOB HHTEPIPETALMH 1 aHAIIM3A MOIYJIIPHOCTH 3HAHHS: TEOPETHYECKHX TOHSATHH, OCBEIIAIONIKE POOIEMBI JINTEPATYPHOTO HAMPABJICHHUS, 14-49
Basoblil MHOCTPAHHBI | pa3/IMYHBIX XKAHPOB B MOJIOEIKHOI CPEie, a TAKKE UX CBS3H CO BCEM METO0/1a, XapaKTepa ero cBsi3eil ¢ MUPOBO33PEHYECKMMU ITO3HIMAMHM ITHCATEIS, @ TAKKE
13bik/ OcHoBLI CIIEKTPOM aKTyaJIbHBIX IIPOGIIEM KJIACCHUECKO# JINTePaTyphl H3y4aeMOro JINTEPATYPHBIE XKAHPbI; OCHOBHbIE JINTEPATYPHBIE HATIPABJICHHS ; TBOPUECTBO KPyNHEHIINX
MHOA3BIYHOI SI3BIKA. nucareneii.
KOMMYHHKALUI. 'YMeHHsI: CaMOCTOSITEIbHO MIepepabaThiBaTh HOBYIO, TEKYIIYIO HAy4HYI0 HH(OPMALHIO 110
]'[pailr‘:ncxg);:rﬁ::;u Cojepixanune: 3HAKOMCTBO € HCCIICI0BAHMSIM B OOJIACTH JIHTEPATYPOBEICHHS.
- KIIACCHICCKHMM 1 COBPEMCHHBIMH Te'-leHHﬂlvm, METOJIaMH M CTHIIIMI HaBbIKM: CIOCOGHOCTS MPUMEHSATH MOHATHIHEIM ¥ TEPMUHOIOTHYECKIM aIIapaToM
pc-m/]'[pakmxa peun JIATEPATYPhI, aHAJIU3 TBOPYECTBA MUCATEJIEH M CO3/IaHHBIX HMH "3)"“35?“017[ JUCUHMILIMHBL;
Tpou3BeieHHil. 3aposKIeHNE IMTEPATYPhl OT UCTOKOB J10 19 Beka,
JMTEPATYPHBIE TECHHS U X 0CO0eHHOCTH. TBOPUECTBO KpyNHEHIIIX Komnetenuun: Ananms u HHTEPIPETALMS MHPOBOTO JIMTEPATYPHOTO
nncareeii 19-20 Beka, n HEOOXOAMMBIE CBEJICHIS 00 HeiiHOM nporuecca
COJICPKAHUM M MHJIMBUYAJIbHBIX XYI0KECTBEHHBIX 0COOEHHOCTSIX
Introduction to literature  [BD/HSC/IL 1209 0/60/55/12,5/22,5 Prerequisites: Basic  [The aim: Development of skills of interpretation and analysis of the Knowledge: theoretical concepts that illuminate the problems of literary direction, method, | 14-49
Foreign popularity of various genres among young people, as well as their the nature of its relationship with the worldviews of the writer, as well as literary genres; basic
'—ﬂng“ag*?/FU"da'“e'“al connection with the entire spectrum of topical problems of classical literary directions; the work of the greatest writers.
s of Foreign literature of the studied language. Ability: independently process new, current scientific information in the field of literary
communication Content: Acquaintance with classical and modern trends, methods and studies.
styles of literature, analysis of the creativity of writers and the works they  [Skills: the ability to apply the concept and terminological apparatus of the studied discipline;
Postrequisites: created. The origin of literature from the origins to the_lgth century, literary
Speech practice/Oral trends and their features. The work of the greatest writers of the 19th-20th  [Competences: Analysis and interpretation of the world literary process;
and Written Speech century, and the necessary information about the ideological content and
Practice individual artistic features of the work of outstanding writers.
(OKBITBUIATBIH TUT €JTHIR BIIKK |OTEA IpepexBusnrrep: MakcaTtbi: Unesbik-GeiHesiK Ky HeHIH CeMaHTHKAIIBIK TalaybIH Binimi: o1eOHeTTIH 1aMybIHBIH TAPUXH IIAPTTAPBI, OHBI Ke3eHaepre Oiy,3epTTenerin 14-49
onebueri 1209 basanbik meren KOJIJIaHa OTHIPHIT, OKBUIATBIH KOPKEM IIBIFAPMaHbl TEPEH TYCIHY Ke3eHzIeri oeGHeTTiH epeKIIeirii KopceTeTiH PuaocousIbIK, TAPUXH-MIACHH, AICYMETTIK-
rini(B1Y Werrinaix | canpmracteipy. CasicH KOHTEKCT.
KAPbIM-KATBIHAC Masmynbl: YIbI0pHTaHnsia 91e0HeTTiH naiina 6ouyst 20 Fackipra
FI'TE(‘l-fnecpiz.nmurrc | Tneitin.Oae6m arbIMIap MeH omap/IBIH epekmenikrepi. 19-20 rackipapm ipi  [Mkemziniri: one0uerTi TapuxmeH GailnaHbICTHIPY, € 9AeOHETiHIH epeKIIeTKTepiH OHbIH
CTmTvl:cTuk a/)l(anrlljh.l JKa3yITBITAPBIHBIH HACSTBIK Ma3MYHBI MEH XKeKe KOPKEMTIK epEKIIETiKTepi. [KOFaMIBbIK-CasCH JaMyBIHbIH epEKIIETiKTEpiMEH TYCIHIpY;
v Gimini O 1e6HeTTiH 3aMaHayH aFbIMAAPBI, JAICTEPi MEH CTHIIBAEPI. o ﬂam.m.cm: KOPKEM CaHaHbIH
IBOJIOIHUACHEI MEH IIBIFAPMAIIBIIBIK YACPICTIH €PEKIICIITTH €CKEPE OTHIPHIN, MIJICHH JKIHE
QIIEYMETTIK-TapHXH TOKIPHOE KOHTEKCTIHAET] 91e0H IbIFapMatap/Ibl TAIAY.
Kysiperriniri: ©Onemik MofeHHeTKe elney yiec KOCKaH ipi
LIETENIK Ka3yIbUIAp MEH aKbIHIAP/IbIH MaHbI3/1bl TADHXH-0/1€0H NPOLIECTEP MEH
IIBIFAPMAILBUIBIFBI TYPAJIbl €PKiH 0ff aMacy Ky3ipeTTimiri.
JTutepatypa cTpans BJI/BK |LSIYa/ IpepexkBU3NTHI: Ilean: PopmMupoBanHe rIyO0KOT0 MOHUMAHHSA YHTAEMOTO 3HaHMs: HCTOPHYECKHE YCIIOBHS Pa3BUTHS JHTEPaTyphl, €€ NepHOAN3AIINIO; CBOeobpasue 14-49
M3y4aeMOro fA3bIKa 1209 basoBbiii HHOCTpaHHBII XY/10’KECTBEHHOT'O MPOU3BE/ICHHS C PUMEHEHUEM CMBICIOBOTO aHaIu3a Xy/IOKECTBEHHBIX CTHJICH, TEUEHHH, Xy/I0/KECTBEHHBIX METOIOB, Cc(OPMUPOBAHHBIX B
301K/ OcHOBBI HJIeiiHO-06pa3HOi CHCTEMBI. M3ydaeMblii IEPHO/1; OCHOBHbIE aKaJleMHYECKHUE IKOJIbI B JINTEPATYPOBEICHHH.
MHOASEIHOH Conepzkanue: 3apOK/ICHHE JUTEPaTyphl B BeMKOGPUTAHIH OT HCTOKOB V Mensie:cBa3aTh
i 110 20 BeKa, M3y4aloTCs TUTEPATYPHBIE TEUEHHA M HX 0COOEHHOCTH. JHTEPATypy ¢ HCTOPHEH, 00BACHUTH OCOGEHHOCTH JIUTEPATYPBI CTPAHBI C 0COOECHHOCTAMH €&
CTW?:;;‘::;;Z::;M; TBopyecTBa KpynHeiiux nucareneii 19-20 Beka, 1aloTcs HeOOXOMUMble  [0OIIECTBEHHO-TIOJIHTHYECKOTO Pa3sBUTHS; PaCCMaTPUBATh JINTEPATYPHBIH Tpolecc B
sbiko3HaRIe 00 HIEHHOM COJIEPYKAHUU M HHIMBUIYATbHBIX XYI0/KECTBEHHBIX — |KyIbTYPHO-HCTOPHYECKOM
0COBEHHOCTSIX TBOPUECTBA BHIIAIONINXCS micaTeneii. CoBpeMeHHbIe HaBbIKH: aHATH3HPOBATH THTEPATYPHBIC IPOH3BENCHHS B KOHTEKCTE KYIBTYPBI H
TEUCHHS, METOIBI M CTHIIH JTHTEPATYPBI. CONHATBHO-HCTOPHIECKOTO OTIBITA C yIETOM IBOJIOLHH XYI0KECTBEHHOTO CO3HAHHS H
¥ TBOPUECKOTO MPOTIECca.
KomneTenuunn: cnocoGHOCTh CBOGOIHO 0OMEHHBATHCS MHCHHAMH O BaJKHBIX
HMCTOPHYCCKUX M JINTEPATYPHBIX MPONECCAX H NPOM3BEACHUAX KPYIHBIX 3apyOEKHBIX
mcaTeneii ¥ 03TOB, BHECUIHX 3HAYHTE/BHBIH BKJIA/ B MHPOBYIO KyIIBTYDY.
Target Language Literature BD/HSQTLL Prerequisites: Basic | The aim: Formation of a deep understanding of the read work of art with Knowledge: historical conditions for the development of literature, its periodization; 14-49
Foreign the use of semantic analysis of the ideological and figurative system. philosophical, historical, cultural, socio-political context, mediating the specifics of the
1209 Lar;g::uagg/Fundamental Contents: The origin of literature in the UK from the origins to the 20th  [literature of the period under study;The originality of artistic styles, trends, artistic methods
s of Foreign

communication

Postrequisites:
Stylistics/ General
linguistics

century, literary trends and their features are studied. Works of the greatest
writers of the 19th-20th century, the necessary information about the
ideological content and individual artistic features of the work of
outstanding writers is given. Modern trends, methods and styles

formed during the period under study;

Ability: to connect literature with history, to explain the peculiarities of the country's
literature with the peculiarities of its social and political development;

- to consider the literary process in the cultural and historical context of the era;

Skills: analyze literary works in the context of culture and socio-historical experience, taking
into account the evolution of artistic consciousness and the specifics of the creative process.

Competences: The ability to freely exchange views on important historical and literary
processes and works of major foreign writers and poets who have made a significant
contribution to world culture.




AkajieMHsUIbIK MaKcaTKa KIVTK |AMAT 0/45/50/10/15 TpepexsusnTrep: Makcartsl: AKaJIeMHsUIIBIK KapbIM-KaThIHACTBIH epeKuIetikTepin seprrey:  (BimiMi: FeurbiMu cTHIBIIH epeKuIesTikTepi MeH 01ap/bl OKY JKOHE FhUIBIMH aKaIeMHUSITBIK 14-49
apHalFaH wer Tii 4303 Basabik weten Tt/ |apbUILBIH TiTiH OKy KYPasibl K9HE FhUIBIMU aKaleMHIbIK KAPbIM-KATBIHAC [KApbIM KATBIHAC CaJlAChIHJIA JKY3€re aChlpy TOCILIEPH, AKANEeMHSIbIK KAPbIM KAThIHAC
Ilerrintix Kapbiv- Herisaepi periHje naijanany. MOJICHHETIHIH epeKIIeiKTepiH, OKbITUIATBIH Til eTiHiH aKaJeMHSUIBIK OPTaChIHA Coilliey
KaTLiac Heriaiepl, Ma3smynbl: MaTeprasiibl 9pTYpIi FBUIBIMU AOCTYpJIEpAE YCBIHY TOCLI. STHKETIHIH YJITTBIK MOJCHH €PEKLIEITiH, aKaAeMUsUIBIK KAPBIM KATHIHAC MOJICHHETIHIH
Aybisuia e CrucTika. ApryMeHTays skoHe KoMIo3unys. [IpeseHTanys JIOrHKachl,  [€peKIIeniKTepis, OKbIThUIATHIH Till eTiHIH aKaAeMHUSIIBIK OPTACBIHIA COlIey STHKETIHIH
:::s?;“zs:?g:éncy Jlay. ITikipranac eHepi. F:HJ'IHIYWI JIICKYPC LUeHGepifi}:lel‘i pedepar nex YITTBIK MOJICHH epEKIIEIIrin 611y Kepek.
[paKTuKach! AHHOTAIMAHBIH CPEKIICIIIKTEPI. AHaHVMTHKaHb"( Couniney ) . ) .
MoctpexBusnTIep: 1IBIFApMaIapbIHBIH KaHPIBIK TYpJiepi. Foutbivu coiiney Ti. n riri: TeopusaNBIK TYXKBIpBIMIaMaap MEH JIEPEKTI MATIMETTEP/1i Tajay, OJapAbIH
M: i Frutsivu occe sKkoHe MyOIHIICTHRAIBIK Icce. Dcce OKy Ka30alia JKYMBICH  [HEri3iHe canracTrIpy, Kanmbliay XKyprise Oity, Tycinaipy, noneniey, o3iHik miKip/i
MeMJICKETTIK eMTHxaH. |PeTiHje. HAaKTBUIBI, JIOTHKAJIBIK TYP/I€ XKIHE aliKbIH JKETKIi3y apKbUIBI JHEKTey, KapChLIaCThIH
nikipiHe KoHin Gery, mikipiaepMen anmacy.
Jlagabichl: AKaJIeMUSIIBIK KAPBIM-KATHIHACTBIH aybI3IIa jKoHE jKkaz0aia
opmamapsr GoiibIHIIa JaFABLIAP/IE KATBIITACTRIPY: OKY, Xka3y, THIHJIAY, coiley
Ky3bipeTTiiiri: mer Tizine Heri3ri KapbIM-KaThIHAC 1aFABUIAPBIH MEHIepy — Kociou
canafarsl YreIMIApIbl, hakTinep MeH mikipiepsi aybi3ina skomHe xkasdama Typae (THiHaay,
coiiiey, OKy, JKa3y) THICTi oleyMETTIiK JKOHE MOJICHH OPTajia TYCiHy, aiiTy XoHe TYCIiHIipy;
SI3BIK JUIS aKaeMIYECKIX TIZI/KB |YaATs 0/45/50/10/15 TpepexBU3NTHI: Hean: ¥ crienmQyKn aKa ECKOTO * OIIepUpOBATH OcoOEHHOCTH HAyYHOTO CTHIIA M CIIOCOOBI MX Peann3almi B chepe yaeOHoro u 14-49
L[eﬂeﬁ 4303 Basosbiit ”HUCTFEHHHF' AHTITMHCKAM SI3BIKOM KakK CpeACTBOM y‘l%“ol’o 1 OCHOBaMH HAY4YHOTO Hay4YHOTO aK: KOO 0 M KYJIbTYPBI aKaJIEMHYECKOTO Oﬁll.le"uﬂ,
301K/ OcHOBEI aKaJIeMHUYECKOTO OOIICHNS. HALMOHALHO-KY/IBTYPHYIO CIIEIH(DHKY PEIEBOr0 ITHKETA B aKaJEMHIECKOH CPeIe CTPaHb!
WHOA3BIHOI Conepxanne: Criocod moaun MaTeprana B Pa3sHBIX HAYTHBIX TPAIHIHAX. |H3y9aeMOro s3bIka, TH KyJTBTYpHI aKa, YECKOTO HO-
;;”::3:::““::;;' " CTHInCTHKA. Apl'y]\delITaL]Hﬂ M KOMIIO3HIIHUSA. Jlornka u3noKeHus. KYJIbTYPHYIO Cl'lel.ll/l[bl/ll(y PEe4YeBOrO dTHKETA B aKa}lCMM'-iCCKOﬁ CpeJie CTpaHbl U3y4aemMoro
n:chcHHuy!“: f—", Tlonemuka. Hckycero auckyccun. OcobenHoCTH pedeprpoBanis n SI3BIKA.
npaKTVIKa peun AHHOTHPOBAHMSA B pPAMKaxX Hay4YHOTO JUCKYypca. )Ka"pOBLlC VMeHust: AllaﬂHKHpOBaTb TEOPETHYECKUE KOHLIETIIMHN 1 [l)aKTM'-iCCKMC JIaHHBIC, TIPOBOJNUTHL
nOCTpCK'B"LWImH Pa3sHOBHIAHOCTH aHATTMTUYECKUX PEYEBBIX npousse}lelmﬁ. KyﬂLTypa 'Ha UX OCHOBE COINOCTABJICHMSA, OGOGLL[CHHS{, TBOPYECKH UCTIOJIE30BATh TEOPETHYECKNHE
TocynapcTsenmbIit HayqHOi peun. Haydanas scceMcTHKa M HaydHO-TIOTYIAPHENT ouepk. Dcce  [MOJI0KEHHS I PEMISHHs MPAKTHUECKHX 3a/1ad, BHIIBHTATh THIIOTE3Y, (JOPMYyIHpPOBATH i
9K3aMeH 10 Kak yueOHas nuchMeHHas paboTa. BBIpa’KaTh COOCTBEHHOE MHEHHE 110 aKTyaJbHBIM MpoOieMaM HayKH M IPaKTHKH B cdhepe
CrIeMaTbHOCTH. TPO(eCCHOHATBHOM ICATEILHOCTH, HHTEPIPETHPOBATH, I0KA3BIBATh, APTYMEHTHPOBATH
COﬁCTBeHHy‘K} TOYKY 3pE€HHMA HA OCHOBE ONIPEACICHHOCTH, JTOTHYHOCTH.

HasbIkn: ®0pMHpOBaHH€ HaBBIKOB B
yCTHOi;I ¥ TIHCBMEHHO I q]OpMC AKaJICMUYECKOTO 06“[6“145{: YTEHHUE, TTUCBMO, CITYIIaHUE,
peYb. KOMI‘ISTSHIU/H/I: CMOCOOHOCTH BIIAJICHUA
OCHOBHBIMH HaBbIKAMH KOMMYHHMKAIIMH HA HHOCTPAHHOM A3BIKE - TIOHUMAaHHA, BBIPAKCHUA
M TOJIKOBAHUS I'IOHS{THi;I, E‘)BKTOB M MHEHHUSA B npOE‘)eCCHOHaJ'IBHOi;I 00macTH KaKk B yCTHOi;I,
TaK W B IMCHbMEHHOH opMe (CIylanne, FOBOPEHHE, YTCHHE, IHCHMO) B COOTBETCTBYIOLIEM
PALE COLMATBHBIX U KYIBTYPHBIX KOHTEKCTOB.

Language for Academic PD/EC |LAP 0/45/50/10/15 Prerequisites: Basic [ The aim: To study the specifics of academic communication: to operate Knowledge: Features of the scientific style and ways of their implementation in the field of 14-49
Purposes Foreign with English as a means of educational and the basics of scientific academic [academic and academic communication, the features of the culture of academic
4303 L,anguagg/Fundamental communication. communication, the national and cultural specificity of speech etiquette in the academic
s of Foreign Content: Away of presenting the material in different scientific traditions.  |environment of the country of the language being studied, the features of the culture of
cummuplcanun. Oral Stylistics. Argumentation and composition. The logic of the presentation. academic communication, the national and cultural specifics of speech etiquette in the
2’:2;;’;;?;55?’1 C(_)nt_roversy. The art of dis_cust_aign. _Features of abstrac?in_g and annota_\ting aca_dgmic environment qf the country studied language. ) o
Practice within the framework of scientific discourse. Genre varieties of analytical Ability: Analyze theoretical concepts and factual data, use comparisons and generalizations
speech works. Culture of scientific speech. Scientific essays and popular on their basis, creatively use theoretical positions to solve practical problems, put forward a
science essay. An essay as an educational written work. hypothesis, formulate and express one's own opinion on actual problems of science and
Postrequisites: State practice in the field of professional activity, interpret, prove, argue own point of view on the
lexam on speciality. basis of certainty, logic.
Skills: Forming skills in oral and written academic communication:
reading, writing, listening, speaking.

Competences: the ability to master the basic communication skills in a foreign language -
understanding, expressing and interpreting concepts, facts and opinions in the professional
field both orally and in writing (listening, speaking, reading, writing) in an appropriate range
of social and cultural contexts.

llerrinaik akanemusiibik xkasy |KIVTK |ShAZh TIpepexBH3NTIEP: MakcaTbl: AKaICMHAIIBIK CHIIATTAFbI jKa30alla MOTIHACP Typalbl OKY Binimi: aHHOTaIMANAp MCH pedepaTTap bl KOMMYHHKATHBTI YHBIMIACTHIPY NPUHIMIITCPiH; 14-49
4303 Basarbik meten Tini/ |oHe 3epTTey HIesIAPbIH KabIITACTIPY JKOHE XKeTuiipy. CTylenTTepai  |mikip xasy epexenepi;

LLleTTinnik KapsM-
KaTbIHAC HeTi3aepi,
AybI3111a jKoHE
)kasbara ceiiney
npaktukacey/Ceiiney

aKaJICMHAIBIK Ka3y/IbIH HETi3i KaXKETTi YFhIMIapbIMEH, TEPMHH/ICPIMEH
JKHE 3aMaHAyH TYKBIPHIMIAMAJIAPBIMEH TAHBICTBIPY.

Masmynbi: [ly6munmcTHkaibiK MOTIHICP I pedepaTTay: KaHAIBIKTAp
xabapiamMasnaphl, aHaTUTHKAITBIK MAKajIanap KaHe T.0. FhUIbIMU
MOTiHAep i pedheparTay KoHE aHHOTAIMsIAY. Pedepar Typiepi.

VIKeMJiiri: FRUIBIMH, FBUIBIMH-TEXHUKABIK KOHE FRUTBIMH-TAHBIM/IBI MOTIHCPTE CTHIBIIK
TalIay XKacay, MOTIHHIH KociOH aKknapaT cajachlHa CTHIHCTHKAJIBIK JKOHE JKAHPIIBIK
THECLITiH aHBIKTaY;

| JIaFabIChI: MOTIiH]Ii CEMAHTHKAIIBIK TaJlAay dMiCTEpi; MOTiHli KOMMYHHKATHBTIK Taiay
oJicTepi; aHHOTAIMA XKOHE pedpepaT KaHpIIaphL.

[IPAKTUKAChI N . . . R X X X
MocTpexsusurep: Pedeparrapast pocimaey. Tesucrep. bubnuorpagusuibix TiziMai mer KysiperTiniri: 6acTanksl TyKBIPBIMIBI 1271 KaObLIIaYFa BIKIAN CTCTiH MOTIHII TanIay
Manansik Gofismma | TETIHIE peciviey. AKaneMmsUIbIK scce. LLeT Tininaeri FbuIbIMH KyMbIC. onicreMeci Ginesi.

TIK eMTHXaH. | FBUIBIMH JKYMBICTBIH (MaruCTpIIiK IMCCEPTALMAHBIH) IIET TiiHmeri




Hnoszbrunoe akanemudeckoe  |[171/KB AP 4303 TIpepeKBH3NTLI: Leun: opmup " P HPEICTaBICHHS O 3HAHMSI: IPHHLMITEL KOMMYHHKATHBHO OPraHU3alMi aHHOTAlMK U pedyepaTa; npaBuIa 14-49
THCBMO Basoblil MHOCTPAHHBI | ICEMEHHBIX TEKCTAX aKaJeMHUYECKOr0 XapaKkTepa, KaK ydeOHbIX, TaK i HaIrMcaHus 0030pOB;
13bik/ OcHoBLI HCCIIe10BaTeIbCKUX. O3HAKOMIICHHE CTYACHTOB C OCHOBHBIMHU 'YMeHHUsI: IPOBO/INTh CTHIIMCTHYECKU I aHAIIM3 HAYYHBIX, HAYYHO-TEXHHYECKUX U HAYYHO-
MEOASEITHOR HEOOXOIMMBIMHU TIOHSTHSIMHU, TEPMUHAMU U COBPEMEHHBIMH NOMYSPHBIX TEKCTOB, OMPE/IETATh CTUINCTHYECKYIO H )KAHPOBYIO PHHAUICKHOCTb TEKCTa
;’;::3’:::::‘:% " KOHUENMIUAMH AKAIeMHYEeCKOI0 MUChMA. cdeps podeccnonabHOl HHOPMaLHH;
IHCEMEHHO pC‘WI/ Co;.lepél\‘anue: Peq]epupoaamde nyﬁﬂHuMCTM'{CCKMX TEKCTOB: HOBOCTHBIX Hagbikn: TIpHEMaMH CMBICTIOBOTO aHAJIM3a TEKCTa; MSTO)‘.U/H(Oﬁ KOMMYHHKaTHBHOTO
Mpakcrika peun COOOMIEeHNIH, AHAMTHYECKUX cTaTeil n ap. Pedepupopanue 1 aHa3a TEKCTa; JKAHPaMH aHHOTAIMH U pedepara.
Tloc AHHOTHP TEKCTOB. BH}JBI ped]epﬂTOB. O(l)OpMHCHVIC KOMIIe'IeHu““: BIajiceT MeTO}JMKOﬁ aHanvsa TeKCTa, Cl'lOCO()CTByK)I.LlCﬁ TOYHOMY
Tocynapersennbiii pedeparos. Tesucsl. Odopmienne GHOMHOrpadHueCcKoro Cucka Ha BOCIIPHSITHIO HCXO/THOTO BBICKA3bIBAHUS
YK3aMeH 110 MHOCTPAHHOM si3bIKe. AKajemndeckoe scce. Hayunas paGora Ha
CrIeUHaIbHOCTH. MHOCTPaHHOM s3bIKe. Pedepar HayuHOi paboTEI (MarncTepCKoil
JHCCCPT&UHH) Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE.
Foreign Language PD/EC |FLAW Prerequisites: Basic | The aim: To form and improve the understanding of written texts of an Knowledge: principles of the communicative organization of the abstract and abstract; rules 14-49
Academic Writing Foreign academic nature, both educational and research. Familiarization of students  [for writing reviews;
'—anguag?’ Fundamental |yyith the basic necessary concepts, terms and modern concepts of academic  |Ability: To construct a stylistic analysis of scientific, scientific-technical and popular
4303 s of Foreign writing. scientific texts, to determine the stylistic and genre affiliation of the text of the sphere of
commun ication, iral Content: Referencing of journalistic texts: news reports, analytical articles, |professional information;
s’:gc\:ivcr;e;pigcesc etc. Abstracting and anno}ating §ci?ntific tgxtt?. Types of-abstracts. Design  |Skills: methods of semgntic analysis of the text; methods of communicative analysis of the
Practice of abstracts. Theses. Making a bibliographic list in a foreign language. text; genres of annotation and abstract.
Academic essay. Scientific work in a foreign language. Abstract of scientific [Competence: owns the methodology of text analysis, contributing to the accurate perception
work (master's thesis) in a foreign language. of the original utterance
Postrequisites: State
lexam on speciality.
Exinmi mer  |Exinmi weren tini (B1.1) KIUTK |EShT 0/45/50/10/15 TpepekBu3nTTEP: Makcarbi: [ller Tinai KapbIM-KaTbIHACTA KOJIAHY YIIH Binimi: OKBITBUIATBIH WIETEN TiMHIH (POHETHKAIBIK XKIHE IPAMMATHKAIIBIK, CO3/IIK 14-49
TiTiHiR (Hemic/KpiTait/ppaHitys/kopeil/T (BL.1) Lleren Tini, Basambik | Hemic/KpITait/panitys/Kopeii/Typik/uTanbsH Tinaepin Menrepy; Bl — KYPBUIBICHI TOXKIpHOE cabaKTapbiHaa TEPEHACTINE ] KOHE KETImIipinesi.
NPaKTHKAJIBIK |YPiK/HTaIbsIH) 2304 meren Tini / [Herrinix DAAD/HSK/CECRL,TOMER, TOPIK, CILS eypomnaisk oKbITy
Kypewi/ KAPbIM-KATBIHAC CTaH[aPTIHA COIKEC MOJCHHETAPAIIBIK-KOMMYHHKATHBTIK KyY3bIPETTiTIKTi
FerIszepl. KaJIbINTacThIPy. (M emiairi: OKbITYIIBIHBIH KOCION KbI3METiHE KKETTi OKBITBIUIATBIH KYpC KOJIeMiHIe
Eﬁ’:‘[ﬁ:ﬂgzg:ﬂ Masmynbl: OMip jKoHe KbI3MET (KOHAK Yif KbI3METi, TaMaKTaHy, aybI311a XKoHe jkazbaia Tinae coiineil Gy ickepIikTepi MEH IaFAbUIaph KETiIipineni.
(B1.2)(Hevic/xsrraii/(p Meiipamxana). KapbIM-KaThIHACTBIH OIQ’-Ta.HHMHHK canacel (ynuBepeurer, |Marasicsi: Hleren Tininin coiikec Tinain 6apibik 4 acnexTici 60iibIHIIA: OKY, Ka3y, TYCIHY
TIpakTHyeckuii anitys/xopeii/rypik/uran Mypaskaif). KoMMyHHKalHsSHBIH olleyMeTTiK-MOIEHH canachl (0TOackl, KoHe coiiney
Kypc BTOpoOro ban) /Exinmi meren  |19CTYPJIEp, JNET-FYPHINTap). KysipeTTitiri: KapbIM-KaThiHAC Caachl MEH JKaF/IaiiblHa CoiKec KypeTa OKbIThITAThIH
HHOCTPAHHOTO TitiHiH IPaKTHKATBIK TAKBIPBINTAp asACHIH/A AybI3IIA XKOHE jKa30alla KapbiM-KaThIHAC HETi3Aepin MeHrepy
sA3bIKA/ KypChI
Practical course — =
of second Bropoit MHOCTpaHHBIH A3bIK TJI/KB [VIYa 0/45/50/10/15 HpepeKBlfl}lfl;l’bli lleﬂb:BnaueHmi . 3nanne: POHETHIECKOE H TPAMMATHYCCKOE 06YICHHE HHOCTPAHHBIM s3bIKaM M ocTpocHue | 14-49
foreign language (BL.1) (BL1) MHOCTP?HHMH A, HEMELKHM/KHTaHCKIM/(paHITy3CKHM/KOPCHCKIM/TYPELIKMM/UTaIbAHCKAM  [CIOBApHOTO 3amaca yriyOisioTcs  COBEPIICHCTBYIOTCA Ha MPAKTHKE.
(Hemerkuit/kuTaltckuit/ppanirys 2304 BasoBbiii MHOCTpAHHBIIL | 5351K0M /1715 HCTIOMB30BAHNSA B HHOA3BIYHOM OGIEHHH; OPMHpOBaHHE 'YMenusi: Y CcoBepIICHCTBOBAHHE HABBIKOB CBOOOJIHO TOBOPHTH HAa YCTHOM M TMCHMCHHOM

CKHit/KopelcKuii/Typerkuii/ura
JTBSTHCKHIA)

361K/ OCHOBBI
MHOS3BIYHOM

TlocTpeKBH3HTBI:
[Bropoii nHOCTpaHHBIH
361K (B1.2)
(HeMeLKHil/KHTaiicKuii/
hpaniysckuii/Kopeiicku
i/ TypeLKHil/ HTab AHCKH
i1)/[IpakTHIeCKHil Kype
BTOpOTO
[HHOCTPaHHOTO A3bIKA

MEXKKYTBTYPHO-KOMMYHHKATHBHON KOMIICTCHIIMH B COOTBETCTBHHU C
eBponeiicknM crariapTom oGyuenns B1 - DAAD/HSK/CECRL, TOMER,
TOPIK, CILS.

Conepixanue: BHIT 1 cepBrC (TOCTHHHYHBIH CEPBHC, THTAHHE,
pecTopaH). YueGHo-TIo3HaBaTeIbHast cepa 0OmEeHNs (YHHBEPCHTET,
My3eit). ConmanbHO-KyJIbTypHas cepa KOMMYHHKALIMHU (CeMBbsI,
TpaIHIKH, 00bIYan).

A3b1KE,KOTOpBIC TPEOYETCs B MPOPECCHOHATBHOI JCATETbHOCTH YUHTEIS.

(HaBbIKH: BCE YETHIPE ACTICKTA HHOCTPAHHOTO A3bIKA B COOTBETCTBHUH C A3BIKOM: UTCHHE,
MHCHMO, TIOHUMAHHE H TOBOPEHHE.

Kommne : BJIAJICHHC M YCTHOTO M TTHCH )ro OBIIEHHS B Mpeienax
M3ydaeMoii Ha Kypce TeMaTHKH, B COOTBETCTBHH O c(epoii H cUTyanuei o6ueHns




The Second Foreign Language  |PD/EC |SFL 4 10/45/50/10/15 Prerequisites: The aim: Proficiency inGerman/Chinese/French/Korean/Turkish/Italian for [Knowledge: Phonetic and grammatical training in foreign languages and vocabulary building 14-49
(B1.1) (BL.1) Foreign Language, use in foreign language communication; formation of intercultural and are deepened and improved in practice.
(German/Chinese/French/Korean 2304 Basic Foreign communicative competence in accordance with the European standard of ~ [Ability: Improvement of skills to speak fluently in spoken and written language, which is
/Turkish/Italian) Language/Fundamental |oqy cation B1 - DAAD / HSK / CECRL, TOMER, TOPIK, CILS. required in the professional activity of the teacher.
z:;\i\ir:ilgantion Content: Life and service (hotel service, catering, restaurant).Educational  |Skills: All four aspects of a foreign language in accordance with the language: reading,
and cognitive sphere of communication (university, museum). Socio-cultural [writing, understanding and speaking.
sphere of communication (family, traditions, customs). Competencies: Mastering the basics of oral and written communication within the scope of
Postrequisites: The the course in accordance with the sphere and situation of communication
Second Foreign
Language (B1.2)
(German/Chinese/Frenc
h/Korean/Turkish/ Italia
n)/Practical Course of
the Second Foreign
Language
ExiHmi mwer TimiHiR KIVTK (EShTPG TpepekBu3nTIEp: Makcarbi: KOMMYHHKAaTHBTIK Ky3BIPETTUTIKTI, COiIey MOACHHETIH Binimi: OKBITBUIATBIH ST TUTIHIH (OHSTHKANBIK KOHE TPAMMATHKAIBIK, CO3IK 14-49
MPaKTHKATBIK TPAMMaTHKACKI 2304 Lleren Tini, Basanbik | qameITy YImis coiiey/TiH TPaAMMaTHKATBIK KAFBIH MEHTEpY, KaKeTTi KYPBUIBICB TOXipHOe cabakTapblHaa TepeHaeTiei xaHe KeTinmipinesi.
weren tini / Werrinaix ABTOMATTAH/IBIPBUIFAH COIICY JaFbUTAPBIH TAMBITY, TAHTAIFAH Hkemziniri: OKbITYIIBIHBIH K3CIOH KbI3METiHE KQXKETTi OKBITBUIATBIH KypC KoleMinae
KApLIM-KATHIHAC OKBIIATBIH TijlIE %ka3bala coiiey JaFAbUIapbiH AaMbITy, OYPBIH alFaH aybI3iua ykoHe xkasbara Tinge coiinei Gty ickepiikTepi MeH JaFAbLIaphl KeTIIAipinesi.
HErI3ACP1. OimiMaepin TyseTy. Jarmwicer: Lleren Timinin caiikec Tinin
TlocTpeKBU3NTTEP: ; : . PRI . . . o
Exini meren tini Ma3smyHbl: ApTHKIb. JKasiKkel eciMaepMeH, YKBIMABIK, AepeKci3 3aT Gapibik 4 acniekTici OoiibIHmIa: 0Ky, *Ka3y, TyCiHy ,)K,al,ls ceumlsy,v i
(B1.2)(ewic/kerraii/bp eciMIepMeH apTHKIIBAI KOJIaHy, apTHKIIb MEH NPEeUIOTTHIH Oipiryi, ) ] ) K¥3¥,lpel“.nmrl: CVGMJ'IS)'}IUI[ KOMMYHHKATHBTI
antys/kopeit/rypi/srar |KBIHBICH, 32T ecimzep cansl, cenriri. Ericrikrepain kikrenyi. Ericrik MaKcaTTaphIHA XKETY YIIIH MeT TiAepinaeri MaTiHAepai Kypy.
bstnt) /Exinmi meren makrapsl. FiMmeparnsri kenin-kyii. Ericrikrepai 6ackapy.
TiTiHi TPaKTHKATBIK
Kypeht
TTpakTiyeckas TpaMMaTHKa TIZI/KB |PGVIYa TIpepeKBu3NTLI: Iean: OBnaneHne rpaMMaTHIECKOH CTOPOHOH peuH Ui pa3sBHTHS 3uanus: GOHETHIECKOE H IPAMMATHYECKOE 00yUCHHE HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM | nocTpoctne | 14-49
BTOPOTO HHOCTPAHHOTO sA3bIKA 2304 MHocTpanHblii s3bik, KOMMYHHKaTHBHO# KOMIETECHIMH, KyJIBTYPBI PEUH, Pa3sBUTHE CIIOBAapHOTO 3amaca yriyOIsioTcs 1 COBEPIICHCTBYIOTCS Ha MPaKTHKE.
BasoBbiii HHOCTPaHHBIH | e GXOMMBIX ABTOMATH3MPOBAHHEIX PETEBBIX HABBIKOB, PA3BHTHE 'YMenus: YCoBepIIEHCTBOBAHHE HABBIKOB CBOOO/IHO TOBOPUTE Ha YCTHOM H MACHMEHHOM
s/ Oc"aff“' HaBBIKOB MHCBMEHHO# Peun Ha BHIOPAHHOM H3yqaeMOM 3bIKE, KOPPEKIHS  |s3bIKE,KOTOPBIEC TpeOyeTes B MPO(ECCHOHANBHON A TEBHOCTH YHTEIs.
HOAILIMHON TIOJTY4CHHBIX paHee 3HAHMI. Hasbikn: Bce YETBIPE ACMEKTa HHOCTPAHHOTO A3bIKa B COOTBETCTBHH C A3BIKOM: YTEHHE,
KOMMYHMKAIHH .
Tocrpexsusuor: Copnepikanne: ApTHKIb. YIOTpebIeHHE apTHKIA ¢ HMEHAMH THCHMO, TOHHMAHHE H TOBOPEHHE.
Bropoii mioctpanii COOCTBEHHBIMH, C COOMPATETbHBIMH, aGCTPAKTHBIMH CYIIECTBHTY Komne TlocTpoenus TEKCTOB Ha MHOCTPAHHBIX A3BIKAX JUIS TOCTHKEHUS
s3bic (B1.2) CIMAHHE APTHKIIA U IPEJUIOTa, POJI, YHCIIO CYIIECTBHTENbHBIX, CKITOHEHHE.  [KOMMYHHKATHBHBIX LiE/Iei BBICKA3bIBAHHS.
( ixuraiicknit/ |K uxanms rmaronos. Bpemena riarosna. IloemutensHoe
bpanitysckuii/kopeiicku [HaKIOHEHHE. YTIpaBJIEHHE I71aroJIoB.
i1/ TypeLK i1/ TaTbTHCKH
i)/TIpaKTHUecKHii Kype
[BTOpOTO
[MHOCTPAHHOTO A3bIKA
Practical Grammar of the PD/EC |PGSFL Prerequisites: The aim: Mastering the grammatical side of speech for the development of [Knowledge: Phonetic and grammatical training in foreign languages and vocabulary building 14-49
Second Foreign Language 2304 Foreign Language, communicative competence, speech culture, the development of the are deepened and improved in practice.
Basic Foreign necessary automated speech skills, the development of writing skills in the | Ability: Improvement of skills to speak fluently in spoken and written language, which is
Language/Fundamental | chosen Janguage being studied, correction of previously acquired knowledge. |required in the professional activity of the teacher.
s of Fure»lgn» Content: Article. Use of the article with proper names, with collective, Skills: All four aspects of a foreign language in accordance with the language: reading,
communication abstract nouns, merging of the article and preposition, gender, number of  |writing, understanding and speaking.
nouns, declension. Classification of verbs. Verb tenses. Imperative mood. Competencies: Creation of texts in foreign languages for achievement of the communicative
Postrequisites: The Verb management. purposes of a statement.
Second Foreign
Language (B1.2)
(German/Chinese/Frenc
h/Korean/Turkish/Italia
n)/Practical Course of
the Second Foreign
Language




Exinmi meren tini (B1.2) KIVTK |EShT 0/60/55/12,5/22,5 TIpepexBU3NTIEP: Maxcarsi: [ler TiniH OKbITYa KOJIAHY YIIH Binimi: OKbITBUIATBIH MIETEN TUIHIH (JOHETHKAIIBIK XKOHE IPAMMATHKAIBIK ePEeKLIeIIKTePiH 14-49
(Hemic/kbITait/ppaniys/kopeit/T (B1.2) [leren Tini,Exinui HeMic/KbITait/ppaniys/kopeil/rypik/uranbsu Tinin Merrepy; Bl- OKBITY %OHE CO3/IK KOPBIH TepeHIeTiIe i *aHe Toxkipube GapbichiHa xKeTitipinei.
YpiKk/uTanbs) weren Tini (B1.1) DAAD/HSK/CECRL, TOMER, TOPIK, CILS eyponaisIk OKbITy
2305 (Hemic/ Khl{aﬂ/(l!pauuy’/ CTaH[APTHIHA COHKEC MOICHUETAPATBIK KOMMYHHKATHBTIK KY3BIPETTLIKTI
KOI_’CW_'YP‘K/",]?“?"H)/ KaJILIITACTBIPY. Mkeminiri: OKbITYIIBIHBIH KACIOH KbI3METiHE KaXKeTTi OKBITBUIATBIH KypC KeJleMin/e
[Exinmi mer Timinin o PR . [ . . PP
NpAKTHKATBIK M23M¥Ilbl: HOCTMK 6HHHaHblCTﬂp. A,‘ZlaMHblH MIHE3IHIH CUIlaTTaMachkl. aYbI3IIA JKIHE )deﬁdl.ud TUIJIE CONIICH 6|J'Iy ICKC.pﬂllfTCpl MEH JlaF/ibLI1apbl )I(eTl'J'UZUpU'lC}:U.
paMMaTHKaChl eMip JKOHE KBI3MET. a}leﬁ“e’]’. Tapux Typaisl QHl'iMe. ].Ue’]'eﬂ}:lil( l:lélf‘}lblCMJ Ileren TUIHIH 6apm>u( TOPT aCNEKTUIEP1: OKBUIBIM, Ka3bUIbIM, TYCIHY KOHE
Toctpexsusurtep: |YHHBEPCHTETTE OKY Tokipubeci. Kociou Taxipube. alTBUTBIM.
lekepaik Kysiperriniri 6apisik yiiperren Gimimi, MKeM/ITiri MeH JaF/IbIChIH KCIOH KBI3MET asChIHIA
HeMic/KbITaii/ ppaniys/k Kojtana Gy jkoHe CTaHaapTTairaH TecT GOHbIHIIA IPaMMATHKa/IaH XKOFaphl HOTIKE aly
lopeii/Ty pik/HTanssaH MYMKIHZIr.
Tini /ByKapasibik
aKnapat
KyPa/LIapbIHBIH Titi
(Hemic/KkpITail/gpaniys/
KOpeii/ Ty ik/HTaTbAH)
BTOpoii HHOCTPaHHBIiT A3bIK TJI/KB |VIYa 0/60/55/12,5/22,5 TIpepexBu3NTHI: Heun:Bragenne 3nanne: QOHETHYECKNH 1 TPAMMATHYECKNH CTPO# A3BIKA; ICKCHIECKHIt MUHUMYM B 14-49
(B1.2) (B1.2) Mnoctpanmbiii a3b1K, | HemenkiM/KuTalicKuM/paHIty3cKiM/KOPEHCKIM/TYPELIKHM/UTATLIHCKHM  [paMKax paccMaTpHBaeMBbIX TEM;
(HeMenkmii/KuTaiicknit/ppaniy3 2305 [BTOpOii MHOCTPAHHBII |43 1c0M /17151 HCTIONMB30BAHMS B HHOS3BITHOM TIPETIOIABAHHH; 'VYmenus: 6e3 npeBapuTENbHOH MOATOTOBKN Y4aCTBOBATh B JIMATIOTAX;CTPOUTH HECIIOKHBIE
ckuit/Kopelckuii/Typerknii/ura 531K (B1 .J) _ . |dopmupoBanme MexKyIBTYPHO-KOMMYHHKATHBHOMH KOMIICTEHINH B CBSI3HBIE BHICKA3BIBAHMS O CBOMX OMOLMAX, NEPEKUBAHUAX U UyBCTBAX; IEPEAATH
HLﬂIICK“ﬁ) (HCVMCHKV{”/K_‘”TZ‘”CEV{”/ COOTBETCTBHH C CBpOﬂCﬁCKHM CTaHapToM Oﬁy‘-le""ﬂ Bl — COJIEpKaHnne npoquTalmoﬁ KHHTH, TPOCMOTPEHHOTO C)]HJ'ILMa, nim yCJ'lLILUa""Oﬁ HUCTOpHH, &
g’ﬁ?:gﬁ;";:::‘;ii’:;’l: DAAD/HSK/CECRL,TOMER, TOPIK, CILS. TaKKE BBIPA3HTH CBOE OTHOLICHHE K ITOMY;
ﬁ) /]'[pakmwcckan Conepm‘anue: llpy)KCCK"C cBsizn. Onmcanne XapaxkTepa 4€I0BeKa. Beir 1 Hasbikn: HOPMATHBHOTO TNPOU3HOUICHHSA; ayIMPOBAHUSA B €CTECTBECHHOM 3BY4YaHHH U
rpamvatika BToporo  |CEPBHC. Jluteparypa. Pacckas 06 uctopun. OmbIT yaeGbl B 3apyOeKHOM 3aIHMCH; HABBIKH BCEX BHJIOB YTECHHS; HABBIKM M YMEHHs YCTHOH M MUCHMEHHO# pedn;
HoCTpanHoro A3bika  |YHMBEpenTete. Tpodeccnonanbhblii ombiT. pedepupoBanns.  KoMmeTeHIH: yMEHHE NPHMEHSTH BCE TOJTY4CHHBIC 3HAHNS, HABBIKH 1
TloCcTpeKBH3NTHI: yMeHus B cepe npoheccCHOHANBHOMN NS TELHOCTH U YMEHHE T0JTyqaTh BBICOKHE
JlenoBoit PE3yNLTaThl 10 TPAMMATHKE Ha CTaHapTH3MPOBAHHOM TECTE.
HeMerkit/Kuraiicknii/ g
pantyscxwii/kopeiickuit
/ryperkuii/nramssHckmit
sT3B1K /SI3bIK Macc-
Meana
(nemerxwii/xuraiicknii/
(bpantyscmii/kopeiickn
@;Typeumﬂ/manbmcm
1
The Second Foreign Language |PD/EC |SFL 0/60/55/12,5/22,5 Prerequisites: The aim: Proficiency in German/Chinese/French/Korean/Turkish/Italian for [Knowledge: Phonetic and grammatical training in foreign languages and vocabulary building 14-49
(B1.2) (B1.2) Foreign Language,The |use in foreign language communication; formation of intercultural and are deepened and improved in practice.
(German/Chinese/French/Korean 2305 Second Foreign communicative competence in accordance with the European standard of Ability: Improvement of skills to speak fluently in spoken and written language, which is
Turkish/Italian) Language (B1.1) education B1 - DAAD / HSC / CECRL, TOMER, TOPIK, CILS. required in the professional activity of the teacher.
(h?églzler’;m:ﬁﬁzg C_ontent: Friendship. Description of a person's charact_er. Life and _service. Skills: All four aspects of a foreign language in accordance with the language: reading,
n)/Practical Grammar th_eratu_re. A story_about a sto_w. Experience of studying at a foreign writing, understandlng _and speaking. _ _ o
of the Second Foreign university. Professional experience. Competences: the ability to apply all the acquired knowledge, skills and abilities in
Language professional activities and the ability to obtain high results in grammar on a standardized test.
Postrequisites:Business|
German/Chinese/Frenc
h/Korean/Turkish/Italia
n/ Language of Mass
Media
(German/Chinese/Frenc
ExiHmi meren TiniHin KIVTK |EShTPK IpepexBusnTrep: MakeaTbl: HeMic/KbITail/(ppaHIly3/Kopeii/Ty pik/HTabsH TiTAepiH meT Binimi: [ToH TakbIPbIObIHA GailaHBICTEI TIEKCHKAIBIK Gip IiKTepiH MaFbIHAIAPbI KOHE 14-49
TIPAKTUKAJIBIK KyPChl 2305 LLleren Tini,Exinui TULLIK KapbIM-KaThIHACTA KOJIIaHY YIIiH NPaKTHKabIK MeHrepy Bl — iCKepIIiK KapbIM - KAThIHACTBIH THIiCTi JKaFJaiiIapsl, OHBIH ilIiHIe Garanay JIEKCHKACH;

weren tiai (B1.1)
(Hemic/KpITait/panitys/
KOpei/ Ty pik/HTanbsH) /
[Exinui mer Tininin
[IPaKTHKATIBIK
rpaMMaTHKaChI
TlocTpekBH3NTTEDP:
Ickeprik
HeMic/KbITail/ hpaniys/k
opeit/Ty pik/HTanbsH
Tini /ByKapaibik
akmapat
Ky paniapbiHbIH Tii
(Hemic/KbITail/parirys/
KO et/ Ty pik/HTaNbsH)

DAAD/HSK/CECRL,TOMER, TOPIK, CILS eyponaisik OKITy
CTAaHJAPTBIHA COHKEC MOICHUETAPAIIBIK KOMMYHHKATHBTIK Ky3bIPCTTLIKTI
KaJIBIITACTBIPY.

MasmyHbl: AaMHBIH MiHe3iH cunatTay. Ericrikrepain xkikremyi. Ericrik
makrapbl. Tikeneii coiiney. JKanama coeiiney. Illeren ynnBepcurerine oky
Tokipubeci Typansl oHriMe. Kocibu Toxipube. CrepeoTumnrep.

icKepIIiK KapbIM-KAaThIHAC CAJIACHIHIA OKBITBUIATBIH TiJl CIICPi MOJICHHETiHIH CpeKIeTiKTepiH

KOpCETETiH Coiiliey HTHKCTiHIH peIUTHK-KIMIICCiH NafianaHy epeKuIeiri; mer Tizineri ic

JKYPTi3y epeKmenikTepi.

Vixeminiri: [lleten Tinin ickepaik KapbIM-KaThIHAC KYPAIbl PETiHIC MCHTEPY.

Jlarpicer: Ickeptik KapbIM-KaThIHAC CAJIAChIHIAFEI THIMIi KOMMYHUKALHSHBI JKY3ET€ achipy.
Kysiperriniri: Kocion

MocerIenepIi Menry e XoHe aybl3Ila jKoHe jka30ala KapbiM-KaTbIHACTA aJiFaH OiiMaepin

TIPaKTHKANBIK KOJIaHyFa KabileTTi.




Ilpakriaeckuii kype Broporo  |III/KB |PKVIYa TIpepexBH3NTHI: eab:[IpakTHueckoe BiajieHHe 3 H it HX eIHHHI IX C TEMATHKOH Kypca u 14-49
MHOCTPAHHOTO s3bIKA 2305 MHocTpanHblii 36K, | HeMeLKHM/KHTaHCKIM/(PAHILy3CKIM/KOPSHCKUM/TYPELIKHM/HTANBIHCKHM  [COOTBETCTBYIOLIMX CHTYALWl 1€/I0BOTO OOLIEHNS, B TOM YHCIIE OLEHOUHOI JIEKCHKH;
Bropoii HHOCTPaHHBIA | 1351K0M JUI HCTIONB30BAHMS B HHOSI3BIYHOM hopmup ¥ MCTIOJIb30BAHHS PEILIHK- KIMILE PEYEBOT0 STUKETA, OTPAKAIONIMX 0COOCHHOCTH
bk (B1 'J} . |MexKyIsTYpHO-KOMMYHHKATHBHON KOMIETEHIIMH B COOTBETCTBUH € KyJIBTYPBI CTPAH M3Y4aeMOro A3bIKa B cepe 1en0Boro obuieHus; codeHHoCTel
(Hc'“cu'(““/‘i“'a"c‘f""/ eBponeiickum cranaprom o6yuenns B — DAAD/HSK/CECRL, TOMER, [zenonponssojctsa Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
g’/ﬁ?:’:ﬁjﬁ%::ﬁ:ﬁfn TOPIK, CILS. 'Ymenust: BecTi 1e10BYIO TIEPEIHCKY, JCTOBbIC TeIe(OHHBIC IEPETrOBOPHI, COCTABIATH
i) Mpaxrieckas Conepaxanne: Onucanne xapakrepa denoseka. Kmaccngukanms riaronos. pesiome.
paMMaTHKa BTOPOro Bpemena riarosa. Ipsmas peds. Kocsennast peus. Pacckas 06 ombite Hagbixn: J[enoBoro oOen s Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.
MHOCTPAHHOTO A3bIKA yueObI B 3apyOeKHOM Y pentere. [IpodeccHoHanbHbI OMBIT. OnepepnpoBaHNe 3LIKOBBIM MATEPHAIIOM B IPE/IE/AX H3Y4EHHBIX TEM JENOBOTO OOIICHNS,
TloCTPeKBH3UTBI: CrepeoTHmsl. Komnerenunn: Crioco6eH K MPaKTHIECKOMY PHUMEHEHHIO
Jlenosoi TIOJTy4CHHBIX 3HAHUH TIPH PEIICHNH MPO(ECCHOHATBHEIX 3a1a4 M K YCTHOM H IHCMEHHOM
HeMCLKHiT/KuTaiickuii/ ¢ KOMMYHHUKAINH.
paHLy3CKuii/Kopei cruit
/TypeLKHii/HTanbAHCKHii
s13b1K /SI31K Mace-
Meaa
(Hemerkuil/kuTaiicknii/
bpantysckuii/kopeiicku
ii/Typenkuii/TanbancKn
i)
Practical Course of the Second |PD/EC |PCSFL Prerequisites: The aim: Practical knowledge of 14-49
Foreign Language 2305 Foreign Language,The | German/Chinese/French/Korean/Turkish/Italian for use in foreign language Knowledge: The meanings of lexical units
Second Foreign communication formation of intercultural and communicative competence in |related to the subject of the course and the corresponding situations of business
Language (31'1) accordance with the European standard of training B1 - communication, including evaluative vocabulary; the specifics of the use of replicas- cliches
(German/Chinese/Frenc | py s o py/HsK /CECRL, TOMER, TOPIK, CILS. of speech etiquette, reflecting the peculiarities of the culture of the countries of the studied
h/Korean/Turkish/ Italia . . y e . ) : P P ) . "
n)/Practical Grammar Content._Descnptlon of a_person 's character. Classification of yerbs. Verb  |language in the field of business communication; the limitations of office work in a foreign
of the Second Foreign tenses. Direct speech. Indirect speech. A story about the experience of language.
Language studying at a foreign university. Professional experience. Stereotypes. Ability: Conduct business correspondence, business telephone calls, prepare a resume.
Skills: Business communication in a foreign language. Operating with
Postrequisites:Business| language material within the studied topics of business communication
Competencies: Capable of practical application of the acquired knowledge in solving
German/Chinese/Frenc professional problems and for oral and written communication.
h/Korean/Turkish/Italia
n/ Language of Mass
Media
(German/Chinese/Frenc
h/Korean/Turkish/Italia
n)
Ickepaik BIV TK|IT 3210 0/60/55/12,5/22,5 IpepexBusnTTep: MaKcaThi: HeMic/KbITail/(paHity3/Kopeii/Typik/uTanbsH Tinepin Menrepy | Bimimi: OKbITBLIATBIH HIETEN TiTIHIH PECMH - ICKePIIK CTHITBAEPI, iCKepTiK STHKETTiH jKoHe 14-49
Hemic/KprTail/paritys/kopeii/ Ty Lleren Tini, Eximmi GapIIbIK HbICAHIAPAFhl iCKePIiK KapbiM-KaThIHAC Kypailbl PETiHe Til, Tapasblk KOMMY] HBIH epexeci
pik/uTanbaH Tizi weres Tii (B1.1) KoCiOHM KbI3METTe KOMMYHHKATUBT] HHCTTEPi JKy3ere acepy nafapuiapel  (Mxemimiri: Illeten Tinin ickepitik KapbIM-KaThIHAC KYpaJTbl PETiHAE MEHTEPY.
(evic/kormait/ppaittys/ |y nappmapeim KeTinipy. JIaFabIChI: KOCION TakbIpbINTap GolibiHIIA GasHIaAMATAPMEH COIICYli 1aMBbITy, AHCKYPC
KOPeW,TYpW"TMMH)/ Masmynbl: Ickepitik KaTbIHacTap STHKachl. TaHbICY &KoHE Ke3ecyep. Kypy (MOHOJIOT, IMajIor), Kaciou Garnap. JKaF/ait Ccolfkec KOMM; TIBIK
E:;:;I:Kl:::‘:lmmﬂ Bipeyni makpIpy, makeipy el Kabbinay, 6ac Tapty. KpisMeTTepii, koMeKTi CTpATErHANAP b KONLIAHA ANalbI
[RAp— YCHIHBIHBI3. [IpaKTHKANBIK aKnaparThl cypay. Ickepiik KaThiHacTapFa Kysiperriniri: kociOu sxoHe ickepH skaraiinapra ToH KOMMYHHKAIWMSIBIK CTPATErHsIap bl
TocTpekBu3HTTEp: Kipini3. [ckepaik kemicco3nep xKyprisy. Jymbicka Kabbliaay Typambt THiMJI Maliianana anabl.
M. GoiibHma ici pT. OKBITHLIATLIH TIZIEP €1epin/eri Teneon GailnanbIChl.
MemnexerTik emtixan. |ICKepn XarTap. KocimopeiHnapaars! skyMbic, eHOEK HapbIFbl. MapKeTHHT
TieH GAHKTIK Tajiay/ibl Kasy.
[lenosoit bJUKB |Dya 3210 0/60/55/12,5/22,5 TpepexBusnTLI: Lean: 3nanus: OcOGEHHOCTEI JIENONPOU3BOICTBA HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE 14-49
HeMeLKHil/ KuTaiickuii/dpanirys MnocTpanbiil A3b1K, | Bya, IKAM/KUTaik (bpaniy3cKmIM/KOp M/TyperKnuM/uTan | Ymenusi: BecTn 1enoByio IepenucKy, AeIoBbie TeIe()OHHbIE IEPErOBOPbI, COCTABIATh
CKHil/KOpeiicKuil/ TypenKuii/ura Bropoii HHOCTPaHHBLH | gcxcrv pesroMe.

MBAHCKHIT A3BIK

361K (B1.1)
(HemeLKuit/KuTaiickuii/
hpaniysckuii/Kopeiicku
i/ TypeLKHil/ HTab AHCKH
i1) /TIpaKTideckas
rpaMMaTHKa BTOPOro
MHOCTPAHHOTO A3bIKA

A3BIKOM KaK CPEICTBOM JICTIOBOTO OOIICHHS BO BCEX (hopMax,
COBCPUICHCTBOBAHHE HABBIKOB M YMCHHII peaM3alui KOMMYHHKATHBHBIX
HaMEpEHHI B NIPO(ECCHOHATBHOM IeATEIHOCTH.

Conepianue: DTHKA JICTIOBBIX OTHOIICHHUIT. 3HAKOMCTBO H BCTPCUH.
TIpurianenne Koro-1moo, NPHHIMATh NPHIIANICHHE, OTKA3bIBATh.
Ilpeniarate ycmyru, noMoms. 3anpoc npakruyeckoil nudopmarm. Boiitu
neperoBopoB. Konrpakr o

Toc HI: B oT) Benenue
TocynapcTBeHHbIi npueme Ha pabory. TeneoHHas CBA3B B CTPAHAX U3YYaCMBIX A3BIKOB.
[DK3aMEH 110

CrienuanbHOCTH.

JlenosbienucbMa. PaboTa B penpuATHAX, PHIHOK Tpy/a. Harucanue
aHAJIN3a MapKETHHTa ¥ OAHKOBCKOW cephl.

HaBbIKH:CcIOCOGHOCTH Pa3paboTaTh BBICTYIUICHUS C
TIPE3CHTAMAMH HA NIPO(ECCHOHANBHBIC TEMBL,CO3IaTh IMCKYPC (MOHOJIOT, HAIOT),
HCTIONIb3Ys KOMMYHUKATHBHBIEC CTPATETHH, A/IEKBATHBIC H3yYCHHBIM NMPO(ECCHOHAIBHO
OPHCHTHPOBAHHBIM CHTYALULSIM
KommneTenuuu: > dexTHBHOE HCTIOTB30BaHHE KOMMYHHKATHBHBIX CTPATCTHA,
CreLHpUIHBIX JUI TPO(HECCHOHANBHO-IENOBBIX CHTYAIHiH




Business BD //EC|Bus 0/60/55/12,5/22,5 Prerequisites: The aim: Proficiency in German/Chinese/French/Korean/Turkish/Italian 14-49
German/Chinese/French/Korean/ Foreign Language,The |language as a means of business communication in all forms, improving the Knowledge: Features office in a foreign
Turkish/Italian 3210 Second Foreign skills and abilities of the implementation of communicative intentions in language
Language (B1.1) professional activity. Ability: Conduct business correspondence, business telephone calls, prepare a resume.
(German/Chme'se/Frepc Content: Ethics of business relations. Acquaintance and meetings. Inviting
h/Korean/Turkish/Italia N P . N _ . N . .
n)/Practical Grammar some‘one,‘acceptln.g an |nV|taF|on, rem5]ng. Offer}servu}:es, help. Relzquest for ) ‘ Skills: the ability to (@velop spegches with pljeseptatlons on professional
of the Second Foreign practical information. Enter into a business relationship. Conducting topics, create a discourse (monologue, dialogue), using communication strategies adequate to
Language business negotiations. Employment contract. Telephone communication in  |the studied professionally oriented situations
the countries of the languages being studied. Business letters. Work in Competencies: Effective use of communication strategies specific to professional and
enterprises, the labor market. Writing an analysis of marketing and banking.  [business situations
Postrequisites:State
lexam on speciality.
Bykapanbik aknapar BIV TK [BAKT TIpepexBu3NTIEP: Maxkcarei: CTyeHTTep/Ie eKiHII IeT TiTiH OKBITY Ipomecinie Binivi: BAK MaTepraniapbIHbH JIMHIBHCTHKABIK €peKIIeIiKTepine e 60y, TymHycKanbik | 14-49
KYPaiapbIHbIH TiTi 3210 [leren Tini,Exinui OKBITHUIATBIH TUT €/TiHIH CasCH JKOHE MOJICHH OMIpi CaaChIHIaFbl TUIIIH Ma3MYHHBIH QICYMETTIK-CasiCH MOTIHEPiH/Ie JKYMBIC iCTeil anabl.
(nemic/kprrait/pamitys/kopeii/T weresn tini (B1.1) KYPBUTBIMIIBIK, TPAMMATHKATBIK JKOHE ISKCHKAIBIK aCIEKTiepin Mxemitiri: ByKkapansik akmapar KypaJiapbiHbIH ayTeHTHKABIK MOTIHAEPIH, ayHo KoHe
Ypik/uTanbsn) ("C’“{C/K"r@ﬁ/‘l’pa""yﬂ KaJIBINTACTBIPY. Geiine MaTepraapbH TalAy KIHE MIKIp Ka3a anabl.
E‘;?::‘/‘T[YHFC‘:/::‘::’:H)/ Masmynbi: Casicar. Putopuka. Ceiiney MoneHueTi. OneymerTiK Tarmbichi: KOMMYHHKATHBTIK OpEKeTTiH HHTEPAKTHBTI (JopMaaph! (THaor, MOHOJIOT,
— ymrBucTuKa. [lenxommreucTuka. JKypraamictuka. Meama matingepai muTios, miKipTanac, mikipranac, KoH(epeHms) GOUBIHIIA CHIH 0Ty /B! KATBITACTEIPAIBL.
paMMaTHKACH OKY/IbIH TIOHAPAIBIK CHIATBI. Ky3bipeTTiairi: op Typsi Meaua miatdopmanap yurin 3aMaHayn Meiua MOTIHACP/l Kypy
TocTpekBu3NTTED: MPHHIMIITEPIH YCTaHyFa Aaifbii 60Ty, 01ap sl KypY TEXHOTOTHSCH MEH KaCion
Manmasibik Goiibimiia (CTaHapTTap/Ibl MEHTEpesti.
MCMIICKETTIK eMTHXaH.
Sl3bik Macc-menna b/UKB [YaMM IpepexBu3nTbi: Iesb: PopMUPOBAHKE Y CTYIEHTOB CTPYKTYPHBIX, TPAMMATHIECKHX H 3nanus: Bragenne A3bIKOBBIMH 0COOEHHOCTSIMH MaTEPHAIOB CPEJICTB MacCoBOM 14-49
(Hemenkuii/kuraiickuii/ppaniys 3210 MHocTpanmbiii A3bIK, | ekCHUECKNX aCTIEKTOB A3bIKa B Chepe MOIMTHYECKOi U KyIbTypHOIt nH(pOpMarH, paboTa Hax OOIMECTBEHHO TOTUTHIECKHMHI TCKCTAMH AyTCHTHYIHOTO
CcKuit/Kopelckuii/Typetknii/nra [BTOpOii MHOCTPAHHBII |3y cTpars! n3ydaeMoro s3bika B MpoLecce 0GyUCHHs BTOPOMY cozepKanus.
TBAHCKHIT) s3p1k (B1.1) HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY. VMenusi: AHaTH3MPOBaTh H KOMMEHTHPOBATh COJIEPIKAHUE aYTEHTHYECKNX TEKCTOB, ay/IHO
(nememii/irraitcxnii/ Conepzxanne: Tlommtnka. Putopuka. PedeBas Ky/bsTypa. 11 BJICO MAaTEpHAIIOB TB M: it nHpOpMarH
(bpantyscmii/kopeiickn P P YITYD 160 MATCPHANIOB CPEACTE MACCOBO pMaLL
ﬁ/TypEllKHﬁ/HTaﬂhS{HCKH CO""aﬂBHaS{ JIMHTBHUCTHKA. [ICHXOJTMHTBHCTHKA. )Kyp“aﬂ“CTWKa. Hasbikn: (DOpMHpOBaHPIe KPHUTHYECKOTO MBILIJIEHUSA B paMKaX HHTEPAKTUBHBIX Cl)OpM
") /npaKTV’"ECKaﬂ Memnncl]unnnnapnmﬁ XapaxkTep YTCHUA MEIHa-TEKCTOB. KOMMyHMKaTVIBHOﬁ JCATEIIBLHOCTH (I[Ha]'lol‘, MOHOJIOT, MOJIWJIOT, }'IEGETB], JIUCKYyCCHs,
rpavmaTHKa BTOPOro konepents).
HHOCTPaHHOTO A3bIKA KoMieTeHInH: roTOBHOCTBIO CIIEI0BAT IIf CO3JIaHHS COBP
ToCTPeKBH3NTHI: MEIHATEKCTOB JUISl PA3HBIX MEMIHBIX MIATGOPM, CIOCOGHOCTBIO YUHTHIBATH HX 3HAHHH
TocyxapcTBeHHbiii TEXHOJIOTHH HX CO3/IaHHs M CYIIECTBYIOMIMX MPO(ECCHOHATBHBIX CTAHIAPTOB
[9K3aMEH 110
CIIEIMAJIbHOCTH.
Language of Mass Media BD //EC|LMM Prerequisites: The aim: Forming students' structural, grammatical and lexical aspects of  [Knowledge: Possession of linguistic features of media materials, work on socially political 14-49
(German/Chinese/French/Korean 3210 Foreign Language,The |language in the sphere of political and cultural life of the country of the texts of authentic content.
/Turkish/Italian) Second Foreign studied language in the process of learning a second foreign language. Abilities: Analyze and comment on the content of authentic texts, audio and video materials
Language (B1.1) Content: Politics. Rhetoric. Speech culture. Social linguistics. of the media.
;‘fé;’:g:g_ﬁm:ﬁ;iz?; Psyc_holinguistics. Journalism. Interdisciplinary nature of media texts Ski_ll§: Cre_ation of critical thinking in the framework_of inte_ractive forms of communicative
n)/Practical Grammar reading. activity (dialogue, monologue, polylogue, debate-, dlscgs_swn, conference). o
of the Second Foreign Competencies: willingness to follow the principles of
Language creating modern media texts for different media platforms, the ability to take into account
their knowledge of the technology of their creation and existing professional standards
Postrequisites:State
lexam on speciality.
Herisri mer  |basamsik meren Tini (B1) BIV TK (BShT(BL)/ [4  [0/45/50/10/15 1 TIpepexBH3nTICP: Maxkcatbi: CTyICHTTEpIC KOMMYHHKATHBTIK KY3BIPETTLTIK JCHICHiH [Binimi: KOMMYHHKATHBTIK KY3BIPETTiNIKTi MEHIEpy MPOLECiHAC TPAMMATHKATIBIK 14-49
TiniHin 1211 Mexrent KaJIBIITACTBIPY, CTYJCHTTEp/li CHIIATTay JKoHe OasHuay, Coieyli TYCiHy, —[MaTepHaIbIH KKETTi KOJIeMi, Til MCH COMIey/IiH rpaMMaTHKAIIBIK JKYieCi Typabl,
NPAKTHKAJIBIK Garz1apramacel. MOTIHJI THIHIAY TYPiHIE MOHOJIOTHSIBIK COMICyTe YHpETY, CTyICHTTEp/IC ~ [HOPMATHBTIK XoHE (DYHKIHOHAJIBIK TPAMMATHKa Typallbl TYTac TYCiHikke ue 60iy.
Kypebi/ MOTIHJIi THIHAY/IbIH TEXHUKAJIBIK 1aFAbUIaPhl MCH JIaFIbLIapbIH J1aMBITY, Hxemainiri:
M ;:::;2::;';1’;:“‘” CTY/ICHTTEP/IC WICT TiTiHIeri MOTIHIi OKYIBIH TCXHY:IKBJ]HI( nappliapel MeH | Tysraapansik )I(QHf MOICHHCTAPAJILIK KAPbIM-KATHIHAC Taﬂa&ma Ci-if/'l mer TileiH,j;lC aysisia
capiv-arsiiac JaFBUIAPBIH JaMBITY, %a30allia JaFIbuiap MCH COIiiey 1aFIblIaphiH JkoHe Jka30alia coiliiecy; aFbUILIBIH TUTiH MEHIepy JCHIeiiH 03 qugmc KeTiipy; 6iniv
MonMoTiHieri JIaMBITY. 6epy cTaHIapTTApBIHBIH TaNaNTaphiHa cofikec MonAep Goiibmma GiniM Gepy
MpakTuyeckuii Gasansix meren Masmynbr: Kasipri koramuars! oT6ackl. 3aMaHayH skac 0TOACk JKoHE 6ar1apIamMaiapbIH XKY3€re ackIpy; aFbUIIBIH TiMiHAe GiiM Gepy ypaiciHe
Kype rini/IlerTingix oHbIH npobemanapsl. Kasipri 3amManrel TypreiH yif. Kasakcrannarst KaTBICYIUBLIAP/IBIH ©3apa OPEKET CTY.
OCHOBHOTO aybIseki cofineymin Mepekernep, oneT-FyphInTap MeH cant-aacrypiep. Jemaneic. Casxar. JlaFapichl: AFBUINIBIH TilliH/IE COiicy MOJICHHCTIHIH HEri3epiH Oily, CTYACHTTEp i
HHOCTPAHHOTO MoJICHHETaPAIBIK JKacrap coHi xoHe jkeKe CTHIIb. MaMaH/IbIK TaH1ay. LIHTHIMAKTACTBIFBIH YHBIMACTBIPY, OJIAPIbIH KbI3METIH aFbUIIIBIH Tili apKbUILI KOJIIAY
AI3bIKA/ acniexinepi KysipeTTiniri: KapbIM-KaTbIHAC callachl MEH JKaFJIaifbIHA CAHiKeC KYpCTa OKbITBUIATHIH
TaKBIPBITTAp AsCHIH/IA AYbI3LIA KOHE XKa30ala KapbIM-KaThIHAC HETi3/1epiH MEHrepy




Practical course
of basic foreign
language

Basosblii uHOCTpauHsli a3bik  |BJ/KB (BIYa(Bl) (4 [0/45/50/10/15 TIpepeKBH3NTLI: Lean: @opmupoBaHie y 00ydaeMbIX YPOBHS KOMMYHHKATHBHON 3uanusi: HeoGxoanMblit 00beM rpaMMaTHYECKOr0 MaTepHaia B IPOLECCe OBJIAICHHUS 14-49
(BI) 1211 1lIkosbHast nporpamMMa. |KomIeTeHUH, 00y4EeH e CTYIEHTOB MOHOJIOTHYECKOMY BbICKA3bIBAHHIO B |KOMMYHHKATUBHON KOMIIETEHLMEH, IMETh LIEIOCTHOE IPE/ICTABICHHE O IPAMMATHYECKO
BHJIE ONKMCAHHUS U [TOBECT) o PeUH, Mpo CHCTeMe A3bIKa U PedH, O HOPMATUBHOH U QYHKIIMOHATLHON rpaMMaTHKe.
Toctpexpusuni: TEKCTa, PA3BUTHE Y CTY/ICHTOB TEXHUYECKNX HABBIKOB U YMEHHIA Ymenns: OGumarscs B
MexysTypisie IPOCIYIIMBAHKS TEKCTA, PA3BUTHE Y CTYJCHTOB TEXHHUECKHX HABBIKOB M [YCTHOI M NMCBMEHHOM (JopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE JUISl PELLICHUs 3a71a
?‘%r:i:;:u';g;‘;:;::;(‘m yMCHHI:I YTCHUS HHOA3BIMHOTO TEKCTA, Pa3BUTHE HABBIKOB U yMeHHﬁ MEKITHIHOCTHOTO U MEKKYJIBTYPHOTO E'jaHMU}JCﬁCTEMﬂ; CaMOCTOATEIIBHO
MH(\CTpEHHbIﬁ S3BIK B TIMCBMEHHOH peYH. COBEPUICHCTBOBATH YPOBEHB BJIAJACHHUSA aHITIMHCKUM SA3BIKOM; PEaIM30BBIBATH
KOHTEKCTE C Cembsi B OGU.lCCTBC. CDBpCMCHHaﬂ MoJ10/1as oﬁpawBaTeanMe NporpamMmel 1o y'-lﬁ’)HblM TnpeamMeTaM B COOTBETCTBHH C TpeGOBﬂHHﬁMH
MEKKYJIHTYPHOI cembs 1 ee pobiems. CoBpeMenHoe Kumite. [IpasaHuki, oobaan n 00pa3oBaTEIbHBIX CTAHIAPTOB; OCYIIECTBIIATH B3aNMO/ICHCTBUE C y4aCTHUKaMHU
KOMMYHHKALH. Tpaguumn B Kazaxcrane u CUS. Otapix. ITyremectsus. 00pa30BATEILHOTO MPOLECCa Ha AHTTHICKOM SI3BIKE.
MoJi01e)KHAsIMO1a M MHIMBHLYAIbHBIACTIIIB. BeiGoprpodeccuu. Hagbiky: Brasiennst 0CHOBaMH PE4eBOil KyJIbTYPhI Ha aHIJIHICKOM SI3BIKE,
OpPraHu30BBIBATE COTPYIHHYECTBO Oﬁy’-iél)()l.LlMXCﬂ, TOJUIEP/KHUBATH X AKTHBHOCTH
CpeacTBamu AHIIMICKOTO S3bIKA.
KOMIIe'IeHuIIII: BJIAJICHHE OCHOBAMH YCTHOT'O M MUCbMEHHOTO [)6“.(SHH5{ B Ipeaenax
"'3)""367\4("7[ Ha KypCe€ TEMAaTHKH, B COOTBETCTBHH CO Cd)sp()ﬁ " CHTy'dLlHSﬁ 061.1(5"“5{
Basic Foreign Language (B1) BD/EC |BFL(BI) [4 |0/45/50/10/15 Prerequisites: School |The aim: Formation of students' level of communicative competence, Knowledge: The necessary amount of grammatical material in the process of mastering 14-49
programme teaching students monological utterance in the form of description and communicative competence, to have a holistic understanding of the grammatical system of
1211 narration, understanding of speech, listening to text, development of language and speech, of normative and functional grammar.
. students' technical skills and skills of listening to text, development of
Postrequisites: Inter- |5y dents' technical skills and skills of reading a foreign language text, Ability: Communicate verbally and in writing in a foreign
;ZI:;;: Aspects of development °_f slfills and skills-of writing. ) ) !anguage to solve the proplems of ipterpersopal and intercultur'al interaction; ir_1dependen_t|y
Communication/Basic Content: Family in modern society. Modern young family and its problems. |improve the level of English proficiency; to implement educational programs in academic
Foreign Language in Modern housing. Holidays, customs and traditions in Kazakhstan and THIS. |subjects in accordance with the requirements of educational standards; interact with
the context of Inter- Rest. Journeys. Youth fashion and individual style. Choosing a profession.  |participants in the educational process in English.
cultural Skills: Knowledge of the basics of speech culture in English, organize the cooperation of
Communication students, support their activity by means of the English language.
Competencies: Mastering the basics of oral and written
communication within the scope of the course in accordance with the sphere and situation of
Ierrinnik KapsIM-KaThIHAC BIV TK|ShKKN TpepexBusnTrep: Maxkcartel: Binim anymsuiapia MoIeHHETapaIbIK KapbiM-KaTBIHAC BiximMi: yATTBIK canT-10CTYpIEp, NET-FYPHITITAp b, MEPEKEIEP/Ii 03 TOKIipHOeciMeH 14-49
Herisaepi 1211 Mexkren CTpaTerusapbl MEH TYFaH JKOHE LT Tili MOJCHHET CallaChlHAAFbI canbiCThIpa Giiy; OKBITBUIATBIH Till €JIAEPIHACT] KYHACTIKTI OMipAeri KOJIIaHbIC CO3epPMEH
Garniapriamacer. GiniMIepiH MEHrepy Heri3iHae KOJI JKETKI3UIeTiH MOICHHETapalbIK 3aTTap/bl GUIIpeTiH JeKchKa
KY3BIPETTLTIKTI KaTbINTAaCTBIPY. Mxemainiri: MoieHn aknapaTThl JKyiierney KoHe TYCIHIIPY; MOICHH TaKBIPBIN GOMBIHIIA
M:;::z::;l ':':':CW MaxMym.l:. Keke KaTblHaCTaP. Tfi.Hble. GastHIaMa naibiHaay; Moril-mif< aKr{élipfiT’l?b.l CXeMasayblH TypJli KypanaapbiH na.iiuanaﬂy;
P Kumbiiap %oHe onap/IbiH MarbiHachl. Menin ot6ackiM. Menin yitim. JlaFnpichl: YATTBIK-M1eHH GipereiinikTi i3fey Aarabliapbii MeHrepy; WeLEeH K OHep, 03
[ ——— Jlocrap. Kynnep men kesaecynep. Boc yaxeit. Knim e3in-03i kepceTy Tocini |ofinapbin aybi3iia xoHe xkasbania Typ/e Ayphic AKIHE JOTHKATBIK TY/KBIPBIMAY.
Gasamsi meren perinne. Coiineyzeri chmaibLIbIK HopManapbl. Jlemanbic. Boc yakpiT. KysbipeTTiniri: Anran TeopHsIbIK GiniMaepiH MOEHHETapAIbIK KY3bIPETTiIKTI
rimi/LlerTinmiK Carpm any. Ycrenaeri Mine3-KyIbiK. J[ocTypaiep MeH ofleT-FyphinTap. KaJIbINTACThIPy MAKCAThIHIA MOJICHHETAPATbIK KaphiM-KaThIHAC MPAKTHKACKIHAA
aybisexi coiineyin Mepexernep MeH pecTi nap. OT6ackUIBIK Mep P MeH epekiie KOJIIaHA/Ibl; TYPJTi MOICHHETTEP/Eri KOMMYHHKATHBTIK MiHE3-KY.JIBIKTBIH HAKThI
MOJleHHETapaIbIK KyHzep. CHIIBIKTI TANCHIPY JKOHE KaObLIAY dTHKACH MCH OTHKETI. Op KepiHicTepiH ayphic TyciHaipe anaabt
acriekrinepi TYpJI eIEpiH YilIeHy AocTypiepi. OMIpIIiK KYHABUIBIKTAp MEH
GachiMabIKTap. JKamKanisl JKaraaiinap, onap/ael menry xoniapsl. Kencene
JKYMBIC icTey. IcKepIlik KaphIM-KaThIHAC ITHKACHL ICKepIIik KaphiM-
KaTbIHAC JICTYpIIepi
OcHoBBI HHOA3bIYHOM KoMMyHHK|BJI/KB TlpepexBr3nTHI: Ilesn: PopmupoBanHe y 00yJaeMbIX MEKKYIBTYPHOH KOMIIETEHIH, 3HaHMe: HAIMOHAJIbHBIC TPaJHIHH, OOBIYaH, NPA3IHUKH, YMEHHE COTIOCTABIATh X C 14-49
1lkonbnas nporpaMma. (koTopas IOCTHIAeTCsl Ha OCHOBE BJIAJCHHS MMM CTPATETHAMH COOCTBEHHBIM OTBITOM; IEKCHKY, 0003HaYalONLy0 PEIMEThI H 00BEKThI TOBCEIHEBHOTO
OIK MEXKKYIFTYPHOTO OBIICHHS H 3HAHHAMH B 00JIACTH POJXHO H HHOA3BIYHO}  [ObITA CTPAH H3y4aEMOTO A3bIKa.
1211 TlocTpexBisnI: KYJIBTYPBL Ymenusi: CHCTEMaTH3UPOBATh H HHTEPTIPETUPOBATH KYJIbTYPOBEIYECKYIO HH(OPMAIIHIO;
MeiicysoTypHsIe Coepzkanue: JINHOCTHBIC B3AHMOOTHOIICHHS. 3HAKOMCTBO.  [[OATOTOBHTH BBICTYIUICHHE 0 KYJITYPOBEIUECKOH TEMATHKE; HCMIONB30BaTh Pa3IHIHbIC
2%1?:::;;:;;::;“0 JKecTsl n ux 3HaucHue. Mos cembs. Moii nom. [Ipysea. Ceunanus u Cpe/ICTBA CXEMATH3aIlMK TEKCTOBOH HH(pOpMAIlH;
\HoCTpaHbiii sz s |PCTPEIH: Jlocyr. Onexna Kak croco® camoBbipaerus. Hopmbr Happiku: Briajienne HaBbIKaMu OOIICHHS H TIOMCKA HALMOHANBHO-KY/IbTYPHO#
KOHTEKCTE BekIMBOCTH B peunt. Otbix. CoGoaHoe Bpemst. [lokynkn. Maneps CaMOM/ICHTH(HKALIIH; OPATOPCKOTO HCKYCCTBA, IPABHILHOTO H JIOTHYHOTO 0(OPMICHHS
MEKKYTTYPHO nose/icHus 3a cTonoM. Tpanuuuu u o6erdan. Ilpasnuuky i dpecrusami. CBOMX MBICIICIi B YCTHOI H TMCHMCHHOI (hopMme.
Ko! Cemeii TOPIKECTBA M OCOOBIE 1aThl. DTHKA H THKET BP; " Kommne : IPHMCHSET [IOJTYUCHHBIC TCOPETHUCCKHE 3HAHMS B NIPAKTHKE
npUHATHS Nojapka. CBaeGHble TpaTuiMK pasHbIX cTpaH. JKu3HeHHbIe MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHHS B LE/AX (OPMHPOBAHIS MEKKYIBTYPHOI
LEHHOCTH H MPHOPHTETHI. KOH(IMKTHBIC CHTYAIHH, CTIOCOOBI HX KOMIICTEHIMHCTIOCOOCH ICKBATHO HHTEPIPETHPOBATH KOHKPETHBIC TPOSIBIICHHS!
paspeurenns. PaGoTa B odrice. DTHKA IET0BOr0 OOIICHHS. KOMMYHHKAaTHBHOTO TIOBE/ICHHS B PA3IHYHBIX KYJIbTypax
TpaHLHHIETIOBOTOOOIICHHS.
Fundamentals of Foreign BD /EC |FFLC Prerequisites: School |The aim: The formation of students' intercultural competence, which is Knowledge: national traditions, customs, holidays, the ability to compare them with their 14-49
Communication programme achieved on the basis of their possession of intercultural communication own experience; vocabulary denoting objects and objects of everyday life of the countries of
strategies and knowledge in the field of native and foreign language culture.  |the studied language
1211 Content:Personal relationships. Acquaintance. Gestures and their meaning. |Ability: Systematize and interpret cultural information; prepare a speech on cultural studies;

Postrequisites: Inter-
cultural Aspects of
Foreign
Communication/Basic
Foreign Language in
the context of Inter-
cultural
Communication

My family. My house. Friends. Dates and meetings. Leisure. Clothing as a
way of self-expression. Norms of politeness in speech. Rest. Free time.
Purchases. Table manners. Traditions and customs. Holidays and festivals.
Family celebrations and special dates. Ethics and etiquette of giving and
accepting a gift. Wedding traditions of different countries. Life values and
priorities. Conflict situations, ways to resolve them. Work in the office.
Ethics of business communication. Traditions of business communication.

use various means of schematization of textual information;

Skills: Possession of the skills of conflict-free communication and the search for national and
cultural identity; oratory, correct and logical formulation of their thoughts in oral and written
form.

Competencies: Applies the acquired theoretical knowledge in the practice of intercultural
communication in order to form intercultural competence; is able to adequately interpret
specific manifestations of communicative behavior in different cultures.




MoieHHeTapaIbIK KapbiM- BIKK [MKKMBS |4 |0/45/50/10/15 TIpepexBu3nTICp: Makcartbi: MojieHHeTapaIbIK KapbIM-KaThIHAC HETi31ePiH KapacTbIpy BitiMi: OKBITBUIATBIH HIETEN TiTiHIH (OHETHKAITBIK KIHE IPAMMATHKAIIBIK, CO3IK KYPbUIBICH | 14-49
KaTbIHAC MOHMOTIHIHeT1 hT(BI) Basaibik werest 1iti /| |5koHe OKBITBUIATBIH TiMl €TiHIH PyXaHH KYHIbUIBIKTApbIH KYpMeTTey i ToxipnOe cabaKTapbiHIa TepeHICTIIe] JKoHe sKeTipines.
GasasbIk meren Timi(B1)/ Lllerrinaix Kapiv- KaJIBIITACTBIPY. Mikeminiri arsumubiH GoHeManapbH
1208 KaTbIHAC HEri31epi. MasmyHbl: JIeHcayIIbIK jKOHe canayarTbl eMip canrsl. Taburar sxoHe JIYPBIC JKOHE HAKTHI aliTy, aybI3lIa KapbIM-KATHIHACTA OPTYPIIi HHTOHALMSIIBIK MOACITBACP i
I OP— afaM. AZlam eMipiH/ieri MOJICHHET IIeH OHep. §¥Kapa;u>u< aKmapar KOJTaHy ) ) o o
Aybm.ua JKaHE Kypajaapbl K9HE Oaiinanbic Kypajjaapel. MCHIH 60)121].“2"( MaMaH/IbIFbIM. ]:[élf‘}:lblCM: CTYACHTTEPAIH KOMMyHHKaTlﬁlBTIK l(}[.KblpeTTlﬂlKTl MEHIepy!1 YIIH
Kkasbarma Cﬂﬁﬂcy SKCTPCMHIL‘:[LI cnopt TY]’)HCpI KEIBEIKCTZIH}JEIFH MC}Z[ML[MHH. ¥J'ITTMK l"pélMMélTM?(él.ﬂl.:lK MaTepHaIbIH KaKETTI KOJIEMIH MEHIEPY. )
ﬂpEKTVIKECI:I/CGﬁﬂCy Taramjiap. PHHHU. Tene}:(u}:(ap. I/]HTCpHCT. AZ[EIM KYKBIKTAphbI. Cascar. ]Q[KMPCTTIHIFIJ JKaunmel sxone AKaJICMUSAJIBIK }ZleHl‘Cl:U'le}le KapbIM-KaTbIHAC JKacay YUIH
[IPAKTHKACI. Tearpmap MeH KMHOTEaTpIap. AJlaM KYKBIKTapblH KOpFay. KaKeTTi KeJIeM/Ie IIET TilliH MEHrepyre MyMKIHIiK Gepe/ii; IMHIBHCTHKATBIK JKOHE Coiey
MaTepHaIbIMEH XKYMBIC XKacay/IbIH Heri3ri Tocinuepit, oae0u KaoHe coiiney TimHin Herisri
TPaMMAaTHKAJIBIK KYPbUIbIMIAPbIH KaPacThIPa/Ibl;
basoserii nHOCTpauHkNi A36ik B |BJI/BK [BIYaKMK (4 (0/45/50/10/15 TIpepeKBU3NTLI: Iesib: PaccMOTPEHNE OCHOB MEXKKY/IBTYPHON KOMM " : MPaKTHYECKHE 3HAHMSA JIEKCHYECKOTO, IPAMMATHIECKOr0 M (POHETHIECKOTO CTPOst 14-49
KOHTEKCTE MEKKYIBTYPHOI (BI) 1208 Basoblit nHOCTpAHHBI |hopMIPOBAHNEYBAKEHHS K LYXOBHBIM LIEHHOCTSIM CTPAHBI H3y4aeMOro H3y4aeMOTO MHOCTPAHHOTO 3bIKA, 3HAHUS O KYJIbTYPE CTPaHbl H3y4aeMOTO A3bIKA.
komMyHuKaimn (B1) 381K/ OCHOBEI SA3BIKA.
MHOAZBITHON Conepanne: 310pOBbE 1 30POBEI 00pa3 xu3Hu. [Ipupoa myenoBeK. | YMeHHsi: MPaBHIIBHO U YETKO NMPOM3HOCHTH AHIIHICKAE (JOHEMEI, YOTPEOIATE B YCTHOM
KOMMYHHUILIH. KyTlLTypa M UCKYCCTBO B JKHU3HHU . CpeﬂCTBa N it 0611.‘6"”“ pasaMIHbBIC HHTOHAIIHOHHBIE MOJICITH.
TocTpeKBU3NTHE:
Ipaxcruka yeriofi uH(opManmK n cpenctsa csizn. Mos Gyayuias npodecens. Hagbikn: oBnajenue nsoﬁxo;(nmbn:«
MHCHMCHHOT 3KCTpCMaﬂLHLIC BHJIBI CIOPTA. MC}:[HL‘H"& B Kasaxcrane. HZILIHOHEIHLHLIC 00BbeMOM TPaMMaTHYE€CKOTO MaTtepHaia s OBIAJCHUA CTYJICHTAMHA KOMMYHHKaTHBHOH
peun/TpaxTika peun 6mona. Pagno. Tenesuaenne. Unteprer. Ilpasa uenoseka. IommTnka. KOMITETEHINEH. KoMnereHuun:
TCanLI W KHHOTEAaTpPBhI. 3€llJ.lHT€I TIpaB 4€JI0BEKa TlosBossteT OBJIAJICTE HHOCTPAHHBIM A3BIKOM B OGbeMe, lIeOGXO}J“MOM Ans 06L|.[Elll’lﬂ Ha
OﬁmeM M aKaJIEMHUYECKOM YPOBHSAX; paCCMaTpUBACT OCHOBHBIC CITOCOGLI paGOTLI Hax
SA3BIKOBBIM M PEYEBBIM MATEPHAJIOM, OCHOBHBIC TPAMMATHYECKHE CTPYKTYPBI JIMTEPATYPHOTO
M PasTOBOPHOTO SI3bIKA;
Basic Foreign Language inthe  [BD/HSCIBFLCICC |4  |0/45/50/10/15 Prerequisites: Basic | The aim: To consider the basics of intercultural communication and the Knowledge: the practical knowledge of the lexical, grammatical and phonetic system to learn | 14-49
context of Inter-cultural (B1) 1208 Foreign formation of respect for the spiritual values of the country of the language foreign languages, knowledge of the culture of the country of the studied language.
Communication (B1) Language/Fundamental |heing studied.
s of Foreign Content: Health and healthy lifestyle. Nature and man. Culture and art in Ability: pronounce English phonemes correctly and clearly, use
communication human life. Mass media and means of communication. My future various intonation models in oral communication
profession. Extreme sports. Medicine in Kazakhstan. National dishes. Skills:mastering the necessary
Postrequisites: Radio. Television. The Inteet. Human rights. Politics. Theaters and amount of grammatical material for students to master communicative competence.
Speech practice/Oral cinemas. Protection of human rights . .
and Written Speech Competencies: Allows you to master a foreign language to the extent necessary for
Practice communication at the general and academic levels; considers the main ways of working on
language and speech material, the main grammatical structures of literary and spoken
Ilerrinnik aybisexi coineynin  |BI/KK [ShASMA IIpepexkBU3NTTEP: MaxcaTbl: MofieHHETapalIbIK Ky3bIPETTiliK KYOBUIBICHIHBIH HETi3r1 Biimi: AFBUTIIBIH TiNHIH YATTBIK ipresti MOJICHH JKOHE TUIIIK ai bIpMANIBUTBIKTApBIH Gily; 14-49
MOJICHHETapATTBIK aCeKTinepi 1208 Basanbik meten 1ini /- |acnekrinepin 3epTTey. Hxemainiri: Tyaraapalbik koHe MOJIGHHETapalIbIK KapbIM-KaThIHAC TanabbIHa caii opbic
Llerrinaix KapbiM-= Masmynbl: MoieHHETapaIbiK KOMMYHHKAIMSHBIH KOMMYHHKaTHBTI JKOHE LT TiIepin/e aybI3la jKoHe jka3bala coiinecy;
KATBIHAC HET13Aepl. acriekrici. Op Typli MOZIEHHETTEp OKiMepiHiH coiiney 03apa opekeTTecyi.  |IaFabIChI: MOJIeHH «o3apa Gailnanbicy, Aay-1aMaichi3 KapbIM-KaThIHAC AaFbUIAPBIHA JKOHE
Mocrpexsusurrep: Tin, MoieHHeTapaIbIK KapbIM-KaThIHAC acTeKTicinaeri "Tintik Tysra" 03 OiiIaphIH aybI3Ila JKAHE Ka3bala Typ/e AyphIC JKoHE JOTHKAIBIK TYKbIPhIM/IayFa
Aystsina sone ¥EBIMBL. Mo.ueuuera;.nanm KapEIM-KATHHACTBIH NICHXOMOTHSTBIK ) JTaF/IbUTaHa IBI. o
xasbama cofincy acrieKTinepi. ©neMHiH opTYpII ennepinaeri kopnoparustik Moenuertin  [KysipeTTiairi: MoaeHueTapaibik Ky3bIpETTiTIKTI KalbINTacThIpy MaKCaThIHIA
npaxtikachi/Coiiney epekmenikrepi. MoienueTapanblK KapbIM-KaThIHACTaFbl BEpOanibl emec MoieHHeTapabIK KapbIM-KaThIHAC MPAKTHKAChIHA aJFaH TEOPHUSIBIK OimiMaepin
npaxTiKachl. KapbIM-KaThIHACTHIH POJI KOJIZIAHAJIBI;
MeKKyJIBTYPHBIC aCTICKTbI BJI/BK |MAIO 1208 TIpepexBusnThI: Lean: Msydenne 6a30BbIX acTIeKTOB (PeHOMEHA MEIKKYJIBTYPHO#H 3uanmusi: 3HaTh OCHOBHBIX KyJIBTYPHBIX H S3bIKOBBIX OT/IM4HMH HALMOHAIbHBIX BAPHAHTOB 14-49
MHOA3BIYHOTO OOIICHHSA basoBelii HHOCTpaHHBIH KoMIICTEHIMN. AHTITHHCKOTO A3BIKA;
351K/ OCHOBEI Coaep:xanne: KOMMYHHKaTHBHBIH acTIeKT MEKKYIbTYPHOH ‘Vmennsi: OO1IaThCA B YCTHOH H MACHMEHHOH ()opMax Ha PyCCKOM H HHOCTPAHHOM SI3BIKaX
MHOASbIHOM KOMMYyHHKallii. PedcBoe B3aHMOICHCTBHE NIPEICTABUTEIICH PasiMYHbIX |l PEIICHNS 32184 MEKINYHOCTHOTO H MEXKKYJIBTYPHOTO B3aHMO/ICHCTBHSE;
KyZIBTYp. SI3BIK, HOHATHE "A3BIKOBAs THYHOCTH'" B ACTICKTE MEKKYILTYPHOI | Hi : KynbrypHoe B IPUATHE; KyJNTYPHOE B3aHMOTIOHHMaHHE; KyJIbTYpPHOE
Hpm{lrli?;::x;;w KOMMYHHKaIHH. TlcHX00riyecKue aceKThl MEKKY/IBTYPHOH «B3aMMOCTHHCHHUA"; 00YdCH HaBBIKaM OCCKOH(IMKTHOTO OOIICHHS, IPABHIBHOTO U
I—- KOMMYHHKaHH. OcoGeHHOCTEl KOPIIOPATHBHOI KyJIBTYPBI B Pa3HBIX JIOTHYHOTO 0(hOPMIICHHS CBOMX MBICIICH B YCTHOIT M ITHCBMEHHOM (opMme.
peu/Tpaxrika peun | CTPAHAX MHPa. Poutb HCBEPOATLHOI KOMMYHHKALIMH B MEKKYJIHTYPHOM KoMmneTeHUHH: IPHMCHSET MI0JTyUCHHbIC TCOPETHUCCKHE 3HAHMS B IPAKTHKES
OOLICHHH. MEXKKYJIBTYPHOTO OOLICHHS B LIEISIX (HOPMHPOBAHHS MEXKKYIBTYPHOI KOMIICTCHLIH;
Inter-cultural Aspects of BD/HSQ ICAFC Prerequisites: Basic [ The aim: To study the basic aspects of the phenomenon of intercultural Knowledge: The main cultural and linguistic differences of the national variants of the 14-49
Foreign Communication 1208 Foreign competence. English language;
La’;%“*‘g?/ Fundamental |Content: The communicative aspect of intercultural communication. Speech [Abilities: Communicate in an oral and written forms in Russian and foreign languages for
s of Foreign

communication

Postrequisites:
Speech practice/Oral
and Written Speech

interaction of representatives of different cultures. Language, the concept of
“linguistic personality” in the aspect of intercultural communication.
Psychological aspects of intercultural communication. Features of corporate
culture in different countries of the world. The role of nonverbal
communication in intercultural communication.

solving problems of interpersonal and intercultural interaction;

Skills: Possession of the basics of speech culture in English, organize cooperation of students,
support their activity in English. cultural interaction; cultural understanding; cultural
“interconnection”, trained in the skills of conflict-free communication,correct and logical
formulation of their thoughts in oral and written form.

Competencies: applies the acquired theoretical knowledge in the practice of intercultural




Coiilley MeH ThIHJIAIBIMIAFbI BIV TK|TSSO 5|0/60/55/12,5/12,5 TIpepexBu3NTICP: Maxkcatsl: Op TYPili KOMMYHHKATHBTI XKaFj[aiiap/a CTyAeHTTep s Binimi: TeiHgay MeH ceiiniey/ieri ChIHH Ofilay/IbIH HEri3ri TepMUHIEPiHiH cypeTTeyTin 14-49
ChIHH TYPFBUIAH OjlIay 3213 Basanbik weten it/ |ThiHayb MeH coiiieyi, 03 mikipiepiu Aaneniey, YKbIMABIK/ Keke GopmarTa |(eHoMeHi jkoHe OChIFaH GaiiaHbICThI IIpOLECCTep.
lerrinix KapeIM= 1erniM KaGbU1ay apKbUIBI CBIHH OiIay 1aF/IblIapbiH KaIbTacThipy skone  [Mkemuiniri: Toirtay Men coiieyieri 3usTKepIIik KbI3METTiH 6acka TypJiepiHen abpata
KATBIHAC HETI3ACPI. JaMBITY. oiiay CbIHH 3KOJIMEH, OKY 5koHe ka30allla ChIHM Oii1ay/ibl CUIIATTAITBIH JKaKbIH
Hocrpexnusurrep: MasmyHbI: "Cbuu-m oﬁn?y" ¥Fble:l JKOHE OHBIH cuna‘rraM.aﬂe.lpbl. TeIHIAay  [TYKBIPBIMIAMAIIBIK KIHE KaTEl'OpMﬂ.ﬂMK JKYMBIC icTey; ) )
| AkazeMHsIBIK MEH aybI3lia COMICY/ICTT CbIHA OWJIay/ibl JaMBITY/IBIH HET13I'T TCOPHUAJIBIK Ilal'}.lblcbl: TblH,Elay MEH Ceﬁﬂey}lel"l KO3Kapac J1ayJibl ©3 HYKTECIH YChIHY T.YI?J'H
MakcaTKa apHanFan epexenepi. Keuinam sxoue Gasy oiimay. HemikTeH CHIHM TYpFBIIaH Ma3MyH/IaFbl aKIapaTThl IPhIC KaObL1Iay jKOHE TaIay, TAIKbIIAY jKoHe MiKipTanac
wwer rini/ Ilerrinik oiiay/iel yiipeny kepek? CKenTHIn3M koHe 00BEKTHBTIMIK: Kamailf MyKHAT [dmicTepi, OKy JKoHe jKa3y AaFIblIapbl.
TBIK a3y 6oty kepek? Tin xkoHe Tanaay MyMKiHaikrepi. Keszeiicok okuranap sy Kysiperriairi: ueren TiniH OKbITYFa, OHBIH ilIiHAE Kas3ipri 3aManFbl OitiM Gepyne
MaHbI3/1bLUIbIFBIH KaﬁTa 6aranay. yﬂKblT, Hasap KoHE GZICKZU'IZIPMCH KapbIM- BJ‘H_UCM}Z[iK 6araﬂay}:{bm QﬂiCHaMaﬂblK Heri31:(epi MEH MEJaroruKaabiK TCOPUAHBIH
KaTbIHAC. JIMAIEKTHKAIIBIK ©3apa OailIaHBICHIH aHBIKTAyFa, OJMIeM K Oaranay Kyprisyre Kabinerti;
Kputnueckoe MblnieHue B BJUKB |KMAG 5|0/60/55/12,5/12,5 TIpepexBu3uT Ien: @opMUPOBAHUE M PA3BUTHE HABBIKOB KPHTHIECKOTO MBIIILTCHHS 3uanusi: OCHOBHEIC TEPMHHBI OIHCHIBAIONINE ()EHOMEH KPHTHYIECKOTO MBIILICHHS B 14-49
PeuH U CIYIIAHUH 3213 basoBelii mHOCTpaHHbI 4epes ayZAnpOBaHUE U TOBOPCHHE Y CTYACHTOB B PA3IMYHBIX ay/IMPOBaHNH ¥ TOBOPEHUH U CBSI3aHHBIC C HUM IPOLIECCHI.
381K/ OCHOBEI KOMMYHHKATHBHBIX CHTYallHsIX, ApTYMEHTHPOBAHHE CBOMX CYIK/ICHHI, 'VYmenus:: OnepupoBaTh MOHATHIHO-KATErOPHAILHBIM PSIOM, XapaKTEPH3YIOIUM
MHOAZBITHOM NPUHATHAE PEIICHNH B KOUICKTHBHOM/MH/MBHaIbHOM (hOpMaTax. KPUTHYECKOE MBIILICHHE B AyAHPOBAHHA 1 TOBOPEHHIO.
<OMMYHHKALIH. Conepxanne: TlonaTHe «KPHTHIECKOE MBIIIICHHE» H €TO Hagpixn: [paBuiibHOE BOCIPHATHE M aHATH3 HHQOPMALIMH PA3IMIHOTO COEPIKAHNS,
Hgb‘l:(")‘j';pelcﬂﬂilﬂ R XapaKTEPUCTHKH. OcHOBHBIE TEOPETHYECKHUE TOJIOKCHUS PA3BUTHA TIPUEMaMH BEJICHHUA JUCKYCCHH H MOJIEMUKH, HABBIKH ayIHPOBAHUSA U TOBOPEHHSA.
aKazeMI oKX KPUTHYECKOTO MBIIICHHS B ayJHP u yCT"Oﬁ pasr P it peun. K()Ml'le'l'elill““: OpraHusanms npenojgaBaHnsa HHOCTPAHHOTO A3bIKa, BKIIOYas
neneit/ MHos3pIMHO e BLICTpOC M MEJICHHOC MBILIJICHUE. auem YYHUTBCSA MBIC/IUTH Kpl‘l'l'lfl'-lCCKW’.7 METOJIOJIOTHYECKHE OCHOBBI KDUTEPHATIBHOTO OLIEHUBAHUA B COBPEMEHHOM Oﬁpa'ioBaHHH n
akazemieckoe mickmo | CKENTHIM3M M 00BEKTHBHOCTD: Kak ObITh BHUMATENbHBIM? BO3MOKHOCTH  [ONPENENSTh AMATEKTUYECKHE OTHOLICHUS I€1arOTHYECKOH TEOPHH, MPOBOMTE
SI3bIKA U aHa/In3a. HCpCOL‘C"Ka 3HAYUMOCTH CJ'Iy‘-Iaﬁ"LIX COGLTTHﬁ. BPEM)‘I, KPUTEPHAIBHOE OIIEHHBAHHE,
BHHUMAaHUC 1 B'iaHMOZlCﬁCTBHC C OKPYKaIOIHUMH.
Critical thinking in speaking BD/EC | CTAS 5|0/60/55/12,5/12,5 Prerequisites: Basic [ The aim:Formation and development of critical thinking skills through Knowledge: Basic terms describing the phenomenon of critical thinking in listening and 14-49
and listening Foreign speaking and listening in students in various communicative situations, speaking and related processes. T
'—anguag?“:““dame“‘a' argumentation of their judgments, decision-making in collective/individual ~ [Ability: Operate a conceptual-categorical series that characterizes critical thinking in listening
3213 s of Foreign formats. and speaking.
communication Content: The concept of "critical thinking" and its characteristics. The main |Skills: Correct perception and analysis of information of different content, methods of
theoretical provisions of the development of critical thinking in listening and  [discussion and controversy, listening and speaking skills.
Postrequisites: oral colloquial speech. Fast and slow thinking. Why learn to think critically? |Competences: able to teach a foreign language, including the methodological basis of
Language for academic Skepticism and objectivity: how to be attentive? Language and analysis dimensional assessment in modern education, to determine the dialectical relationship between
purposes/ Foreign capabilities. Reassessment of the significance of random events. Time, pedagogical theory, to conduct dimensional assessment;
language academic attention and interaction with others.
writing
(OKy MeH Ka3y/1arbl ChIHH BIV TK|OZhSTO IIpepexBusnTTEp: MaxkcaTel: Op TypJi KOMMYHHKATHBTI JKaFaiinap/ia CTyIeHTTep1iH OKy Binimi: OKy MeH ’a3yaarbl ChIHM OHIay/IbIH HETi3iH KalbIITacThIPY. 14-49
TyprBinan oiinay 3213 Basanbik meten Titi /- |5koHe a3y apKbLUIBI CHIHM OiiIay AAFIBUIAPIH KabIITACTHIPY JKOHE Vkemainiri: 0Ky ’oHe sa3y MPaKTHKaChIHAa ChIHM TYPFBICBIHAH TYPJIi OiNay yirinepin
errinnix KapbiM- JIaMBITY, 03 MIKipJIepiH JoIeney, YKbIMIBIK/ KeKke GopMaTTa memriM naiianany;
KATBIHAC HET13Aepl. KaGbLiaay. Jlarasicsr: Typui Ma3sMyHJIaFbl aknapaTTapabl Ayphic KaObuUiaay jKoHe Tajay, TalKbliay
Mocrpexsusuriep: Ma3smynbi: "CeiHl oime:y" YFBIMBI JKOHE OHBIH CHHa‘f‘TaMa}]apb.l. Pedepar )I(OH.C o3 \.(C?l'a.HblMHH L(ai/iem‘ey: ) o . ) .
AxazeMusBIK JKOHE CBIHH TYPFbIIaH oiimay. bumiam skone Gasty oiinay. HemikTen chin K¥31p§'r?rmu:1: TYIFAAPABIK, THLLIK HOHE LIk eMec Kypaniap bl karajira cofikec oif
MaKcaTKa apHanrai TYPFbIIaH Oiinay/b YiipeHy kepek? CKEeNTHIIM3M jKOHE 00BEKTHBTIIK: MEH TIKip aifTy JaFapLIapbiH 1aMBITyFa MYMKIHIIK Gepesti;
et tini/ Merrinmix | Ka/ail Myust oy kepek? Tin skone Tannay MymKinzikrepi. Kesaeiicok
aKazIeMHSLIBIK Ka3y OKHMFaIap IbIH MaHbI3IbLIBIFBIH KaliTa Garanay. Camaibl MOTiH JereHiMi3
He? JKaKchl FRUIBIMH MOTIH KaJiaii KopiHesi.
KpuTiueckoe MBIIIICHHE B BJUKB |KMChP TIpepexBH3NTHI: Ilesb: PopMHUPOBaHHE M PA3BHTHE HABBIKOB KPHTHYECKOTO MBIIIIICHHS 3uanus: POPMHPOBAHHE OCHOBBI KPUTHYECKOTO MBIIILICHHS B YTCHHH M TTHChME; 14-49
UTCHUH U MTHChME (basoblii HHOCTpAHHBIl |yepe3 YTeHHE M MHCHMO Y CTY/ICHTOB B PA3MYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX 'YMeHHSI: HCTIOJTb30BAHNE PA3THYHBIX MOJICIei KPHTHYECKOTO MBIIIICHUS B PAKTHKE
3213 361K/ OCHOBBI CHTYalUsAX,apTyMEHTHPOBAHHE CBOMX CY/KICHHIA, IPHHATHE PEIICHHH B YTCHHSA M TTHCHMA;
MHOASbIHOM KOJUIEKTHBHOM/UH/IMBUILyalIbHOM pOpMaTax. Hagbiku: [IpaBiibHOE BOCIPHSTHE H AHAIN3 MHOPMALMH PAsIHIHOTO CONCPIKAHM,
[<OMMYHMIATM. | Conepxanue: [lonsTre «KPHTHIECKOE MBIIILICHHE) H €r0 00CyKICHHE H apTYMEHTHPOBAHHS CBOCH IIO3HIIHH.
ﬂzb;h;:]pe“m"“" xapaktepucTuky. Konenekt M KPHTH Kommne : 18T BO3MOKHOCTb Pa3BHBATH MEK/IMUHOCTHBIC, SI3IKOBBIC H HEA3BIKOBBIC
— BricTpoe 1 MEIUICHHOE MBIIILICHHE. 3a4eM YYHTBCA MBICIHTH KDHTHUCCKU?  [CPEICTBA MBIILICHHUS M HABBIKH PACCYK/ICHHS B COOTBETCTBUH C CHTYAIIHCH
eneii/Mossbranoe CKenTHIU3M U 00BEKTHBHOCTB: KaK ObITh BHUMATCIbHBIM? Bo3MoKHOCTH
oe nuchMo |A3bIKa M aHanm3a. IlepeoneHKka 3HAYMMOCTH CITyJaifHbIX coObITHIL. UTO
TaKOE KaueCTBCHHBIH TekeT? Kak BBINILAIUT XOPOILIMH HAYHbIH TEKCT.
Critical Thinking in Reading BD /EC |CTRW Prerequisites: Basic [ The aim: Formation and development of critical thinking skills through Knowledge: Formation of the basis of critical thinking in reading and writing; 14-49
and Writing Foreign reading and writing in students in various communicative situations, Ability: use different models of critical thinking in reading and writing in practice;
3213 Lar;(i:uaggl Fundamental |argumentation of their judgments, decision-making in collective/individual ~ |Skills: Correct perception and analysis of information of various contents, discussion and
s of Foreign formats.

communication

Postrequisites:
Language for academic
purposes/ Foreign
language academic
writing

Content: The concept of “critical thinking” and its characteristics. Taking
notes and critical reflection. Fast and slow thinking. Why learn to think
critically? Skepticism and objectivity: how to be attentive? Language and
analysis capabilities. Reassessment of the significance of random events.
What is a quality text? What a good scientific text looks like.

argumentation of one's position.
Competences: provides an opportunity to develop interpersonal, linguistic and non-linguistic
means of thinking and reasoning skills in accordance with the situation;




TOEFL iBT-re naibiHbik KIV TOEFLiBT[4 |0/45/50/10/15 TIpepexsusurep: Maxkcatbi: CTyJIEHTTEP/IH aybi3iIa koHe Ka30allia 1arIbUIapbiH BistiMi: AFBUILIBIH TiTiHIH TPAMMATHKACHIH XalIBIKAPANIBIK TECTTEp KoJeMinje Giry, 14-49
TK D 4306 Basaiibik werest Titi /| KaIBINTACTBIPY KOHE HAESIAp MEH TYKBIPbIMaMatap/bl 1o aFbUILLBIH TUTIH KOFapbI ACHIeiiie MeHrepyre JaifblK co3/ep MeH co3 TipkecTepiH Oiy.
LLlerrinaik Kapbiv- TYKBIPbIMAIAY KAGLIETTEPIH JAMbITY, COHAI-AK APTYPIIi aKAAEMHUSIIBIK Wkempiniri:
KaTBIHAC HEr3JIepi. TaKBIPBINTAFbI AKIAPATIIEH KYMBIC iCTeyre NaiibIHJIBIK jKoHe Co3/1ik KOphiH  |JIeKCHKAIBIK %oHe PAMMATHKAIBIK MACe/Ieep /i Gi1y; aKIapaTThl aHATMTHKAIBIK TYPFbLIa
KEHEeHTY. Oarasay; TECT TalChipMaaphbiH Te3 koHe 3BEKTHBTI OpbIHIaY.
E::;f::::::”ep: Masmynsr: TOEFL IBT tect ¢popmarsl. TOEFL IBT recrinin xanmst JlarabIChl: AFBUILBIH TUTIH/E THIHAAY, COiey kKoHe Kasy; ap TYpJIi aKIEHTTerl
MakcaTka apraTFan crparerusuiapsl. JKasy, oKy, ThIHAAY JKoHe coitey OeiMaepin Taiay. cyxOarTayImbuiapMeH coiiiece alry jKoHe oJap bl Tyciny. )
wwer rini/ Ilerrinik Marinji JOrHKaIbIK Tanay. Ayano kasdanapasl taanay. Teiraay Kysiperriniri: Tect Tanceipy kesinae
TBIK a3y CEKIMACHIHIAFb MOTIHIEP MEH ay/noKa3danapra JKayanrap JaibIHaay. CTpaTerusiap /sl Kostana oiny, a3y 6eniminae oimikrimik. Ceiiney xoHe a3y
Tartanras TEPMHUH/I XKoHe Gepinres MpICanIapIbl TYCIHIIpe OTHIPHII, GoJtiMIepinzie rpaMMaTHKa MEH JIEKCHKaHBI Kontany. TecTke 6achIMAIBIK Oepy.
aymuons! Taitay. Tyitinaeme Gepiaren TakbIpbIT GOMBIHINA ayIHOXKA30AHBI
pacTay HEMece TepiCKe MIbIFapy.
Tloaroroska k TOEFL iBT TJI/KB 4 |0/45/50/10/15 TIpepeKBU3NTLI: Ieb: @OpMHPOBAHUE Y CTY/ICHTOB YCTHBIX M MHCBMEHHBIX HABBIKOB 3uanusi: [paMMaTHKA aHTIHICKOTO A3bIKa B 00bEMe MEXK/IYHapOIHBIX YPOBHEBBIX TECTOB, 14-49
PTOEFLIB basosetii mHOCTpaHBIi [paspuTHe CII Teil K apryMeHTHp hopmymip > uiiel  [c0Ba M BRIPAKEHHS, XapaKTEPHBIE JUTS BBICIIETO YPOBHS BIIACHHS aHTTHICKHM A3BIKOM;
T 4306 381K/ OCHOBEI W KOHIIETIINI, a TAKKe MOATOTOBKA K paboTe ¢ nHpopMammei pasnmndroit | YMenust: Pemars ieKCHYecKHe H IPaMMATHIECKHE 3a1a4H; aHAIMTHYCCKH OLCHMBATh
MHOAZBITHOM aKaJeMHIEeCKOH TEMaTHKH M PACIIMPEHHE CII0BAPHOTO 3araca. HH(OPMALWIO;BBITIONHSATE 3aJ[AHKs TeCTa OBICTPO 1 I PEKTHBHO.
<OMMYHHKALIH. Conepaxanne: Popmar tecra TOEFLIBT. O6mwe crparernu cnauu Tecta  (HaBbIKH: AyIupoBanHHe, FOBOPEHHE H MHCHMO HA AHIIMIACKOM A3BIKE B €CTECTBEHHBIX
Hml"([(;)‘f';pexnmu ™ | TOEFLIiBT. Pazbop cexumu Mo MUCEMY, YTEHHIO, AY/IMPOBAHHIO U YCIOBHSAX; MIOHMMAaHHE Pa3JIMYHBIX aKIEHTOB.
axanesmecran rosopenmio. Jloruuecknii ananus Tekcta. Pasbop ayamosanmceit. KommneTtenun: CnocoGHOCTb HCTIONB30BATh CTPATETHId NPH C/1aue TECTOB, PACIIMPEHHbIH
neneit/ MHos3bIMHO e nO}:ll"OTOEKa OTBETOB K TEKCTaM U ay/IM03aMHUCAM B CEKIIMHM ayJIUPOBaHUE. HAaBBIK 110 CEKLIMH TTMCBMO. Hcnons3oBanne TPaMMAaTHKH M JICKCHKH B TOBOPEHHUH U MTUCBMY.
akazemieckoe mickmo | Pa300p ayamo ¢ TpakToBKoit P )TO TEPMHHA U TIP Paccrapienne NpHOPHUTETOB MPH C/1ade TECTa.
TIpUMEpamMu. Pesrome TIOATBEPKJACHUE WA OTIPOBEPIKCHUE ay/IMO3aIMUCH Ha
JIAHHYIO TEMY.
Preparation for TOEFL iBT ChD PTOEFLIB (4  (0/45/50/10/15 Prerequisites: Basic [ The aim:Formation of students oral and written skills and development of  |Knowledge: English grammar in the scope of international level tests, words and expressions 14-49
/EC T Foreign abilities for the reasoned formulation of ideas and concepts, as well as characteristic of the highest level of English language proficiency;
Language/Fundamental | prenaration for working with information on various academic topics and  |Ability: Solve lexical and grammatical problems; identify the main topics in a large amount
4306 s of Foreign vocabulary expansion. of information; analytically evaluate information; perform test tasks quickly and efficiently.
communication Content: TOEFL iBT test format. General strategies for taking the TOEFL  [Skill: Listening, speaking and writing English in natural conditions; understanding of various
iBT test. Analysis of the section on writing, reading, listening and speaking. |accents.
Postrequisites: Logical analysis of the tex_t. Analys_is of_audio r'ecorfiings. Ereparatiqn of  |Competence: ability to use strategies when passing tests, advanced skill in the writing section.
Language for academic |'€SPONSes to texts and audio recordings in the listening section. Audio The use of grammar and vocabulary in speaking and writing. Prioritization when taking the
purposes/ Foreign analysis with the interpretation of the selected term and the examples given. |test.
language academic Summary confirmation or refutation of an audio recording on this topic.
writing
TOEFL I TP-re naifbiHabIK KIT/ TOEFLITP TIpepexBH3NTTE| Maxcatsi: CTy€HTTepIiH aFbUILIBIH TUTiHACTT Oenrini 6ip KypbUIbIMABIK  [Bimivi: Xanbkapasblk A€HIeiliK TeCTTEP KOJIEMiH/E aFbUIIBIH TUTiHiH TPAMMaTHKACHI, 14-49
TK D 4306 Basanbik meTent Tini /- |joHe rpaMMaTHKAIBIK MOCEIeep /i TaHy JaFAbUIaPbIH KabIITaCTIPY CTHJIICTHKACKI, IEKCHKACKI, AKIapATThIH YIIKEH KoJIeMiMeH XKyMbIC icTey/1in Herisri
Llerrintix l?PHM_' JKOHE HIEsIap MEH TYIKBIPBIMIaMasIap bl TOMCIl TYKbIPBIMIAY NPUHIMNTEPI
(ATBIHAC HETISACPI. KaOiNeTTepiH 1aMbITy, COHBIMEH KaTap dpTYPJli akaJeMHUsAIBIK Mxemuiniri: ¥3piH MOTIHACPAI TYCiHY, MOTIHAEP/ Y/IKSH KoJIeMJIe OHICY; KypAei
[ PS—— TaKhlemTal‘bl aKMapaTIeH JKYMBIC iCTeyre TaifbIHIBIK JKOHE CO3IIK KOPBIH |MATiHAEp/Eri MATIMETTEP/L TYCiHY, TINTi ONap Ci3/liH kKeKe MBMBHHH}‘I?]HLFFB JKaTnaca J1a;
O — KEHEHTY. ) aKMapaTThl AHATHTHKAJIBIK Garajiay;TecT TanchipManapbiH Te3 )KOHE THIM/Ii OpbIHAaY.
A — Masmynsr: TOEFL ITP Tect gpopmatsiven Tanpicy. TOEFL ITP Tectin Manbicnr: Yasbama xoHe aybi3ina coiieysii epkin MeHrepy;
e i/ [lertinaix TATICBIPY/IBIH JKaJTbl CTPAaTErUAIapBIMCH TaHbICY. XKasy, oKy, ThIHIAY Kysbiperriniri: TecTTep/i menryse JaMbIraH JOTHKa, THIHAAIBIM MEH
aKazIeMHSLIBIK Ka3y GoiipiHia GomiMi Tantay. MoTiHai TOrHKabiK Taniay. Ayano ANTBITBIM/IA JIOTHKAMBIK Te3 skayan 6epe Gimy. JKasbara TecT jKoHe OKY MEH TYCiHy TecTiH
skasGanapibl Tannay. ThIHAY CEKIMACHIHIAFBI MOTIHICD MEH TArChIPy Ke3iH/ae rpaMMaTHKa MCH JICKCHKAHbI KOJIaHy.
aynnorkasbanapra skayanrap faibiaaay. TaHnaaraH TEPMHUHII KOHE
Gepiaren MblcanIap/Ibl TYCIHAIpE OTHIPHIMN, ayHOHBI TajIay.
Tloarotoka k TOEFL ITP TIJI/KB TIpepexBH3NTHI: Ilean: @DopMHpOBaHHE y  CTYNCHTOB  HABBIKOBPACIO3HABAHMS 3nanus: ['paMmaryka, CTHIMCTHKA, JIEKCHKA aHTJTMHCKOTO A3bIKa B 06beMe 14-49
PTOEFLIT basoBblii HHOCTPaHHBIH [onpeNeneHHBIX CTPYKTYPHBIX H IPAMMATHYECKHX BONIPOCOB B AHIMIMACKOI |MCXKIYHaPOIHBIX YPOBHEBBIX TECTOB, OCHOBHBIC TIPHHLIAIIBI PAGOTHI ¢ GOJBIINMHU 06BEMaMH
P 4306 1351/ OCHOBEL MHCBMCHHOM PEUM M PA3BUTHE CIOCOGHOCTEH K apryMEHTHPOBAHHOMY HH(pOpMAIHIH.

MHOA3BIYHOM

0 HJIEH H KC i1, a TaKoke MOJATOTOBKA K paboTe ¢

HH(pOpMANMEH Pa3IMIHON aKaIeMHICCKOM TEMATHKI U PACIIMPCHHC

opmyzp
KOMMYHHKAITHH.
TlocTpeKBH3HTBI:
CIIOBApHOTO 3ariaca.
S13bIK 1t

C Osnakomsenne ¢ ¢popmarom Tecta TOEFLITP.

eneii/HHosspraHOe
akazieMHuecKoe MHChMO

O3HakoMIIeHHE ¢ 00IMMH cTpaTerusiMu caadn Tecra TOEFLITP. Pas6op
CCKIIMM TI0 MHCBMY, YTCHHIO, ayIMPOBaHHI0. JIorHuecKuii aHamms TeKcTa.
Paz6op aynuosammceii. IToAroToBKa 0TBETOB K TEKCTaM M ayHO3AMICAM B
CeKIMM ayfupoBanue. Pazbop aymmo ¢ TpakTOBKO# BHIOPAHHOTO TEpMHHA
W TIPUBEJICHHBIMH IPHMEPAMH.

'Ymenus: [loHuMaTh JUIMHHBIC TEKCTHI, 00pabaThiBaTh TEKCTHI B GOJIBIIOM 00BEME;
TIOHMMATB JICTAH B CIIOJKHBIX TEKCTaX, IaKe CCIIM OHU HE OTHOCATCS K BalIeif cOGCTBEHHOM
CNCHMATbHOCTH; AHATTHTHYCCKH OLICHUBATH HH(OPMALMIO BBITIOIHATE 3a/IaHUs TECTa
OBICTPO 1 2 PEKTHBHO.
Hapbikn: CBoGo/IHOC BJIaJICHHE THCHMEHHOI M YCTHOI pedbio;

Kommnerenuun: Pa3suras jJorHKa IpH pELICHUA TECTOB, YMCHHC
JIOTHYECKH OBICTPO OTBEUATH HA AyJIHP H TOBOP rpaMMaTHKH 1

JICKCHKH TIPU C1a9H MHCBMECHHOTO TECTa M TECTA HA YTCHHE U OCMBICIICHHE.




Preparation for TOEFL ITP ChD  |PTOEFLIT Prerequisites: Basic | The aim: Formation of students' skills in recognizing certain structural and  |Knowledge: Grammar, stylistics, vocabulary of the English language in the scope of 14-49
/EC P Foreign grammatical issues in English written speech and the development of international level tests, basic principles of working with large amounts of information
Language/Fundamental (ahjlities for the reasoned formulation of ideas and concepts, as well as Ability: Understand long texts, process texts in large volume; understand details in complex
4306 s of Foreil n preparation for working with information on various academic topics and  |texts, even if they do not relate to your own specialty; analytically evaluate information;
communication vocabulary expansion. perform test tasks quickly and efficiently.
Content: Familiarization with the format of the TOEFL ITP test. Skills: Fluency in written and oral speech;
Postrequisites: Familigrization Wit!1 the genfefal strategies for tgking the‘TOEFL ITP test. ‘Corr‘1petence: De\(eloped logic in solving tests, the ability to respon(li Iogica!ly quickly to
Language for academic Analysis of Fhe sectlor\ on wrlt{ng, reading, I|§ten|ng. Logical analysis of the |listening and speaking. The use of grammar and vocabulary when taking a written test and a
purposes/ Foreign text. Analysis of audio recordings. Preparation of responses to texts and reading and comprehension test.
language academic audio recordings in the listening section. Audio analysis with the
writing interpretation of the selected term and the examples given.
AybI3111a JKoHe Ka30ama BIV TK|AZhSP(B2 4)0/45/50/10/15 TIpepexBu3NTIEP: MaxkcaTtei: KOMMYHHKATHBTIK %OHE MOICHHETAPANBIK Ky3bIpeTTinikTepi  |Binimi: BimiM cTasmapTh! jkoHe HEri3ri xaisl 6iniM Gepy Oarnapiamach! Tananrapsl 14-49
coiiney npakruxacki(B2) ) 2214 Basanbik weten Tini /- [eTinmipy, connaii-ak aybisia jkoHe xkasbalua coiiey MpaKTHKACh! IIeriHjie aFbUTIIBIH TUTIHIH MOHOJIOTTHIK JKOHE JHAOTTIK aii THIIBIMBIH KYPY/IBIH HEri3ri
lerrinaix KaphIM-= meHbepinIe CTYASHTTEPIIH KACiOn meT TUITiK Ky3bIpeTTimirin TrPAMMATHKAIBIK JKHE (DOHETHKABIK EpeKeepin.
KATBIHAC HETISACPT. KaJIBIITACTBIPY. Mxemainiri: TyFaapaibik %oHe MOICHHETAPABIK KAPbIM-KATBIHAC TaJANTapbIHa COHKEC
Hoctpexmusmrrep: Mamywnm: OHriMeHi, ceﬁf“icy 3an<§1'iniu ¢cprynaﬂapmn Komay. Kymbic |aybi3ina joHe jKkazbaia coiiiey; aFbUIIIBIH TUTIH Toyenci3 MeHrepy uem:eﬁin apTTRIPY;
O — TQpTlﬁl.OTGaC[jI MyIIenepinin yit Minnerrepi. Yausepcurerte Ilarm?ucvbu: KpnTsplrIaJ‘l;[bl §aranay%1bl §c?<epe OTBIPBIN, KACIOM KBI3METTI YibIMaacTHIpyaa
MaKCaTKa apHATFaH OW.eHCyMCTTIK'T){pMLICTLIK KapbIM-KaTbIHAC Caylachl. 1IET TUTIH (\KLIT}" QAICTEMEC]T MEH TUT Oimimi CanackeIHAAFBI 3aMaHayH TEOPHUSAIBIK YFbIMIAp
et Timi/ Ierrinmik MEH epeKeNep/il KoJiany.
aKaIeMHSTBIK JKa3y KysbiperTi. KapbIM-KaThIHACTHIH KACiON-0araapianFan coiliey XKarIasTTapbiHa,
KaciOn ureT Tini opTaza colikec coiiney yirinepin maianany KaKeTTiTIriH ce3iHe OTBIPHIT,
1ICET TUIIH KOJIIaHy.
TpaxTika ycrHoi i macemennol| BJUKB [PUPR 4)0/45/50/10/15 TIpepexBu3NTHI: Ien: CoBepuIeHCTBOBAHNE KOMMYHHKATHBHBIX M MEKKYILTYPHBIX 3uanusi: OCHOBHBIX TPAMMATHYECKHX W (JOHETHHECKNX MPABHIT TIOCTPOCHHS 14-49
(B2) 2214 basoBetit mHOCTpaHBI |koMMeTeHIMIA, a Takske POPMHPOBaHHE MPOPECCHOHATBHOM MHOA3BIYHON  [MOHOJIOTHYECKOTO 1 INATOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHHS aHTIHICKOTO A3bIKA B MPEENax
301K/ OcHOBBI KOMITETEHIIMH CTY/ICHTOB B PaMKax yCTHO# M THCBMEHHO# peueBoit TpeGoBanuii 06pa3oBaTENLHBIX CTAHIAPTOB M OCHOBHOI 001eo0pazoBaTebHOI
proA3EITHOR TNPaKTHKH. TpOrpaMMBI.
[OMMYHHKALIH. Conepzxanne: Tloyiepxkanne 6ecestbl, hOPMYITHI PEUEBOTO ITHKETA; 'Ymenusi: YCTHOE M THCBMEHHOE 0OIIEHHE B COOTBETCTBUH C TPEOOBAHHAMH
HZHI:?;;FCKB"““" pacrops 0K paboyuero AHs; AOMAIIHAE 005S3aHHOCTH YICHOB CeMbH; ydeba  [MEAKIMYHOCTHOTO H MEKKYJILTYPHOTO OOIICHHS
axanemmecrix B YHHBEPCHTETE; Cepa COLHaTbHO-OBITOBOTO OBIICHNS. H : T COBp TEOPETHIECKHX KOHIEMIMH 1 paBui B 061acTh
eneii/ Huosspranoe JIMHTBHCTHKH M METOIMKH 00YdEHHs HHOCTPAHHOMY A3BIKY NPH OPTaHHU3aLuN
AKa/IEMIMECKOE TTHCHMO TPO(eCCHOHATBHOM JCATENFHOCTH C Y4ETOM KPHTEPHATEHOTO OLICHHBAHHS.
KOMI’ICTCIII["“: B ncnons3oBaHun HMHOCTPAHHOTO fA3bIKa B PEYEBBIX npod}eccnonaﬂsno»
OPHEHTHPOBAHHBIX CHTYAIHSAX OBIIEHHS, B IPO(DECCHOHATLHOM HHOS3BIYHOM Cpefie ¢
0CO3HAHHAM NOTPEOHOCTH MPHMEHEHHUS COOTBETCTBYIONIHX PEUEBBIX 00PA3IOB.
Oral and Written Speech BD /EC [OWSP 4(0/45/50/10/15 Prerequisites: Basic [ The aim: Improvement of communicative and intercultural competencies, as [Knowledge: The basic grammatical and phonetic rules for constructing a monologue and 14-49
Practice(B2) (B2) 2214 Foreign well as the formation of professional foreign language competence of dialogic utterance of the English language within the requirements of educational standards
L,anguagg/Fundamental students in the framework of oral and written speech practice. and the main general educational program.
s of Foreign Content: Maintaining conversation, formulas of speech etiquette; working | Abilities: Oral and written communication in accordance with the requirements of
communication day routine; household duties of family members; university studies; the interpersonal and intercultural communication; increase the level of independent English
sphere of social and everyday communication. proficiency;
Postrequisites: Skills: Application of modern theoretical concepts and rules in the field of linguistics and
Language for academic methods of teaching a foreign language in the organization of professional activities, taking
purposes/ Foreign into account criteria-based assessment.
language academic Competencies: In the use of a foreign language in professionally oriented speech situations of
writing communication, in a professional foreign language environment with an awareness of the need
to use appropriate speech samples.
Coiiney npaktukacsl (B2) BII TK|SP (B2) TIpepexsusurep: Maxcatbi: CTyISHTTEP/IIH €ypONaIbIK 03bIK TUIIK AeHreiili Menrepyine  [Bizivi: OKbITHUIATHIH MET TiMiHiH JEKCHKANbIK, TPAMMATHKAJIBIK JKOHE (JOHETHKABIK 14-49
2214 Basanbik meten Tini /| ko sKeTKisy Yl coiiney OpeKeTiHiH TOPT TypiH: OKy, a3y, THIHIAY JKOHE  |KypBLIBIMBIH IPAKTHKA XKY3iH/e GiTy, OKBITBIIATBIH IIET Tili eNiHiH MOJCHHETi Typaibt 6iy.
Lerrinmix KapbiM- coiiicy MaFbLIAPBIH 0/IaH opi KalbMTacThIpy. TysFaapaibik xKoHe
[RATBIHAC HETISAEPL. MOJICHHETAPAIIBIK ©3aPa iC-KMMBLI MiHACTTEPIH IIEILy YILiH IeT Mkemniniri: Tingik skoHe TUIAIK eMec Kypaiiap/IbH KaFaiiFa CoNKec KapbiM KaTbIHAC
TiIICPiHIE aybI3IIa KOHE jkKa3balla KapbIM-KaThIHAC jKacay KaGineTin MAaKcaTTapbIH JKY3€Te achipy.
TlocTpeKBH3HTTEP: .
FRP— KOpCeTy. Jagabicnt: Ller Tininge MoIcHUETaPAIBIK KAPbIM KATBIHAC Kacay, KypcTa OKbIFaH
Maxcatka apuarran Masmynbr: Ot6ackr. Heke. JKac oTGackiHbIH npo6nemanapsl. Mascan TaKbIPBITKA, KapbIM KaThIHAC CAlachl MCH JKaFJaifaThlHA COMKEC aybI3Ila, Xkasbamia
wer tini/ Ierrinix | TARAAY. MeHiH Goamak MaMaHIbIFbIM. JIeHCay IbIK JKOHE CalayaTThl OMip | IaFAbLIap bl IPAKTHKA JKY3iHIE MCHICpY.
aKazIeMHSLIBIK Ka3y cantel. Criopt. OMip canTsl. Bykapansik aknapat Kypangaper. Cascar. Kysiperriniri: ceiiney TiniHiH Herisri rpaMMaTHKANBIK KYpbUIbIMIAPBIH KapacThIpaIbl;
Koparan opransl kopray. Liuppranasipy TYJIFAapaIbIK, TULIK KOHE TILIIK eMec KypallapIblH jKaFaiira coiikec oif MeH mikip aiity
JaFIbLIAPBIH TaMBITYFa MYMKIHIIK Geperti;
Ipakruka peun (B2) BJUKB |PR (B2) TIpepexBusnTLI: Lean: Jlanbheiimee Gopmup YeThIpex BUJIOB PeyeBoii 3nanus: JIeKCHIECKOTo, IPAMMATHYECKOTO H (POHETHYECKOTO CTPOS H3y4aEMOTO 14-49
2214 basoBblil MHOCTPAHHBII | 1esITEIBHOCTH: YTCHUSA, IUCHMA, ayIMPOBAHHS M TOBOPEHHS JUIS MHOCTPAHHOTO $S[3bIKA, 3HAHUS O KYIBTYPE CTPAHBI H3Y4aEMOTO SI3bIKA.

361K/ OCHOBBI
MHOA3BIYHOM
KOMMYHHKAITHH.
TocTpeKBH3NTHI:
SI3bIK 71t
akaneMuecKuX
eneii/Huosspranoe
akazeMHIecKoe MHChMO

JIOCTHIKCHHS OBJIAJICHHS CTYICHTAMH CBPOIICHCKOTO MPOIBHHYTOTIO
A3BIKOBOTO ypoBHs. [poIeMOHCTPHPOBATH yMEHUE YCTHO H IHCHMEHHO
001aThCs HA MHOCTPAHHBIX A3bIKAX JUIS PELICHHS 33/1a4 MEKITMYHOCTHOTO
M MEXKYJIETYPHOTO B3aHMOICHCTBHSL.

Conep:xanne: Cembsi. bpak. [poGieMbI M01010i ceMbH. BbIGOp Kapbepsl.
Mos 6ynymas npodeccns. 30poBbe 1 310poBbIii 00pa3 xku3HH. CriopT.
O6pas3 sxu3an. Cpencrsa MaccoBoii nHdopmanmn. Ilommrika. 3ammra
okpyxkatoueit cpenbl. Ludposuszanmus.

Vmennst: Peami3oBaTh KOMMyHHKATHBHBIC HAMEPCHHs YMECTHBIMH B JaHHO# CHTYaLIHH
S3BIKOBBIMH H HESA3BIKOBBIMH CPE/ICTBAMH.

Happixkn: MexkyIbTypHOE
OOILCHNS HA HHOCTPAHHOM sA3bIKE, TIPAKTHYECKOE BIIAJICHUE YCTHOM U ITHCHMEHHOM Peubio B
Tnpejiesiax H3y4aeMoii Ha Kypce TeMaTHKH, B COOTBETCTBHH O C()epoii i CHTyaLHsIMH
00IICHNS.
KoMIeTeHTHOCTh: paccMaTpHBACT OCHOBHBIC TPAMMATHYCCKHE KOHCTPYKIMH PAsrOBOPHOM
peuH; IaeT BO3MOKHOCTb Pa3BHBATH MEKIIMIHOCTHBIC, S3BIKOBBIC H HES3BIKOBBIC CPE/ICTBA
MBIILICHHS M HABBIKH PACCYK/ICHHS B COOTBETCTBHH C CHTYaLHeii;




Speech Practice (B2) BD /EC [SP (B2) Prerequisites: Basic | The aim: Further formation of skills of four types of speech activity: Knowledge: Lexical, grammatical and phonetic structure of the studied foreign language, 14-49
Foreign reading, writing, listening and speaking to achieve mastery of students of the |knowledge of the culture of the country of the studied language.
Language/Fundamental | Eyropean advanced language level. Demonstrate the ability to communicate |Ability: Implement communicative intentions with appropriate linguistic and non-linguistic
s of Foreign verbally and in writing in foreign languages to solve problems of means in this situation.
2214 communication interpersonal and intercultural interaction. Skills: Intercultural communication in a foreign language, practical possession of oral and
Content: Family. Marriage. Problems of a young family. Career choice. My |written speech within the subject studied in the course, in accordance with the sphere and
Postrequisites: futufg pr0f65§ion. Health and hgalthy ijfest}fle. sport. Lifestyle. Mass media. |situations of commynication. ) )
Language for academic Politics. Environmental protection. Digitalization. Competence: considers the main grammatical structures of spoken language; enables the
purposes/ Foreign development of interpersonal, linguistic and non-linguistic means of thinking and reasoning
language academic skills in accordance with the situation;
writing
Mej1a cayaTThUIBIKKA BIV TK|MSAAT 0/30/45/7,5/7,5 TIpepexBU3NT Makcatbl: KociOn KbI3MeTTeri CHTYalumsIbIK Macesesnepii melry Yilin Birimi: BAK MaTepuanjapbIHbIH THHIBUCTHKAIBIK €pEKILETIKTEpiHe ne 6oy, TynHyckanbk | 14-49
apHaJIFaH aF bUILIBIH T 2215 Basaneik meten T/ |meama cayaTTBUIBIK TISH CBIHH OfiJIay AaFABLIAPbIH KAJBIITACTIPY. Ma3MYHHBIH IEYMETTIK-CasiCH MOTIHIEPIH/Ie JKYMBIC icTey.
errinzix KapbIM- MasmyHbI: Bykapasibik KOMMYHHKALHSHBIH KOFAMHBIH JaMybiHa ocep ety |Mkeminiri: Bykapasibik akmapar KypasiIapbIHbIH ayTeHTHKAIIBIK MOTIHIEPIH, ay/IHO KoHE
KATBIHAC HETISACP!. epexmeniri. Kasipri BAK P ikTepi. By Menma |GeifHe MaTepHANIapbIH TaIay KOHE MIKIp JKasy.
IMoc IpeKBHNTIE: JKaHPJIapbl JKOHE OJIAP/IbIH JIMHTBUCTHKAJIBIK CpCKlLlCHiKTCpi. Ilﬁfﬂblcb ‘ 'FOMMy"HK.aT.HBTiK apel(eTTiIl M"TepaKTMBTi q)()pMZU'lale (}ZlVlZU'lOF, MOHOJIOT,
P —— Mennarekcrepre ped]gpfn, AHHOTALMA, HI{TepnpeTauHﬂ JKOHE THITIONb, TKipTanac, anlvaanac, KOH(pepeHLwst) 6017{mea CBIH OMIAyIBI Ka:TlLIl'lTa&.:TLlpy.
TiJ’li/Ka}ipl‘i AFBUTIIBIH IBIFAPMAITBUIBIK TYCIHIKTEME. QHCyMCTTIK JINMHTBUCTHKA. K¥3blpeniJ1 iri: Ap Typ Meaua ]'U'laT[b(\pMal'lap YUIIH 3aMaHayn Meina MITIHJIEP/l Kypy
i TlcuxomuurBucTHKa. Metna MOTIHAEPTi OKY/IBIH TIOHAPAIBIK CHIIATHI. TPUHIMIITEPIH YCTaHYFa JaifbiH 00Ty, KoCiOH KBI3METTE 0J1ap IbIH epPEKIICTIKTEPiH ecKepy
KaOieTi; JKypHaTHCTIK aBTOPIIBIK KYKBIKTEI KYPYFa JaifbiH 50Ty 01ap AbIH €peKIeTiKTepiH,
(pyHKIMSIIAPBIH, Ma3MYHBIH, OHTAHIIBI MOJEIBAEPIH TEPEH TYCIHyre HeTi3AeITeH, onapbl
KYPY TEXHOJIOTHSICBI MEH KOJIAHBICTaFbl OiTiMaepi KaciOn CTanaapTTap bl MeHrepeai.
AHTTHIACK T A3BIK 1T BJUKB |AYaM 0/30/45/7,5/7,5 TlpepexBu3nTHI: Ieib: POPMUPOBAHIE HABBLIKOB MEMATPAMOTHOCTH M KPHTHYECKOTO 3uanusi: Brajgenne s36IKOBEIMA 0COOEHHOCTSIMA MATEPHANIOB CPEIICTB MACCOBOI 14-49
MEIHarpaMOTHOCTH 2215 basoBetit mHOCTpaRHbI |MpiTeRHs 11 p CHT IX 337124 B TIp JTEHOM nH(popMaIH, paboTa Hax OOMECTBEHHO TIOTUTHIECKHMHI TCKCTAMH Ay TCHTHYIHOTO
3b1K/ 0"""’{“" JICATETLHOCTH. COACPIKAHMS.
HOAILIMHON C C 0 BO3IEHCTBHA KOMM, i Ha ‘VYMennsi: AHaTH3MPOBaTh H KOMMEHTHPOBATh COJIEPIKAHUE Ay TEHTHYECKNX TEKCTOB, ayIHO
KOM;{]’Z"K?::;'}"“P pasBuTHe obmecTBa. OcOOEHHOCTH (PYHKIMOHMPOBAHUS COBPEMEHHBIX 1 BHICO MATEPUAIIOB CPEJICTB MACCOBOIT HH(pOPMALMK
oBoit a:nwﬁckuﬁ * |CMI. Macc-MeMitHEIC JKaHPBI M MX JTMHTBUCTHYECKHE 0COOCHHOCTH. Hagpikn: GopMHPOBAHHE KPUTHIECCKOTO MBIIIUICHHS B PAMKAX HHTEPAKTHBHEIX HOpM
P R — PedeprpoBanus, aHHOTHPOBAHHS, HHTEPTIPETUPOBAHUS U TBOPYECKOTO KOMMYHHKaTHBHO# IS TETBHOCTH (JMAJIOT, MOHOJIOT, TIOJIHIIOT, 1e0aThl, ANCKYCCHS,
T p— KOMMEHTHPOBaHHs MeMaTekcToB. ConyanbHas IMHIBUCTHKA. KOH(EpeHIs).
TlcnxoMmMHrBUCTHKA. MK IMCHMTUTMHAPHBIHXapaKTePT Komne TOTOBHOCTBIO CJIEI0BATH T CO3/1aHHs COBP
TCKCTOB. MEJIMATEKCTOB IS Pa3sHbIX MC}IHﬁHBIX l'l]'laTCllOpM, CIOCOOHOCTBIO YYHUTBIBATH UX
'y B PO(heCCHOHANBHOI JEATETbHOCTH;TOTOBHOCTBIO CO3/1aBaTh KYPHATHCTCKHE
ABTOPCKHME MaTepHaJibl, OCHOBBIBAACH HA YITyO/IEHHOM MOHUMAHHH HX CHIEIH(HKH,
(byHKIMH, ComepKanKs, ONTHMAIBHBIX MOJIENEH, 3HAHUHM TEXHOIOTHH HX CO3/IAHUS H
CYIIECTBYIOMIMX MPO(ECCHOHATBHBIX CTAHIAPTOB
English for Media Literacy BD /EC |[EML 0/30/45/7,5/7,5 Prerequisites: Basic | The aim: Formation of media literacy and critical thinking skills for solving  |Knowledge: Possession of linguistic features of media materials, work on socially political 14-49
Foreign situational tasks in professional activity. texts of authentic content.
2215 Languagg/Fundamental Content: Specifics of the impact of mass communications on the Ability: Analyze and comment on the content of authentic texts, audio and video materials of
s of Foreign development of society. Features of the functioning of modern media. Mass ~ |the media.
communication media genres and their linguistic features. Referencing, annotating, Skills: Creation of critical thinking in the framework of interactive forms of communicative
interpreting and creatively commenting on media texts. Social linguistics. activity (dialogue, monologue, polylogue, debate, discussion, conference).
Postrequisites: Business Psycholinguistics. Interdisciplinary nature of media texts reading. Competencies: willingness to follow the principles of creating modern media texts for
English/ different media platforms, the ability to take into account their specifics in professional
Contemporary English activities; willingness to create journalistic copyright
Language materials, based on an in-depth understanding of their specifics, functions, content, optimal
models, knowledge of the technology of their creation and existing
professional standards
KoramIbiK cascu JIeKcuka BIV TK|KSL 2215 TpepexBu3NTTEP: Makcathl: ['azeTTep MeH KypHaIIap/IblH KOFAM/IBIK KbI3METiMeH Taubicy, (Bimimi: Bacraces TiniHiH cTHIBIIK, rpaMMaTHKATBIK €PEKIICTIKTEPiH 6iy MaKalaHbIH 14-49
Basanbik weten 1ini /- conaii-ak 03repeTi dNeyMeTTiK Maiiatbl JEKCHKAHBIH YEMEHTTEpiH TaKbIPBIObI APKBUTBI OHBIH HETI3Ti OifbIH G0/DKaIIay; MaKaTaHbIH HETi3ri OHbIH aHBIKTAY;
LLlerrinaix KapbiM-= KBIPATY. Mxempiniri: Mepsimai 6acniaces Tinik MaTepHa bl OKBII TYCIHY; MOTIHHIH Ma3MYHbIH
KATLIHAC HETI3ACPI. Masmynbi: 3amanayn Meaua. Coiiiey dpysxumsinapsl. baiinanpic | ToubIK TyciHy (keiiGip aeranbapra/pakrinepre GaiinaHbICTBI CypaKTapFa skayan 6epy,
Hocrpexmmsmrrep: TypJiepi. AybI3IIIa KoHe Kasbama ceﬁn-cy Toxipubeci. BAK r'ypncPi. HEri3ri oIl JKaHaMajiaH aiibpa Girny.)
[——— HMureprer xkone BAK, Maxkana Typrnepi. Aknaparrtsl 6epy QﬂlC‘TCpl. larabichl: MaKanagarsl Mocele xaiiblHIa 3 KO3KapachlH KaJlbITAaCTBIPY; apHAHbI
vii/Kasipri arsmmn AHaTHTHKAJIBIK KapKBUTBIK Bacriaces jkoHe OHBIH CHHTAKCHCTIK YIbIMBL  [oe6HeT jKoHe CO3JIKIICH XKyMBIC icTeii allybIH KepeeTy.
rini Bykapalbik aKmapat MoTiHi JK9HE OHBIH KYpP Tazerreri Ky3bipeTTiniri: Meana aneMiHIe KOJIaHBUIBI KaTKaH KOFAM/IBIK CasiCH JICKCHKAChIHBIH
ataybl. TaKbIPBINTHIH CHHTAKCHCTIK epeKinertikTepi. KapHamabik CpPEKIICIIKTEPi MCH 0ap IbIH KYPYJTy TEXHOJIOTHACHIH MCHICpE/Ii.
MOTiHHIH epeKIIeiKTepi KoHe OHBIH MakcaThl. KapHama Typrepi.
(OOI1IECTBEHHO-TTOJIUTHYECKAs BJI/KB [OPL 2215 IIpepeKBH3ATHI: esb: O3HaKOMIICHHE C OOLIECTBEHHOM e TEIBHOCTBIO ra3eT U 3uanns: CTHINCTHYECKHE, TPAMMATHIECKHE 0COOCHHOCTH MPECCHI; PEJICKAa3aHHe ero 14-49

IeKCcHKa

5a30BbIiT HHOCTPAHHBIIT
361K/ OCHOBBI
MHOA3BIYHOM
KOMMYHHKALIHH.
TocTpeKBH3NTHI:
10BO aHTIHiiCKui
s1361K/ COBPEMEHHBIIT
anrymiicKui A3b1K

JKYPHAJIOB, 4 TAKiKe pas. 2IIEMEHTOB 10Cs COLMAITBHO
TI0JIC3HO JIEKCHKH.

Conepzxanne: CoBpeMenHble Mena. OYHKIHH Ped.
Butel o6mienus. IfpakTuka yeTHolM 1 maceMenHo# peun. Tumsr CMIL
Hureprer u CMU. Tunsl crateit. MeToipl iepead HHGOPMAITHH.
Ananuriaeckas ¢ npecca u ee CHHT OpraHu3anus.
Teker MaccoBoii HH(opMaumu 1 ee CTpyKTypa. Hassanue crathu B rasere.
CHHTaKCHUECKHE 0COOCHHOCTH TeMbl. OCOOEHHOCTH PEK/IAMHOTO TEKCTa H

ero uelb. THIbIpeKIambl

(OCHOBHO#1 UTpBI Yepes TeMy cTaThi; OnpeielieHHe OCHOBHOM MBICITH CTaThH;

YMenns: Unutath H IOHUMATh TIEPHOIHUCCKIE MATEPHAbI JUTs ipecchl; [lonnvanue
cozepKaHms TeKCTa (YT0OBI OTBETHTH HA HEKOTOPBIE BOIIPOCH / IT0APOOHOCTH 0 (paKTax,
TIPOBECTH PA3IMUHE MEK]TY OCHOBHBIMH MOMCHTAMH HCTOPHH).

Hagbikn: GopMHPOBAHHE TOUKH 3PEHHS POGIIEMBI B CTaThe; paboTa ¢ CieLHATbHOI
JIHTEpaTypOii H CIOBApEM.

KomneTeHuun: cnocoGHOCTh BlajieTh HHpOpManmeh 06 0COGEHHOCTH My6IMYHO-
TIOJIMTHYECKO# JIGKCHKH, HCTIOJIb3YEMOii B MUPE CPEJICTB MACCOBOI HHDOPMALHH, K
TEXHOJIOTHIO UX CO3/1aHus.




Social and Political Lexis BD /EC [SPL Prerequisites: Basic | The aim: Familiarization with the social activities of newspapers and Knowledge: Stylistic, grammatical features of the press; prediction of his main game through | 14-49
Foreign magazines, as well as distinguishing elements of changing socially useful the topic of the article; Definition of the main idea of the article;
Language/Fundamental | ocabulary. Ability: To read and understand periodical materials for the press; Understanding the content
2215 s of Fore n Content: Modern media. Speech functions. Types of communication. of the text (to answer some questions / details about the facts, draw a distinction between the
communication Practice of oral and written speech. Types of media. Internet and mass main points of the story).
media. Types of articles. Methods of transmitting information. Analytical ~ |Skills: Formation of the point of view of the problem in the article; work with special
Postrequisites: Business financial press gnd its syntacFic organization. The text of mass mediaandits |literature and vocabLfIfary. ) ‘ ) »
English/ structure. The title of the article in the newspaper. Syntactic features of the [Competence: the ability to possess information about the features of public political
Contemporary English [tOPic. Features of the advertising text and its purpose. Types of advertising. |vocabulary used in the media world and the technology of their creation
Language
IcKepIiK aFbUIIIBIH TiTi BIV TK|IAT 6|0/75/60/15/30 TIpepexsusutrep:Aybl [Makcatst: Iller Tinin aybi3ina skoHe xka30aina Typie ickepIik KapbiM- Birimi: OKBITBUIATEIH ETEN TiTHIH pecMH - iCKepITiK CTHIBAEpI, iCKepITik STHKETTIH XoHe 14-49
311a sKoHC HKasbaia KaThIHAC KYPasibl PETiHIe MEHIepy/li KaMTaMackl3 €Ty, apablk TapajblK KOMM HBIH ePexKec.
4307 coiiiey KapbIM-KATBIHAC CAIACBIHIAFbI KOCIOH KBI3METTE KOMMYHHKATHBTIK Mxemuiniri: [leren Tinin ickepsik KapbIM-KaThIHAC KYPaJIbl PETiH/IE MEHIEpY.
npakrikachl/Cofiney HHETTEp/Ii iCKe acHIPY YIiH KaKeTTi apHaifbl TaFIbIIAp/Ib] KATBIMTACTHIPY. [JlaFabichl: [CKepIIiK KapbIM-KaThIHAC CANACHIHAAFBI THIM/II KOMMYHHUKALHS HBI KY3€re
NpaKTHKACH!
MocTpeKBu3NTIED: . . 2eRpY. .
Matar b1 Gofibiima Masmynbr: Ickeprik ?(aT aJ'{Macy. Ickepw XaTTapIbIH TYpIepi. IcKePn Ky;vxlpenmlvrl': T¥J'1raapaj'1bn( JKOHE MOJICHUETAPAIIBIK ©3apa 9PEKETTECY MICETIETEPIH WIenTy
MCMICKETTIK CMTHXAH, yitbvaapaein Typaepi. Tyifinneme kacay. Kymbicka opHanacy kesinie YIIIH IIET TiNiHe icKepIlik KapbIM-KaThIHAC asChIH/IA aybI3a JKAHE jKa30ala Typ/ie KapbiM-
cyxbarran oTy. KaTbIHAC yKacai Oiy;
/lenoBO# aHTTHIHCKHI SI3BIK B/UKB |DAYa 6|0/75/60/15/30 TpepexBH3nTHI: Iesb: Obecrieuenne OBIaeH s HHOCTPAHHBIM S3bIKOM KaK CPEICTBOM 3nanusi: OcOGEHHOCTEH IETONPON3BOICTBA Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE. 14-49
TpakTika ycTHO# 1 JIETIOBOTO B YCTHOM 1 oii popmax, hpopmupoBanue 'VMennsi: BBeCTH JI€NIOBYIO MIEPEIHCKY, ACTOBBIE Tele()OHHBIC TIEPErOBOPBI, COCTABIATh
4307 MHCHMCHHOM CTICIMAITBHBIX HABEIKOB M YMEHHH, HEOOXOIMMBIX TS PeaTH3ariii pesiome.
peutu/TIpaxtika petu KOMMYHHKaTHBHBIX pennii B pod HOIl I1EATETLHOCTH B Hasbiku: Jlen0Boro 061meHns Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
n(]crpcx'nu'juml; quepe MEKKYIBTYPHOTO Oﬁ"le“"ﬂ. KOMI’ICTCII:["": CriocobHOCTH Oﬁ"[aThCS{ YCTHO ¥ MUCBbMEHHO B YCIIOBHAX JICTOBBIX
rOCyﬂapCTBEHHHﬁ Coﬂepmalme: HeﬂOBaﬂ nepenucka.Bunsl JICJIOBBIX mmceM. Turst JCJIOBBIX OTHOILIIEHUH HA MHOCTPAHHOM A3BIKE JUIA PEIICHHUA 3a/1a4 MEKINIYHOCTHOTO U
SK3aMeH o opranmsarmn.Coctapienne pesiome.[IpoxoskaeHne HHTEPBBIO MPH MEXKYJIBTYPHOTO B3aHMOJICHCTBHSA;
cremmanbHoCTH. yeTpoiicTee Ha paGory.
Business English BD/EC [BE 6{0/75/60/15/30 Prerequisites: Practice | The aim: Ensuring the mastery of a foreign language as a means of business |Knowledge: Features office in a foreign language 14-49
or oral and written communication in oral and written forms, the formation of special skills and ~ [Ability: Conduct business correspondence, business telephone calls, prepare a resume.
4307 speech/ Speech abilities necessary for the implementation of communicative intentions in Skills:
practice professional activities in the field of intercultural communication. Business communication in a foreign language.
Postreqisites: Coptent: Busi_nes_s corresponde_nce. Types of busine_ss Iettefs. Types of pompetgnce: Ability to communicateorall_y and inwriting in_the context qf busin_ess relations
tate exam on busm?ss organl_zatlons. Preparation of a resume. Passing an interview when  in a foreign language to solve problems of interpersonal and intercultural interaction;
specality. applying for a job.
Kasipri aFpuimibiH Timi BIV TK[KAT Ipepexensutrep: Aybl |MakcaThbi: CTy/IeHTTEP/IE OKBITBUIATBIH IIET Tijli GolibIHIIa Binivmi: ITler Tinaepin yiipeHy yniH JIeKCHKaNbIK, TPaMMAaTHKAIIBIK )KoHE (POHETHKAIIBIK 14-49
4307 31114 KoHe JKkasbaiia KOMMYHMKATHBTIK KY3bIPETTITIKTi MEHIepY apKbLIbl KoCiOH KbI3METTi OJ1aH  [>kyHeCiHiH IPaKTHKACKL.
coiiney opi Kys3ere achIpyra MYMKIHIIK GEpeTiH JKabl MOICHH, KOCIOH jKoHE Wxemainiri: Tankpinay, koupepeHimsnapra karbicy. Toxipubene 6inim Kongany.
npaxtikackl/Coiney oo aiin kyspipertepai KaJIBINTACTHIPY, AaMBITY XKOHE KETUILIpy.
r;:;anm\(acuv . Ma3myHb)  Jlarabichl: bepinren TakpIpbIn GOMBIHIIA MOHOJIOT JKOHE JHAJIOT TYPiH/IE ©3iH/IK KYMBIC
M‘;ﬁz;'::;z;::l;m KommyHHKaTHBTI KbI3MET canachl. OKy Kypasbl peTiH/e aFbUIIbIH TiliH KYpY-
MentekerTik evrixan, | IPAKTHKATBIK MCHIEPY ACHICHiH CHIIATTAHTbIH apHAIibI aFbLIAD. Kysiperriari: KoMMyHHKaTHBTI Ky3bIPETTINKTI HTEpy apKbLIbI KOCiOHN ic-opekeTTepi
TeXHUKABIK OKY KOHE JKa3y JaFbuIaphl. Ickeplik KykaTTamMa MCH XaT JKY3€re achIpyFa MYMKIHIiK GepeTiH XKalrbl MOICHH, KICiOH KOHE apHaifbl
a7IMacy/IBIH COHFBI 9licTepi. IckepH aFBLTIIBIH TiTiHACT MPAKTHKATBIK KY3BIPCTTINIKTEPiH Makaanany.
JKATTBIFy1ap. ICKepH aFbUIIIBIH TiliHiH CH KO KOJIaHbLIAThIH
KbICKapTyJIapBIHBIH 3aMaHayH TEPMHHIEPiHIH HeTi3i. AHMaKTBIK
epekmenikTepai kopcereTin TepMuHOTOrHs.
CopemenHbIii anrmiickuii s3ei BJI/KB |SAYa 4307 TIpepexBH3NTHI: Ilesb: PopMHUPOBaHHE, Pa3BUTHE H COBEPIICHCTBOBAHHUE Y CTY/ICHTOB 3nanus: [IpakTHuecKue 3HAHUSA JEKCHICCKOTO, TPAMMATHIECKOTO M (JOHETHICCKOTO CTPOst 14-49
Tpaxrika yerHOM 1 00IIEKY/IBTYPHBIX, TPO(ECCHOHATBHBIX 1 CTICIHATBHBIX KOMIICTCHITHIH, HM3y4acMOro HHOCTPAHHOTO S3bIKA.
mHcEMerHOH MO3BOJIAIONINX B IATBHEHIIEM OCYIIECTBIATH MPODECCHOHATBHYIO 'Vmennsi: CaMOCTOATENEHOE TBOPYECTBO B (JOPME MOHOIIOTHYECKOTO H THATOTHYECKOTO
pen/Tpascrika pestt g repnocts TIOCPE/ICTBOM OBJIAJICHHs KOMMYHHKATHBHO# BBICKa3bIBAHHS 110 3]IAHHOI TEME.
[ — KOMIICTEHTHOCTBIO 110 H3ydaeMOMy HHOCTPAHHOMYSA3BIKY. ) Haspiku: Yuactue B quckyccunt, konpeperuun. [lpumenenne
Focynapersemmnii Conepxanue: Chepa 3HAHMI Ha NPaKTHKE.
3aveH 10 KOMMYHHKATHBHOI JiesiTenbHOCTH. CrieliabHbIe yMCHHS, Komnetenuuu: Vcrionb30Banne 001IeKyIbTYPHBIX, TIPO(ECCHOHANBHBIX H CHICHHAIBHBIX
cHelmabHOCTH. XapaKTEPH3YIONHE YPOBCHb NPAKTHUCCKOTO BIIAJCHHUS aHIIHICKAM KOMIICTEHIIHI, TI03BOJISIOMINX OCYIICCTBIATh NPO(ECCHOHATBHYIO 1ATEIBHOCTb Yepe3

A3BIKOM KaK CpecTBOM 00ydcHHsA. TeXHuYeCKHue HABBIKU YTCHHUA
nicbMa. Hopeiiine npuembl BejieHHs 1€I0BOM TOKYMEHTAIMH K
nepenucky. [IpakTHIecKne yIpaKHEHHS 110 1eOBOMY aHIIHIHCKOMY
A3bIKy. Ba3a COBpEMEHHBIX TEPMHHOB HAHOOJIEE YIIOTPEOHUTEIBHBIX
COKpAILCHHIH 1eJI0BOI0 AHITIHICKOTO 53bIKa. TEPMUHOJIOTHS, OTPAXKAIONIAs

PErHOHAIBHYIO

Ppa3BUTHE KOMMYHHKATHBHBIX KOMIICTCHIIHIA.




Contemporary English Language |BD /EC [CEL Prerequisites: Practice | The aim: Formation, development and improvement of students' general Knowledge: Practical knowledge of the lexical, grammatical and phonetic system to learn 14-49
or oral and written cultural, professional and special competencies that allow them to further  [foreign languages, knowledge of the culture of the country of studied language.
4307 Speec'h/ Speech carry out professional activities by mastering communicative competence in | Ability: To realize the communicative intention relevant in this situation the linguistic and
practice the foreign language being studied. nonlinguistic means.
Postrequisites: Content:‘ The sphere of communica{ive activity. SpeF:iaI skills that ) Skills: Intercultural commulnication in aforelzigln language, o
state exam on char;{cterlze the.level of .practlcal kpgwledge of English as a means of practical knomllledge of spoken and wrmgn Ialnguz?ge V\.Ilthln the study on course topics, in
speciality. learning. Technical reading and writing skills. The latest techniques of accordance with the scope and communication situations.
business documentation and correspondence. Practical exercises in business |Competencies: The use of general cultural, professional and special competencies that allow
English. A database of modern terms of the most commonly used professional activity through the development of communicative competencies.
abbreviations of business English. Terminology reflecting regional specifics.
AFBUIIIBIH TUTIHIH BIl/ TK|ATPF 5(0/60/55/12,5/22,5 TpepexBU3HTTEP: Makcarbi: JIbIOBICTBIK JKoHE jka30aiua MaTiHAep i 03 GeTiHure Tangay BitiMi: aFbUIIbIH TUTHIH JbIOBICTAPBIHBIH PAKTHKAJIBIK HEI3/[EMeCi, 1aybICTBI JKOHE 14-49
MPaKTHKAIBIK (JOHETHKACHT 1216 Mexren Kypebi JIaF/TbLIAPBIH KaJIbINTACTBIPY, AHTBUTY MEH MHTOHAIMSHBI TY3ETY, JTayBICCHI3 ABIOBICTAP KIACCH(UKAIIACH, COIMNEY/IIH HEeri3ri HHTOHALMAIBIK MOJEIACP,
Toctpexnusntrep: (poHEMATHKATIBIK JKOHE MHTOHALMSUIIBIK €CTy KabileTiH JaMbITy. HETi3ri aFbUIIIBIH TUTHACTT SAPOJIBIK TOHAAPABIOBIC ACCHMHIISLSICEI.
Aypisia sxote Masmynbi: Coiiney apiGbictapsl. Coiiiey annapaTblHbIH KYPBUFBICH. Mkemintiri:: npakTHKagan anbiHFan GLTIM Tin apabik KaTkIHACTap MPOLEC Ke3inae
ma:jﬁamﬁ‘ ?GMCZ' Donema. Amtoporzap. JlaybicChi3 IBIOBICTAP/IBI CANBICTRIPMAITB TANIAY.  [KoJaHa iy, GOHETHKATBIK KyOBUTBICTAPIBI TYCIHIIpE Oy, ABIOBICTEI JKOHE JBIOBICCHI3
:Ezz::zzz:/caﬂﬂcy JlaybICTI TBIOBICTAp/IBI CATTBICTHIPMabl Tannay. Kpickapry. JaybITap/BI aifbpa Giry
Accumusiimst. Bysta. Bysin typiepi. Tlpocous. ®pasaiibik cTpecc. JIa¥/bIChI: aFBUTIIBIH TUTIH €CTY KOHE TYCIHY KaOBUICTi, 9KCTPATHHIBICTHKAIBIK
MnTonanus. AysI3mia CoiiieyIiH Mpo30NKaIIbIK epeKIIeKTepiH xka30ama [kargasTrrapra OaiaHbICTE JOHETHKAIBIK TyPFBIIA COMIEM KypPacThIpy KaOBLIET.
MOTiHzIe OeiiHeneyIiH rpagyKaIbIK Kypariapsl. Kysiperriniri: anran 6iniMaepin npakTnkaaa KOiIaHasl, AHIOBICTAp MEH CO3AEPAIH KaTe
aﬁTLU’Iy’bI" a"b"(T'dﬁ;[bl, CTaHAApPTTAIFaH ThIHAAIBIM TSCTTSpiH JKOFapbl Gammen Tanceipa
anajpl.
TlpaxTudeckas GpoHeTnKa BJ/KB [PFAYa 5|0/60/55/12,5/22,5 TIpepeKkBu3mnTHI: Lean: PopMUPOBAHIE HABBLIKOB CAMOCTOSTEIBHOTO aHAIH3A 3BYHAINX U 14-49
aHTIHICKOTO SI3bIKA 1216 1L i kype TIHC TEKCTOB; KOPPEKIHMA NPOU3HOLIEHHS 1 MHTOHAIIMH, Pa3BUTHE 3uanus: 3HaeT 3BYKOBOH CTPOH M HHTOHAIIMOHHYIO CTPYKTYPY aHTJIMHCKOTO
TocTpexBusnTbI: (oHEMaTHYECKOTO 1 HHTOHAIMOHHOTO CITyXa. A3bIKA, APTHKYJISLHIO [TIACHBIX M COTTIACHBIX 3BYKOB, CHIIbHBIC H cliabble (JOPMBI CIIOB,
Tpakritia YCTHOW 11| C o e pacanme: 3Byku peun. YeTpoiicTso pedesoro anmapara, dorema. ACCHMUIALIMIO, AANTALMIO; 3HAET CHCTEMBI [IIACHBIX  COTTIACHBIX 3BYKOB aHTIMHCKOTO
[THCEMCTTHON Annodonsr. ConocTaBUTEbHbIH aHA/IN3 COTJIACHBIX 3BYKOB. A3bIKA; 0COOEHHOCTH TIIACHBIX, COTJIACHBIX 3BYKOB.
pelm/]'[pakwma pent COnoCTaBUTENBHBIH aHAJN3 TJIACHBIX 3BYKOB. Peﬂyklll/lﬂ. ACCVIMVIJ’[ﬂHHﬂ. Vmenust: Ymeer pacrno3HaBaTh Ha CIIYX M TIPUMEHATH HA TIPAKTHKE TpaHCKpMﬁMpOBaTB
Crior, cnorozenenne. Tunbi cioros. [pocowst. PpaszoBoe yaapeHue. CJI0Ba M IPEJIIOKEHHS; IOHMMAET OCHOBHOE, YMEET KPAaTKO NEpe/aBaTh COMIEPKAHNE
Wuronamms. Putm. T'padudeckue cpeicTBa OTpakeH s B THCEMEHHOM TIPOYHMTAHHOTO TEKCTA C TIPABHIILHBIM TIPOM3HOIIEHHEM H NIPAaBUIIbHOH HHTOHAIMEH.
TEKCTE MPOCOANYECKUX 0COOEHHOCTEH yCTHOﬁ pedu. Hasbikn: IMeeT HaBBIKH MOHUMAaHHS HMHTOHALUH Oﬁpa"lel—l"ﬂ M TOBEJIMTEIIBHBIX
npeﬂnomenuﬁ, HMHTOHAIMH Pa3ACIUTEIBHBIX, CIICIIHATBHBIX U &JIbTEPHATUBHBIX BOTIPOCOB,
MMEET NPaBHIIBHBIC POU3HOCHTELHBIE HABBIKH.
KomneTeHunu: HCNOIb3yeT NPHOOPETEHHbIE 3HAHHS Ha NPAKTHKE, BIABIACT OMHO0UHOE
TIPOM3HOIICHHUE Ha CITYX, HMEET BO3MOKHOCTB C11aTh CTAHAAPTH3HPOBAHHBIE TECTHI HA CITYX
Ha BBICOKHI Gasut.
Practical Phonetics of the BD /EC |PPEL 5|0/60/55/12,5/22,5 Prerequisites: School |The aim: Formation of skills of independent analysis of sounding and Knowledge: The subject and object of phonetics; The place of this discipline in theLinguistics | 14-49
English Language course. written texts; correction of pronunciation and intonation, development of sciences; General and private phonetics; Historical and descriptive phonetics; Comparative
Postrequisites: phonemic and intonation hearing. phonetics, its role in the practice of teaching pronunciation; Modern trends in the development
1216 Practice or oral and Content: Speech sounds. The device of the speech apparatus. Phoneme.  [of English pronunciation;
W"m?” speech/ Speech Allophones. Comparative analysis of consonant sounds. Comparative Ability: Analyze the sound composition of the studied and native languages to identify the
practice analysis of vowel sounds. Reduction. Assimilation. Syllable, syllable. Types [difficulties of its assimilation and prevent the interfering influence of the native language;
of syllables. Prosody. Phrasal stress. Intonation. Rhythm. Graphic means of Skills: Practically
reflecting prosodic features of oral speech in a written text. use the acquired theoretical knowledge to improve pronunciation, as well as when teaching
foreign pronunciation in secondary and higher schools.
Competences: uses the acquired knowledge in practice, reveals incorrect pronunciation by
ear, has the opportunity to pass standardized ear tests with a high score.
DoHoNMOTHA BIV TK|Fon 1216 TpepexBu3NTTEP: MaxkcaTbi: OTaHIBIK JKOHE IIETEIIK TIITaHYIIBUIAPIBIH TEOPHSIBIK Binimi: aFbLUTIIBIH TiTHIH OPiNTiK-CAHIBIK COMKECTIri &oHe 01ap Ikl 03TepTy, HHTOHALUA 14-49
Mekren Kypch Heri3/iepiHe ChIHN KO3KapacThl TaMbITy. (DOHOIOTHS TEOPHSCHIHIAFbI JKOHE JyCH.
IoctpexnusnTrep: OpTYPpIi TOciep MeH OarbITTapFa. BinikTiniri: TpaHCKPHUIIIHUACKIH XOHE HHTOHOTPaAMMAap/Ibl XKa3y.
(‘jmf"‘f“f‘m/}](a"m" JaFabIChI: AFBUIIBIH TiTiHiH
T oL Masmynbr: Janner, xeke, Tapuxu, (DOHOJIOTHANIBIK peaiIepiH KOIIany.
CHIIATTAMAIBIK, CallbICTHIPMAaIbl %oHe Konan6ansl Gononorus.Iller tini | Kysiperriniri: anran GinimMaepin MpakTHKaa KOJIAHATEI, CATBICTHIPMAITEI KIHE
aiTBL Jlam 3ipri TCHACHUMSIAPBL. AZaMHBIH coliney KOJI1aHOAIB! (YOHOJIOTHS Typaibl TCOPHUAIIBIK OLTIMIH KOCiOH KbI3METTE KOJIIaHaIbL.
amnmnapaThHbIH KYPBUTBIMBI MCH KbI3MCTi.(>0HOIOTHAHBIH HETi3ri
Tycinikrepi.doHonoruAIbIK MekTenTep. Celiney MoHepIepi, ceiiney
MOJICHHCTI.
DoHoNMOTHA BJI/KB |Fon 1216 TIpepeKBH3NTHI: Ilean: Pa3BuTHE KPUTHYECKOTO OTHOLICHMS K TGOPETHIECKHM OCHOBAM 3Hanus: ByKkBeHHO-3BYKOBBIC COOTBETCTBHS AHIIHHCKOTO A3bIKA M X BAPHAHTHI, 14-49
LLIkonbHbIi Kype OTECUECTBCHHBIX H 3apyOCKHBIX A3BIKOBEIOB. K pasIMuHBIM IOIX01aM H MHTOHAIIMIO U METIOTHKY.
[octpexpusnThI: HAINPAaBJICHHSIM B TCOPHH (DOHOJIOTHH. YMenns: 3anuceBaTh TPAHCKPHIIIHH U HHTOHOTPAMMBI.

Crumictuka/ O6mee
s13pIKO3HANIE

Conep:xanne: O0mas, 4acTHasi,
HCTOpHYCCKAsl, ONHCATE/bHAS, CPABHUTENIBHAS W PHKIIA/HAS
onostorus. CoBpeMeHHbIC TCHICHINH Pa3BUTH HHOA3BIYHOTO
NPOU3HONICHUS. YCTPOHCTBO M QYHKIMOHHPOBAHHE PEUEBOTO anmapara
uenoBeka. OCHOBHBIE TIOHATHs (POHOIOTHH.(DOHOIOTHYECKHE IKOIBI.
CTHIMIPOHU3HOICHHS, KY/IbTypapedn.

Hagbikn: Vcrionb30Banust (JOHOTOTHUECKHX PEaTHii aHIIIHHCKOTO SI3bIKA.
KoMmneTeHTHIMH: HCIIOJIb3YeT TOJydeHHbIC 3HAHHA HA TPAKTHKE, HCIIOJB3yeT
TCOPCTHUCCKUE 3HAHHS CPABHUTEILHON M NIPUKIIAIHON (OHONOTHH B TIPO(eCCHOHATBHOM
JIeATEIBHOCTH.




Phonology BD /EC Prerequisites: School | The aim:The development of a critical attitude to the theoretical foundations |Knowledge: Alphanumeric correspondence of the English language and their variants, 14-49
course. of domestic and foreign linguists. To various approaches and directions in  [intonation and melody.
Phon Postrequisites: the theory of phonology. Ability: Record transcriptions and intonograms.
Stylistics/ General Content: General, private, historical, descriptive, comparative and applied Skills: Using the phonological realities of the English language.
1216 linguistics phonology.Modern trends in the development of foreign pronunciation. The |Competence: uses acquired knowledge in practice, uses theoretical knowledge of comparative
structure and functioning of the human speech apparatus.Basic concepts of |and applied phonology in professional activity.
phonology.Phonological schools. Pronunciation styles, speech culture.
AFBUILLIBIH TITHIH BIV TK|ATPG 5|0/60/55/12,5/22,5 TIpepexBu3NTIEP: Makcarbi: ['paMmaTHKaibsik Gopmanapbie GyHKIHOHAIIBIK BitiMi: aFbUTIIBIH TiTi TPAMATHKACKIHBIH JKyifeci Typansl 3aMaHFa caif Marymar. 14-49
PAKTUKAIBIK TPAMMATHKACHI Mekren Kypebl CHINATTAMAJIAPBIH JKAJIbLIAY, MPAKTUKAIBIK TPAMMATHKA CaJIacbIHIarbl MeMALTiri: OKBITBUIATEIH YpicTepai
TlocTpeKBIIHTTEP: | Giyivii keneiiTy, TeperieTy JKoHe Kyiieney (Mopdoorus Kone AHBIK TiJl JKaFIasTTap/1a aifbipa Giy, OPEIC TITICH aFBUTBIIBIH TijTiHE ayapy AaFABICHL.
Ayslama e CHHTAaKCHC), OUTIM aJTylIbUIAPABIH JIMHIBHCTHKAIIBIK KY3bIPETTLINH | JIa¥/IbIChI: IPAMATHKANIBIK KyPaMbIH (GopMaiIsI aitbpa Giry.
prasGaiia ?euncz' N KaJIbIITACTBIPY. Kysbip 2 aFBLIIBIH TiTIHIH TPAMMAaTHKACHIHBIH NMPAKTHKAIIBIK GimiMin Kacion
1217 :i;z::zzz:/ca“my Masmynbi: 3at ecimaep. Crin ecimuep. Makananap. Ecimikrep. KBI3METTE KoJI1ana oirmy.
Mo fiasb/ibl eTicTikrep. Y ChIHBICTBIH HETi3ri %KaHe Killli MyImesnepi.
OxermuTTiK (maptTei I) skone xacepbii (maptTe IT) coiimemuaep.
Kasipri, oTkeH, kenep eticTik maxrapsr. Tepic koHe cypayisl coinemauep.
Wudunntus, repyna
TIpakTideckas rpaMMaTHKa BJUKB |PGAYa 5|0/60/55/12,5/22,5 TpepexBu3NTHI: Iesb: O6obmenne GyHKIMOHATBHEIX XapaKTEPUCTHK IPAMMATHIECKHX | 3HaHMsi: 3HACT rPaMMAaTHYCCKHE SBIICHHS B CHCTEME aHTIIMIICKOTO SI3BIKA C yHETOM €ro 14-49
aHTIHHCKOTO SI3BIKA 1Ko Kype opm, pacumpenne, yriyGIeHne U CHCTEMATH3ALMS 3HAHMIT B 06MacTH H; 3HAET TPAMMAaTHYECKHi CTPO# M3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO A3bIKA KaK CHCTEMY
ToctpexBusnThr: MPAKTHIECKON rpaMMaTHKH (MOP(OIOTHS i CHHTAKCHC), JOPMHPOBAHIE |1 PEIEBYIO PEATM3ALINIO TPAMMATHYECKIX KATETOPHf, a TAKXKe CoCoOE MOPHOTOrHIECKOTo
paxrirka yf"'“’ﬁ " JIMHIBHCTHYECKON KOMIIETCHIIMA 00y4aeMbIX. anam3a.
THCLMEHHON Conepmanue: Wmena CyU.lCCTBHTCHLHLIC.“MCﬂa TIpuIaraTeJIbHbIC. VYMenust: Ymeer TIPUMEHATD TOJYYCHHBIC 3HAHHA B PEYEBBIX CUTYALMAX; aHATTM3UPOBATH
1217 pe/Tparria perai ApTtukmi. Mectonmenns. MonanbHble Tiarossl. [1aBubie 1 KOHKPETHBII rPaMMaTHYECKHii MaTepHal ¥ CHCTEMaTH3UPOBATh M 0000OIMIHTE TO WM HHOE
BTOPOCTETICHHBIC YJICHBI MIPEATIOKECHUA. 3KCI’U’IVHIHTHBIC (yCﬂOBHBIC [) u TPaMMaTH4YECKOEC NMPaBUIIO; BBIACIATE OCHOBHOE €r0 3HAaYCHHUE.
ummmimTHEIE (yenosubie IT) npennosxenns. Hacrosmue, npomrenimue, Happiku: ViMeeT HaBbIKH OTIPENIENEHNs TPaMMaTHYECKOTO CTpost H3ydaemoro MsI,
Gyﬂyﬂlﬂe BpeMeEHa FﬂamﬂOB.OTpVII[aTCHBHBIB " TPUMEHCHUA METOA0B rPAMMaTHYECKOTO aHaIn3a.
BOIIPOCHUTEIILHBICTIPE/L, )’ (] THB, repy(»muﬁ. KOMI’ICTCI"["": YMEHHE UCTIOJIL30BATh MPAKTHYECKOE 3HAHUE TPAMMAaTHKH AHTJIHHCKOTO
S13bIKA B IPO(ECCHOHANBHOI ICATELHOCTH.
Practical Grammar of English  (BD /EC |PGEL 5|0/60/55/12,5/22,5 Prerequisites: School [ The aim:Generalization of functional characteristics of grammatical forms, 14-49
Language course. expansion, deepening and systematization of knowledge in the field of To know: conceptual theoretical position of English grammar, form the basis of theoretical
1217 Postrequisites: practical grammar (morphology and syntax), formation of linguistic and practical training of trainee specialist.
Practice or oraland | competence of students. Ability: to use the basic features of the grammatical structure of modern English language
W"m?” speech/ Speech Content: Nouns. Adjectives. Articles. Pronouns. Modal verbs. The main and basic directions and methods of its investigation
practice and secondary members of the sentence. Explicit (conditional I) and implicit [Skills: theoretical systems of English grammar Competence: the formation of linguistic,
(conditional I1) sentences. Present, past, and future tenses of verbs. Negative |intercultural competence
and interrogative sentences. Infinitive, gerund. Competencies: the ability to use of practical English grammar knowledge in professional
activities.
TeopHuANbIK rpaMMaTHKa BIV TK|TG IIpepexkBU3NTTEP: MakcaThl: CTYJICHTTEP/IE OTAH/IbIK JKOHE IIETENIIK THHIBUCTEPIiH Binivi: TeopHsAIbIK rpaMMaTHKACHIHBIH KOHIENTYa bl JKaF1aiblIH KOHE TPAMMaTHKaIbIK 14-49
Mekren Kypch TEOPHSUIBIK Ty KBIPBIMAAMATAPBIMEH TAHBICY aPKBUIBI GipTyTac TyTac Kyiie [3epTTeymepaiH Herisri oxictepi.
1217 TlocTpeKBUIHTTEP: | perine 3epTTENETIH TULIIH IPAMMATHKATBIK KYPBUTEIMBIHEIR
CT"f"‘f"f“(a/Xa"""‘ epeKIIeTKTepi Typabl XKyieni GiTiMAi KalbIITacTbIpy. Mkemainiri: [IpakTHKaIbik MATEPHAIIbI AHATH3ACT KOPBITHIH/BI WIBIFAPY, OHBIH,
T oL TapaurMaTHKAIbIK JKOHE CHHTATMAaTHKANBIK KapbiM-KaThIHACTAPhIHIA KapacThIPhUIAThIH
Ma3sMyHbI: 3¢pTTEICTIH TiTiH FPAMMATHKAIBIK KYPBUTBIMBL. TR TPaMMaTHKAJIBIK JKYHECiH TyphIC Taniay;
T'pamMMaTHKaHBIH Herisri 6eaiMaepi-MOP(OIOTHs KOHE CHHTAKCHUC,
OJ1ap/IBIH KaThIHACKL I paMMaTHKAIIBIK KyPBUTBIM/IbI CHITATTay OJlicTepi. Jlarawichr: Co3TiKIeH KyMBIC Kacay KoHe
Coiiney GoikTepi, 0napabIH KikTemyi. Mocene xkoHe coiiney 6omikTepin MOTiHHIH IPAMMaTHKAIBIK TlIaybIH jKacay.
Gonexrey kpurepuiinepi. Coiiniey GoikTepiHi rpaMMaTHKAIBIK Ky3bIpeTTiniiri: aFbUIIIBIH TiiHiH rPaMMaTHKAChIHBIH TEOPHSIBIK OiMiMiH KaciOn KpI3MeTTe
Kareropusinapel. Ericrik. EricTikTepain xkikTeayi. YaKbITTBIH, TYPiH, Koaua Gity.
KOHII-KYHIiH, KeMi/IIiH rpaMMaTHKaIIbIK KaTeropHsaiapel. BaneHTrimik
Teopusickl. CHHTAKCUCTIK JIEHTeii1in Herisri Gipiikrepi: Gpasa, coiinem,
MoTiH.Ce3 TipKecTepiH CHHTAKCHCTIK GipJliKTep peTiHe CHIIaTTayIbIH
KAl IPUHIUNTEPi. BaneHTTiNiK yreMbL. Op Typiii TTeri
TipKecTep/ieri CHHTAKCHCTIK JKOHE CeMaHTHKAIBIK KYPBUIBIMAAPIBIH
apaKaThIHACKL
Teopernyeckas rpaMMaTiKa B/KB |TG TIpepeKBH3NTHI: Lean: dopMUpPOBaHHE Y CTYICHTOB CHCTEMATH3MPOBAHHBIX 3HAHHIT 00 3nanns: OCHOBHbIC NPOOJIEMBI TEOPETHYCCKON TPAMMATHKH H METOJIbI IPAMMAaTHYCCKAX 14-49
LLIkonbHbIi Kype 0COOEHHOCTSX TPAMMATHYECKOTO CTPOSI H3Y4aeMOT0 sA3bIKa KaK eIMHON HCCIICIOBAHMH
1217 TocTpexpusnbI: LETIOCTHOH CHCTEMBI IyTEM 3HAKOMCTBA C TCOPCTHUCCKAMH KOHIETIMAME [ VMeHns: CaMOCTOATENIBHO JeaTh BBIBO/IBI M3 HAOMONCHUH HAl haKTHICCKIM

Crumictuka/ O6mee
s13pIKO3HANIE

OTECUECTBCHHBIX U 3apyOC/KHBIX JTHHIBUCTOB.

Conepixanne: ['paMmarudeckuii cTpoii n3yuyaemMoro s3bika. OCHOBHEIC
PasJielibl rPaMMaTHKH — MOP()OJIOTHS 1 CHHTAKCHC, HX COOTHOMICHHE.
MerTo1b1 OTIHCAaHUs TPAMMATHUECKOTO CTpost. YacTu peun, ux

K wist. [IpoGiiema 1 KpUTEPUH BBIICIICHHS YacTel pedH.

I'pammarHueckne kateropun uacreii peun. I'maron. Knaccndukarms
r1arosio. I'paMMariaeckue KaTeropiu BpeMeHH, BH/Ia, HAKJIOHEHHS,
3aniora. Teopsi BaeHTHOCTH.O!
YPOBHS: CJIOBOCOUCTAHHUE, IIPEUIOKEHHE, TeKCT.OOIIME IIPHHITHITE!
OIMCAHUS CIIOBOCOYETAHNH KAK CHHTAKCHUECKHX C/IMHHLL. Tonsitue
BAJICHTHOCTH.

CHHT 0

MatepHaoM, NPABU/ILHO AHATH3HPOBATH IPAMMATHUYCCKYIO CHCTEMY H3yJaeMOro s3bIka B ¢¢
TapaurMaTHIECKOM H CHHTArMATHYECKOM OTHOIICHHSX;

Hagbikn: PaGoThl cO CI0BAPSIMH, IPOBONTH BCECTOPOHHHI IPAMMATHUCCKHI aHAIH3
TEKCTA HA H3Y4aeMOM s3bIKE.

KomneTeHIMN: yMeHHE HCIIONB30BATh TEOPETHIECKOE 3HAHHE IPAMMATHKH aHIIIHHCKOrO
A3bIKA B NIPO(YECCHOHATBHOM JIeATEIBHOCTH.




Theoretical Grammar BD /EC |TG Prerequisites: School | The aim: Formation of students' systematized knowledge about the features  |Knowledge: Basic problems of theoretical grammar and methods of grammatical research; 14-49
course. of the grammatical structure of the studied language as a single integral Ability: Independently draw conclusions from observations of factual material, correctly
1217 Postrequisites: system through acquaintance with the theoretical concepts of domestic and ~ [analyze the grammatical system of the language in question in its paradigmatic and
Stylistics/ General foreign linguists. syntagmatic relations;
linguistics Content: Grammatical structure of the studied language. The main sections |Skills: Works with dictionaries, conduct a comprehensive grammatical analysis of the text in
of grammar are morphology and syntax, their relationship. Methods of the studied language.
describing the grammatical structure. Parts of speech, their classification.  [Competencies: the ability to use theoretical knowledge of English grammar in professional
The problem and criteria for the allocation of parts of speech. Grammatical [activities.
categories of parts of speech. Verb. Classification of verbs. Grammatical
categories of tense, type, mood, voice, Valence thegry.The basic units of the
syntactic level: phrase, sentence, text.General principles of describing
Oxprrynei | Ilertimnik 6iniv Gepysin KIIKK [ShBBAB 6|45/30/60/15/30 Tpepexsusntrep:Aysi (MakeaTbl: KOFaM JaMybIHbIH 3aMaHayn €peKILeTiKTepiH, weT Tyl OitiM  [BiriMi: oxicTemenik KaTeropusiap MeH 0J1ap/bIH KbI3MET €Ty 3aHIbUIBIKTaphl, OL1M 14-49
onicremenik  |omicremeci Men Oaranay 3302 311 skoHe Kkasbaria Oepy/IiH canacsl MeH OarajaybIiHa KOMBIIATEIH TATANTAP/BIH apTybIH, Gepyin opTypIti AeHreiinepinaeri 9pTypiIi THIITEri MEKTENTep/IEr IET TLTiH OKBITYIBIH
Herizzepi/ coiiney Ma3MyHbIHA, OKY MaKCaTTaphl MeH Garasay Kputepuiinepine 6aca Hazap epeKuremikTepi.
npaktikacht/CoMiey oy vy sepieniey AEIBLIAPBIH KATBIITACTHIPY AKOHE AAMBITY. Mxemintiri: a1icTeMenik TancepManap sl KypacThipy, TAHIQIFaH TUILIK MaTepHabL,
TpaKTHiACk! . Ma3MyHbI: IIET TUEPIH OKBITY dicTeMeci. OicTeMetiK KaHe omicTemenepi, OKy KypanaapbiH KOJIaHy.
2::;']::::?;:@' TearorMKaIbIK dneduerTep i Tanaay. OTaHIBIK JKOHE METETIK MEKTENTiH [/{aFabIChl: 3aManayn OKy-9icTeMENiK KeIeHAep i YThIM/IBI Maii1anaHy MakcaTblH/a
Mertoauueckne P ——— TOKIPUOECIH PeTPOCHEKTHBTI 3epTTey. OKBITY TOKIPHOECIH JKaTTbLIAY. Tasjay, COHBIMEH KaTap KOMMYHHKATHBTIK OE/ICCHAITIKTI bIHTATAHABIPY JKATTHIFYJIapbIH
OCHOBBI rexnoormnap/Llarbim Baxpuiay skoHe 03iH-031 Oakbutay. Kpurepuanis 6aranay. dopmarusTi bKacay.
npenoiaBanus/ KHHAKTBI MEKTErITe Oaramay. KHBIHTBIK Garasnay. Ky3bIpeTTitiri: mer Titin OKBITY YIITiH KaKETTi OKy-9iCTeMENik MaTepHasiibl, OKY
oKbITY O1icTeMeci PECYPCHIH, OHBIH lTiHIe HPIBIK XKIHE TYMHYCKAIBIK MITIHAEP/ 3ipiiey kKoHe TaHIay
KaOineri; opra Gimim GepyiH KaHAPTHUFAH Ma3MYHBI MEH KOFAMIIBIK CAHAHBI JKAHFBIPTY
GarapIaMackiH €cKepe OTHIPEII, OKY-TopOHe KYMBICHIH 5KYPri3e OiTy; OKyIIbIIap IsH
Methodical TICHXOJTOTHSUTBIK JKOHE (DH3HOTOTHSIIBIK IaMy 3aFJIBLTBIKTAPBIH €CKEPE OTHIPHIM, COiiey
basis of teaching opeKeTiHIH TOPT Typi GOMBIHIIA OKYITBUTAPABIH TUTTIK KY3BIPETTUTINH KaJIbIITaCTHIPYIBI
KpuTepHanIbl-6aranay Kabineri.
MeTo1HKa HHOSI3BIYHOTO TIZI/BK [MIOO 6/45/30/60/15/30 IpepexBusnTbi: Iesnn: opmup W pasBuTHE W3YHEHHS COBD 3 1 METOJMYECKHE KATETOPHH M 3aKOHOMEPHOCTH HX ()YHKIIMOHHPOBAHHS, 14-49
00pa3oBaHus 1 OIICHUBAHHS 3302 IpaxTika yernoii n 0coOEHHOCTEH PasBUTHS OOIIECTBA, BO3POCIINX TPEOOBaHHiT K KAa4ECTBY H  [0COOEHHOCTH HHOA3BIYHOTO 00pa30BaHMsA B Pa3IMUHBIX THIAX MIKOJ HA PasTAIHBIX
i oI MHOA3BIMHOTO 00pa3oBaHus, CMEHOM aKIEHTOB B cTynensx oOyueHus.
pelm/]'[pakrmca peun COJIEPKaHNHM, LEIIAX OGY‘ICHVU{ M KPUTEPHUEB OLICHUBAHUA. V™Menust: f‘)ﬂpMyﬂHpORaH”e METOAUYECKHUX 3a1a4, TPUMECHEHNE OTOﬁpaHHOrO SA3BIKOBOTO
F—— CoﬂepmalmeiMeTormka oﬁy'-ienjzm HMHOCTPAHHBIM A3bIKaM. AHaIN3 MaTepualia, TPUEMOB, CPEACTB 00yUCHHUS.
A — METOHECKOf M IEAArOIHHECKOii JITEPATypHI. PerpocnekTiBHOE HaBbIKH: aHATH3 COBPEMEHHBIX YUEOHO-METOTHYECKHX KOMILIEKCOB C LEMbIO HX
- H3yYEHHE OTBITA OTEYECTBEHHOI 1 3apybekHOil mKosbl. O6o6IeH1ne palMOHATLHOTO HCTIOJB30BAHKS, A TaKKe paspaboTka yi i JU1sl CTHMYITHD
anrmiickomy ey | OTIBITA npenioziapaiis. HaG 1 came KOMMYHHKATHBHOM aKTHBHOCTH.
Merosika oByuenns B KpurepuansHoeor DopMaTHBHOEOL [KommneTenumn: cnocoGHoCTh pa3pabaThiBaTh H M0A0MpaTh HEOOXOMMBIH yueOHO-
MalOKOMILIEKTHOI CyMMaTHBHOEOLICHUBAHHE. METOIMYECKHii MaTepHall, 06pa3oBaTe/bHblii PECYpC, B TOM 4HCIe HHPPOBbIE, K
kone ayTeHTHYHBIE TEKCTBI 11 OOYUEHHs HHOCTPAHHOMY A3BIKY, BKITIOYas OPTaHU3aIHio PaGOTh!
C IeTHMH ¢ 0COOBIMHU MOTPEGHOCTAMH; CIOCOGHOCTH OCYIIECTBIATh y4eOHO -
BOCIHTATENbHYIO PabOTY C y4eTOM 0GHOBICHHOTO COMIEPKAHMSA CPEHEro 06pa3oBaHus u
[POrpaMMBbl MOJEPHHU3ALIMH OOIIECTBEHHOTO CO3HAHHS; CTIOCOOHOCTH KPUTEPHATIBHO
o11eHHBaTH CHOPMUPOBAHHOCTD A3BIKOBBIX KOMIIETEHIIHI 00YHaIOIIMXCS 1O YETHIPEM BUIAM
[peuCBOi NEATETBHOCTH, YUHTBIBAS 3aKOHOMEPHOCTH NICHXOJIOTHYECKOTO H
(DH3HONIOTHYECKOTO Pa3BUTHS O0YJAIOMIHXCA.
Methodology of Foreign PD/HS [MFLEA 6/45/30/60/15/30 Prerequisites: Practice |The aim: Formation and development of skills for studying modern features |Knowledge: methodological categories and patterns of their functioning, features of foreign 14-49
Language Education and C or oral and written of society’s development, increased requirements for the quality and language education in various types of schools at various levels of education.
Assessment 59999’1/ Speech evaluation of foreign language education, a change of emphasis in the Ability: formulation of methodological tasks, application of the selected language material,
3302 practice content, learning objectives and evaluation criteria. techniques and teaching aids.

Postrequisites:Digital
Technologies in
ELT/Methods of
teaching in a small
school

Content: Methods of teaching foreign languages. Analysis of
methodological and pedagogical literature. Retrospective study of the
experience of domestic and foreign schools. Generalization of teaching
experience. Observation and self-observation. Criteria assessment.
Formative assessment. Summative evaluation.

Skills: analysis of modern educational and methodological complexes for the purpose of their
rational use, as well as development of exercises that stimulate communicative activity.
Competencies: the ability to develop and select the necessary educational and methodological
material, educational resources, including digital, and authentic texts used for foreign
language instruction, including organization of work with children with special needs; the
ability to carry out educational work, taking into account the updated content of secondary
education and the programs aimed at modernization of public consciousness; the ability to
criterion-assess the formation of students’ language competencies in the four types of speech
activity, taking into account the patterns of psychological and physiological development of

students.




AFBUILIBIH TUIIH OKBITY/1aFbl KIv ATOTST 5|15/45/55/12,5/22,5 kp (Mpepexsnsutrep:ller |[MakeaTsl: OKy IPOLECIH KETULLIPY XKIHE OHTAMIAHBIPY, KYMBIC Binivi: MexTenTe 3aMaHayH OKBITY JiCTepiHiH MOHI MEH IIET TiiH OKBITY1aFbl LU(PIBIK 14-49
L(PIIBIK TEXHOMOTHsAIAP TK 4308 tinik 6inim Gepyain  |opmanapsin apTaparnTan/BIpyFa KoHe cabaKTap/ibl OKYIIBUIAp YIIiH TEXHOJIOTHSIAP/IbI KOJIAHY/IbIH MAKCAThl MEH MiHeTTepiH; Kasipri 6itiv Gepyin
onictemeci men KBI3BIKTBI i €CTe KallapJIblK eTyre MyMKiHiK GepeTin anicremenik dJiicTeMeltiK Heri3jiepi; nelarorukablK TEOPHsi MEH MEKTell TOKIpHOeCiHiH GailIaHbIChI;
Garanay KypaJiap MeH dJliCTeP/LiH apCeHaIbIH GaiibITy. Mkemjiniri: MyraniMHiH ic-OpeKeTiH Taiiay; OKylIbUIap AbIH AailbIH/BIK JAeHIeiliHe Colikec
Ma3MyHbI: 03bIK TEXHOJIOTHsIAPIbI KOJJIAHA OTHIPBIIL, A3CTYPIIi capalaHFaH TANCBIPMAap d3ipiiey; OKbITYAaFbl LHPIBIK TEXHONOTHSIAP/IBIH KEH
OKBITY/IBIH Yiinecimi yitnecimi. Binim Gepy mud)pibIk TeXHOOTHATapBL. crieKTpine Oaraapiiany; opTYpPII 3aMaHayH OKBITY OICTEpiH KOJ1aHa OTHIPHII,
MybTHMEIMAIBIK KOPHEKLTIKTI nafianany. KosiiaHOaHbIH HHTEPAKTHBTI  |MearoruKabK MpoLecTi skobanay.
MyMKiazikTepi. Canansl MyTbTHMEMSIBIK KypaiIap sl naianany. | JIa¥/IbIChI: AKMAPATTHIK-KOMMYHHKAIHSAIBIK TEXHOIOTHSIAP B! (COHBIH iITiHae cMapT-
TlocTpeKBU3MTTED: TEXHOJIOTHS ), KONTUIIIIK 2JIeMEHTTepiH, OelceH Il OKBITY CTpaTerHsIapbiH, Mearornkaibik
Mamanibik GoiibiHia pedrexcusHbL, THIMI Kepi Gaiinanbic hopManapbIH maiiianany; 3aMaHayn OKBITY dTiCTepiH
MEMIIEKETTIK EMTHXaH KOJIIaHyAaFbl JicTeMenik TaKipubeHi skyieney, KallbLiay )KoHe Tapary.
Kys3sIp LET TiTiH OKBITYAAFbl LH(PIBIK TEXHOIOTHSIIAP bl KOJIAHY diCTepiHiH
Ma3MyHbIH €CKePe OTBIBIIL, LT TUIAEPiH OKBITY YAepiciH Oencenipy xone Gencenaipy
MYMKIHZIr; 0Ky nporecin Ginim, Gk koHe JaF/abl Kyilecin MeHrepy npoweci petiHjie raHa
eMec, COHBIMEH KaTap TYJIFaHBIH JJaMy MPOLECi peTine Kypa OiTy; OKBITY/IbI HHTCPAKTHBTI
CceMHUHapIap, TPEHHHITEp, POOIEMAIIBIK OKBITY, GipJIECKeH OKBITY, OKY OiBIHAAPHI T.0.
TYpiHae YHEIMIACTHIPY MYMKIHZITi.
1l¢poBbIe TEXHONOTHH B TIJI/KB [TsTOAYa 5|15/45/55/12,5/22,5 TIpepeKBU3NTBI: Iean: CoBepieHCTBOBAHNE M ONTHMH3AIHS Y9eGHOTO Tporiecca, 3HaHHe: 3HAYECHHE COBPEMEHHBIX METO/J0B 00YUCHHS B IIKOJIE H LISIH U 3a1a4H 14-49
0OydEHII AHTTIHHCKOMY S3BIKY 4308 Meromka oGoraIeHue apceHata METOMIECKIX CPEICTB M PHEMOB, TIO3BOJITIONINX  [MCIONB30BaHNS [H(POBBIX TEXHOIOTHI PH 00YHIEHHN HHOCTPAHHOMY SI3BIKY;
HHOABIMHOTO PpasHO0GpasHTh HOPMBI PAGOTHI I CIETATH 3AHATHS WHTEPECHBIM I METO/I0JIOTHYECKHE OCHOBBI COBPEMEHHOTO 00pa30BaHMs; B3aMMOCBA3b TEIarOTHIECKOi
()Gp‘d}()BaHVIH n 3a1oN MCST JUUTSE OO A TECOPHUHN U LIKOJIBHO TIPAKTHKH
;;:)C::;::::m _ Cosepkanne: I'apmonnunoe CO"CTaIMCquaJ:munormom o6ydenus ¢ Ymenuf:: anami3 dGdexTHBHOCTH paBoTHI yanTens; paspaboTka nuddepeHrmpoBaHHbIX
rOCy;’lapCTBCHHHﬁ HCTIOJIB30BAHUEM TIEPEIOBBIX TEXHOJIOTHH. OﬁpaSOEaTCHL"LIC LlHq)pOBLIe 3a/laHUH B COOTBETCTBHH C YPOBHEM MOTOTC ™ OPHEHTHD B
>K3aMeH o TexHosornu. Mcnons3oBanue MyﬂbT"MC}lVIﬁHOﬁ HarjasaAHOCTH. LIUPOKOM CIIEKTpE qu]pOBLIX TEXHOJIOTHIT B OGpaSOBa"““; KOHCTPYHUPOBAHHUE
CrienmanbHOCTH “HTCpaKTHBHBIC BO3MOXHOCTH TNPHIIOKEHUSA . Hcnonb3oBanve TI€aroruyeCcKoro npoiuecca ¢ PasnuYHBIX COBP METOA0B 06)"{5““5{.
Ka4€CTBECHHBIX MYJILTUMEIHA-CPEICTB. HaBbIKH: HCTIONB30BaHHE l/"-"bl‘ =KOMM YHHBIX TEXHOJOTHH (B TOM
quCie CMapT‘TSXHOJ'IOT‘Hi;I), DNEMEHTBI MHOTOA3BIYHA, CTPATETHH AKTHBHOTO 06)"{5““5{,
niesiarornaeckast pediekcust, s pekTuBHbIe OPMBI 0GpATHOIT CBSI3H; CHCTEMATH3ALIHS,
0606"‘5”"6 M pacripoOCTPaHEHHE METOJAMYECKOTO OMbITa UCTOIB30BAHHUA COBPEMEHHBIX
METOJIOB 00YHCHHS.
KOMI'leTeI"["ﬂ: CMOCOOHOCTH AKTUBU3HPOBATH U HHTEHCHleIU/IpOBBTH Tpornecc 06)"{6““5{
MHOCTPAHHBIM A3BIKAM C Y4ETOM COJIEPKAaHUA METOA0B HCIIOJIB30BAHUA l[“lt)pOBHX
TEXHOJIOTHI B Oﬁy‘{e]—"ﬂ“ HHOCTPAHHBIM A3BIKAM; YMETh IMMOCTPOUTH 06p630BaTSﬂbHHﬁ
TPOLECC HE TOJBKO KaK MPOLECC OBIAICHHS CHCTEMO 3HAHHH, YMEHHIT H HABBIKOB, HO H
KaK MPOLIECC Pa3BHTHS THYHOCTH; HHTEDAKTHBHBIC CEMHHAPBI, TPEHHHTH, IPOBIEMHOE
00y4eHue, COBMECTHOE 00y4€eHHE, PA3BHBAIOIINE UIPbI U T.J1. BO3MOKHOCTh OPTaHH3aliu B
dopme
Digital Technologies in ELT ChD DTELT 5|15/45/55/12,5/22,5 Prerequisites: The aim: Improving and optimizing the educational process, enriching the [Knowledge: the importance of modern methods of teaching at school and the goals and 14-49
/EC Methodology of arsenal of methodological tools and techniques that allow you to diversify [objectives of using digital technologies when teaching a foreign language; methodological
Fureigp Language the forms of work and make classes interesting and memorable for students. [foundations of modern education; relationship between pedagogical theory and school practice;
4308 Education and Content: A harmonious combination of traditional education with the use of [Ability: analysis of teacher's efficiency; development of differentiated tasks according to the
Assessment advanced technologies. Educational digital technologies. The use of level of preparation of students; orientation in a wide range of digital technologies in
multimedia visibility. Interactive features of the application. The use of high- |education; construction of the pedagogical process with the use of various modern teaching
Postrequisites:State quality multimedia tools. methods.
exam on spesiality Skills: use of information and communication technologies (including smart technologies),
elements of multilingualism, strategies of active learning, pedagogical reflection, effective
forms of feedback; systematization, generalization and distribution of methodological
experience of using modern teaching methods.
Competence: the ability to activate and intensify the process of foreign language learning
taking into account the content of methods of using digital technologies in foreign language
learning; be able to build an educational process not only as a process of mastering the system
of knowledge, skills and abilities, but also as a process of personality development; interactive
seminars, trainings, problem-based learning, joint learning, developing games, etc. possibility
1llaFbIH JKHHAKTHI MEKTEITE K11 ShZhMOA Ipepexpusutrep:Ller (MaKeaThl: IIAFbIH JKHHAKThI MEKTEI OKYIIBLIAPBIHBIH OKY yoKAeMeCiHiH  |BiTiMi: I1arbiH )KHHAKTH MEKTENTEPET] HETi3ri YFBIMIap MEH OKBITY dJliCTepi kKoHe 14-49
OKBITY ofticTemect TK 4308 Tinnix Ginim Oepyain | neHreii, TAHBIMIBIK KbI3bIFYIIBUIBIKTAPBIH, COHAAM-aK GiiM onap/IeiH TepMuHepi; Kasakcran Pecry6/MKachIHBIH MIAFBIH JKHHAKTAFAH MCKTCITCPiHiH

omicTemeci MeH
Garanay

TocTpeKBH3NTTEP:
MamanzsIk Gofibimia
MEMJICKETTIK eMTHXaH

aTyIbLIAPIBIH YITCPiMiH apTTEIPY;

Ma3sMyHbI: IIAFbIH KUHAKTHI MCKTCITIH OH OHE Tepic XKaKTaphl.
MyFaliMHIH MIbIFAPMAIIBUIBIK Ge/ICCHIUTINHIH apTYbIHA BIKIAJ CTCTiH
MyFaliMIep YKbIMBIHBIH G0/IMaybl Hemece a3biFbl. CabaKka MaifbIHIBIK
Ke3iHjle MYFaTliMHIH JKYKTeMeci apTajibl.

HOPMATHBTIK KyKaTTapbl; LIIareIH )UHAKTEI MCKTCNITE OKBITY (B! YHBIMIACTHIPYIBIH
epeKImemiKTepi.

Hxemainiri: Genrii 6ip CHIHBINTBIH HAKTBI JKaFaliIaPBIH CCKEPE OTHIPBII, OKBITY/IBIH
KAl IMIAKTHKANIBIK JTiCTEPi MEH TICIIIEPiH, Kypaiiapbl MeH GopMaiapbiH Jyphic
AHBIKTAY.

JIaFabIchI: OpTYpIIi KOMOMHAIMSAIAIAFE] APANIAC CHIHBINTApFa cabaKThI KOCTapIay.
Kys3ipeTTiniri: marbH »HMHAKTbl MCKTENTiH KOCiOH Ky3bIpeTTepi oHe ColikeC MpaKTHKAJIBIK
JaF IbLIApbL.




Mertosuka 00yueHns B TJI/KB [MOMSh TIpepexBH3NTHI: LeJb: ToBbilieHHe YPOBHS y4eOHON MOTHBALIMN YICHHKOB 3HAHMS: OCHOBHBIX IIOHATHIH K METOI0B OOYUYCHHS B MAIOKOMILIEKTHOI IKOJIE M HX. 14-49
MaJIOKOMILIEKTHOH LIKOJIE 4308 Meroauka MaJIOKOMILIEKTHBIX IIKOJI, I03HABATE/IbHBIX HHTEPECOB, a TAKKE ‘TEPMHHBI; HOPMATHUBHBIX JIOKYMEHTOB MAJIOKOMILIEKTHBIX 11K PK; ocobenHocTH
HHOA3BIMHOO YCIIeBAEMOCTh OBYAIOIIHXCS. Oprasu3aiui 00ydeHus: B MaJOKOMIUICKTHOH LIKOJIe.
0Gpasosanst 1 Copepikanue:[l0J10XKHTeNbHBIE U OTPHLATENBHBIE CTOPOHBI 'VMeHUSI: IPABHIILHO OTPEIEUTH OIIEMIAKTHIECKHE METOIbI H IPUEMBI , CPEICTBA H
;:czp;za:::m o MaJIOKOMIUIEKTHOM LIKOJIbI. OTCYTCTBHE HIIM MAJIOUHCICHHOCTD (hOpMBI 0GyUEHHS ¢ yIETOM KOHKPETHBIX YCIOBHH ONPE/IEIICHHOT KIIACCa.
]"ocynapcmcuumﬁ YUUTEIBCKOTO KOJUIEKTHBA, KOTUpblﬁ CﬂOCOGCTBye’T pocty TBOP‘IECKOF‘ HaBbiku: TIJTAHUPOBAHHA YPOKa JUIA KJIaCCOB B pa: IX COYCTAHUAX.
yK3aMeH 110 AKTUBHOCTH YYHUTEIISA. TloBbIneHHas Harpyska y4uTeJis 1IpH NoJAr0TOBKE K KOMIIe'IeHu““: HpOEl)eCCMOHﬂHbHHX KOMIIETCHIIMH COOTBETCBYIOLIHMX NMPAKTHYECKHUX
CrieLmanbHOCTH YpoKaMm. HaBBIKOB MaJIOKOMILIEKTHO# IIKOJIBI.
Methods of teaching in asmall  {ChD MTSS Prerequisites: The aim: Increasing the level of educational motivation of students of small [Knowledge: basic concepts and teaching methods in small schools and their terms; regulatory | 14-49
school /EC 4308 Methodology of schools, cognitive interests, as well as the academic performance of students. [documents of small schools of the Republic of Kazakhstan; Features of the organization of
Foreign Language Content: The positive and negative sides of a small school. The absence or |education in a small school.
Education and small number of the teaching staff, which contributes to the growth of the | Ability: correctly determine general didactic methods and techniques, means and forms of
Assessment creative activity of the teacher. Increased teacher workload in preparation  [teaching, taking into account the specific conditions of a certain class.
for lessons. Skills: lesson planning for combined classes in various combinations.
Postrequisites:State Competencies: professional competencies and corresponding practical skills of a small school.
lexam on spesiality
TESOL KIV TESOL 4{15/30/50/10/15 Tpepexsusutrep:1ller [MakeaThl: TYpaKThI COMICY KaTTHIFYTaphl ApKBIIBI AFBUTIIBIH TiTIHIE Biximi: Arsunusin Tininin rpammarikaceit TESOL okbiTy ceprudukarein any aenreiiinge | 14-49
TK 4309 Tinnix Ginim Gepynin  [coiiniey aFBLIAPBIH KbicKa MEP3iM/IE HaMBITY koHe GeKiTy, Oy, aFBUTIIBIH TiTIH KOFApHI JCHIeii/ic MEHIepyTe NaifbIk CO3/1ep MEH o3 TipkecTepin Oity,
onictemeci mer TpaMMAaTHKAHBI MEKTENTETT OeTTer! KbICHUTY apKBUTBI eMeC, JaibIH ipi KesIeM/Iere aKmapaTTapMeH KyMBIC iCTeYIiH PHHIHNTEpiH Oiy.
Garanay TpaMMAaTHKAJIBIK KYPBUIBIMAAPIAFbI COIIEMHIH jKeKenereH 6omiKkTepin Mxemairiri: JIEKCHKAIBIK )KOHE
©3repTy apKbLTbl YHpeHy. rpamMMaTHKaTBIK Macenesnep i 6imy; TESOL myrarimMine KakeTTi Kypaniap/sl aHbIKTay;
Ma'}M¥“bl2 ArbUILIBIH TiMH OKBITY/IBIH JKaJIlbl Kaﬁ[ﬂfl}lﬁl"‘a" QHeM}JiK AKMapaTThl aHAJIMTHKAJIBIK TYPFbIIa GaFaﬂay; TECT TaNChIpMAJIAPBIH TE3 JKIHE BQ)Q)SI(THBTi
CTaHZAPTHI. OJIEMHIH Ke3 Ke/TeH jKepiHIe aFbUTIBIH TUTIHAE MyFamiM OpBIHIAY.
HeMece ATicKep GOJIBII JKYMBIC icTeyre GUTKTITIK amyFa MyMKiHiK GepeTit  |/{aFabichbl: AFBUILIBIH TiTiHAE THIHAY, CONNEY JKOHE Kasy; 9p TYpJli aKUEHTTET
TocTpeKBusNTIED: KapKBIH/IbI OKBITY GaF/iapiaMachl. cyxGaTTaymibIapMen coiiyiece ajty KoHe oJap/ibl TYCiHy.
Mamanibik GoiibiHia Kysiperriniri: TESOL oxpITy
MEMITCKETTIK eMTHXaH cepTH(UKATBIH aly MAaKCaThIHIA TECT TATCHIPY Ke3iHe cTpaTernsuiapabl Kojnana iy,
skasy GemiMinge Ginikrinik. Coiiney skoHe ska3y GoiMaepinIe TpaMMaTHKa MEH JIEKCHKaHbI
KOJIZIaHy.
TIJI/KB |TESOL 4/15/30/50/10/15 TIpepeKBU3NTBI: Ilestb: BeipaGoTka H 3aKperuieHHe HaBBIKOB FOBOPEHHS HA AHTIHIHCKOM 3HaHMs: TPAMMATHKH aHTIIMHCKOTO S3bIKa HA yPOBHE MOJTy4eHHUs cepTHdHKaTa 14-49
4309 MeToanka SI3BIKE B CHKATHIE CPOKH 3a CYET MOCTOSHHBIX PEYEBBIX TPEHHPOBOK, npenogasarens TESOL, 3Hanue ciioB 1 (pas, NPUroHbIX ISl OCBOCHHUS aHIIIHHCKOTO
TESOL MHOSA3EIHOTO M3yueHHE IPAMMATHKH HE MyTeM NMPUBBIYHO MIKOIBHOM 3yOpekKH, a s13bIKa Ha BHICOKOM YPOBHE, 3HaHHE NPHHIIUIIOB PaboThI ¢ GOMbIIHME 06beMaMH
06pasoBatims i OCPE/ICTBOM M3MEHEHHs! OTAEIBHBIX YaCTeii MPE/UIOKEHHS B YIKE TOTOBBIX |HH(pOpMALHH.
e — TPAMMATHECKIIX KOHCTpYKIMAX. ) 'VMennsi: Pemath IeKCHUECKHE H IPaMMaTHYECKHE BOTPOCKI, ONPE/IE/ICHHE HHCTPYMEHTOB,
ocynapersenmnii Copep:xanne: OOLIETPUHATHI MUPOBOJ CTaHAAPT MPENoiaBaHus HeoOxomuMBbIX npenoaaparemio TESOL; ananutuyeckas onenka Huopmarmu; 6picTpoe n
K3aMeH 10 AHIIHIHCKOTO A3bIKa. FIHTEHCHBHAs MporpaMMa obyueHHs, no3Bossiomas  [3eKTHBHOE BHINONHEHHE TECTOBBIX 3a1aHHIL.
cnemanbHocTH TOJTY4HTh KBATH(HKAUMIO 1T pabOTHI yUHTENEM HIIH METOHCTOM 110 HaBbiku: AyaupoBaHHE, FOBOPEHHE H MHCHMO HA AHTITHIHCKOM SI3bIKE B €CTECTBEHHBIX
AHIIHHCKOMY B J060# TOUKe MHpa. YCIIOBHSIX; TOHHMAHHE PA3IHYHbIX AKIEHTOB
Komnerenuunn: CriocoGHOCT HCTOJIB30BATH CTPATETHH CIa4H TECTOB T CepTHHUKAIHI
npenoaasanus TESOL, ymenne nucath. Micnonb30BaHue rpaMMaTHKH H CIOBAPHOTO 3amaca
B YCTHO# M MMCBMEHHOMN peyn.
ChD  |TESOL 4{15/30/50/10/15 Prerequisites: The aim: The development and consolidation of speaking skills in English in |Knowledge: English grammar at the level of obtaining a TESOL teaching certificate, 14-49
/EC 4309 Methodology of ashort time due to constant speech training, the study of grammar not by the |knowledge of words and phrases suitable for mastering English at a high level, knowledge of
TESOL Fureigr) Language usual school cramming, but by changing individual parts of the sentence in |the principles of working with large amounts of information.
Education and ready-made grammatical constructions. Ability: Solve lexical and grammatical issues, identify tools needed for a TESOL teacher;
Assessment Content: The generally accepted world standard for teaching English. An [analytical assessment of information; fast and efficient completion of test tasks.
intensive training program that allows you to get qualified to work as a Skills: Listening, speaking and writing in English in natural settings; understanding different
Postrequisites:State teacher or methodologist in English anywhere in the world. accents
lexam on spesiality Competencies: Ability to use test-taking strategies for TESOL teaching certification, writing
ability. Use of grammar and vocabulary in speaking and writing.
DELTA/CELTA KIV DELTA/C Tpepexsusnrrep:ller [Makeatsi: Delta / CELTA XaJbIKapaliblk cepTHOUKATTAPBIH aly YIITiH Binivi: DELTA/CELTA xanblKapasiblk ACHICHICTT CBIHAKTAP KOJICMiHJIe aFbUIIIBIH TiliHiK | 14-49
TK ELTA TinLiK Oitiv GepyMiH  |aFbUIBIH TUTH OKBITY/IBIH QCTEMEIIK, COHBIMEH KaTap IPaKTHKAIBIK TPaMMAaTHKAChI, aFbUILIBIH TiliH YHPEHYIiH CH KOFaphl IHreiliHe TOH Co3Iep MeH co3
omicremeci men HCTi3/IepiH KOJIaHy NaFIbUIAPbIH KAIBIITACTHIPY JKOHE IaMBITY. TipKECTEpi, YJIKCH KoJIeM/ICri aKIapaTIeH JKYMBIC iCTeYIiH HETi3Ti IPHHIMITEpi;
(Garanay MasMyHbI: aFbUIIBIH TiliHiH TPAMMATHKACKI, JJICKCHKACHI, (JOHCTHKACHL. Mxemainiri: JIekCHKaNBIK XOHE FPAMMATHKABIK TANChIPMAaNap/Ibl STy YIIKCH KoJeM/Ieri
4309 Katenepai rannay xoHe onapasl Ty3eTy afictepi. Lller TiniH oKbITYABIH aKIapaTTa HETi3ri TaKBIPBINTAP/Ibl AHBIKTAY; aKIAPATThl AHATHTHKANBIK Oaranay, TecT
3amaHay# oticTepi. OKBITYIIBI MEH OKYIIbI apachIHIaFbl GaiilaHbIC. TAICHIPMAAPBIH TE3 JKOHE CATlasIbl OPIHJIAY.
Cabakrsl sxocTapiay. AyIMTOpHAHBI 6acKapy. O gicTeMenik laFabichbl: AFBUILIBIH TiTiH TaOUFN JKaFJaiia, OpTYpli eKIiHMEH THIHIAY, COiiey jKoHe
MarepuaiIap/ibl nainanany. Kasy;
TocTpeKBu3NTTEp: KysipeTTiziri: Tect Tanceipy ke3inje crparerusiapisl Kojijgana 6ity. I'paMmmarika MeH

MamanzsIk Gofibimia
MEMJICKCTTIK eMTHXaH

JIeKCHKAHbI COilIey MEH kasy/a KojiaHy. Y ChIHBUIFAH TaKbIPBIT GOMBIHIIA IIAFBIH
IbIFapMa XKa3y, TECT TArChpy Ke3iHaeri 6achMIbUIBIKThI Naiiianany.




DELTA/CELTA TJ1/KB |DELTA/C TIpepexBH3NTHI: Len: PopMUPOBAHKE H PA3BUTHE HABBIKOB NPUMEHEHHS HE TOJIBKO 3uanusi: [paMMaTHKy aHIIHICKOTO SI3bIKA B 00hEME MEK/IyHAPOIHBIX YPOBHEBBIX TECTOB 14-49
ELTA Metouka METOIHYECKHX, HO U PAKTHYECKHX OCHOB MPEIO[aBaHNsi aHITHHCKOTO DELTA / CELTA, cioBa 1 BBIPaKEHHs, XapaKTEPHBIC [UIsl BBICUICTO YPOBHS H3YdEHHs
HOASLIHOTO JUIs1 I0JTy4eHHsl MeKyHapoaHbIX cepridukaros DELTA / CELTA. QHIJIHECKOTO S3bIKA, OCHOBHbIE MPHHIMIBI PaGOTHI ¢ 60JbIIMME 0ObeMaMu HH(OpMAaIH;
(0Gpasosatms 1 Copepikanue: [pammaruka, JeKcuka, OHETHKA AHIIHICKOTO SI3bIKA. 'VmeHust: Pelarh JieKCHYECKHe H IPAMMATHYECKHE 38124 1; ONPE/IENISTh OCHOBHBIE TEMBI B
4309 oreBar AHaiu3 omnGOK U METONOB UX HenpasiieHus. COBPEMEHHbIE METO bl 601b1I0M 00BeMe HHDOPMALMH; AHATUTHYECKH OLIEHHBATH HH(OPMALHIO BBITOTHATH
?:f;;:‘:::z:{::; MHOS3BIMHOTO 00ydenns. Komm MEKTY TIp aTeneM u 3a/[aHKst TecTa OBICTPO U HPPEKTHBHO.
yK3aMeH 110 1D p ypuka.yrr Hasbikn: Ay;(upoBava, TOBOPEHHE U MUCBMO AHIIIOSI3BIYHON PeUH B €CTECTBCHHBIX
CreunanbHOCTH aynuTopueit. Icnonb30Banie METOIMIECKHX MaTEPHANIOB. YCIOBHSIX, € PA3IMYHBIMH aKLEHTaMH;
KOMIIe'IeHu““: KOMHCTSL[MMZ CMOCOOHOCTD UCIOIB30BATH chaTemﬁ TIpH ¢/1a4€ TECTOB.
cronp3oBanne TPaMMAaTHKH M JICKCHKH B TOBOPEHHH H ITHCBMY. KpaTKOC H3JI0KCHHUE 110
an}ZlHO?KCHHOﬁ TEME, paCCTaBJICHHUE IIPHOPHUTETOB TPH C/1a4e TeCTA.
DELTA/CELTA ChD DELTA/C Prerequisites: The aim: Formation and development of skills in applying not only Knowledge: English grammar in the frame of international level tests DELTA / CELTA, 14-49
/EC ELTA Methodology of methodological, but also practical basics of teaching English to obtain words and expressions characteristic of the highest level of studying English, basic principles
Foreign Language international DELTA / CELTA certificates. of working with large amounts of information;
Education and Content: Grammar, vocabulary, phonetics of the English language. Ability: Solve lexical and grammatical problems; identify major themes in large amounts of
4309 Assessment Analysis of errors and methods of their correction. Modern methods of information; analytically evaluate information; complete test tasks quickly and efficiently.
foreign language teaching. Communication between teacher and student. Skills: Listening, speaking and writing English in natural conditions, with various accents;
Postrequisites:State Lesso_n planning. Audience management. The use of methodological Competencies: Competencies: ability to use strategies when taking tests. Use of grammar and
exam on spesiality materials. vocabulary in speaking and writing. A brief summary of the proposed topic, prioritization
when taking the test.
CLIL: Xocnapnay K11/ CLILZhI 4]15/30/50/10/15 Tpepexsusutrep:1ler [Makearsi: CLIL (MOHIiK-TIIIIK HHTErpALMsAIAHFaH OKBITY) JTICIHIH Binimi: CLIL Texmomoruscein oKy ypaicine Kosaany GoibiHmma agicTeMernix 14-49
HHCTPYMEHTTEpi TK 4310 Tinnix Ginim Oepynin  |Herisri epeskenepiMen JKyMBIC iCTey TAFABUIAPBIH KATBIITACTIPY KIHE 0/IcOMETTEPICH TCOPMSITBIK MATIMETTEP.
onicremeci men nameity, CLIL opmateia cabakThl kocmapiay GOHbIHIIA BIKTHMATT Mkempainiri: CLIL TeXHOJTOTHSCHIHBIH IIET TUTIH OKBITYAFbI POJIH Tanaay
Oaranay YCBIHBIMIAP,0CHI S/LiCT] €HTi3Y/1iH KHBIHABIKTAPbI. Magasicbt: [eren Tinin okpiryna CLIL TeXHOTOTHSCH! KOIIaHy Typallbl aKIapaTThl KHHAY,
Ma3smyHsbI: €Ki TUTII OKBITYFa KOITYJIiH 9[ICTEMEITK HEri3i. ATaMHBIH Tanaay KoHe TYCIHIIpY JaFablIapbiH MEHIEPETi.
KOCIOH KalIBINTaCybl KoHE Y3IIKCI3 Kacibn mamybl. Kysbiperriniri: CLIL TexHONOTHSACHI KOJIaHy 9iCTEPiHiH Ma3MYHBIH €CKEPE OTBIPBII, MIET
TiNepiH OKBITY yepicin GenceHaipy MyMKiHairi; oKy npouecin 6ixim, Ginik sKoHe Aarabl
JKY#ieciH MEHrepy Mpoleci peTine FaHa eMec, COHBIMEH KaTap TYJFaHBIH JaMy NpOIECi
TocTpeKkBU3NTTEpP: peTinjie Kypa Giny;
(MamanIbIK GojibIHIIa
[MEMJICKETTIK EMTUXaH
CLIL: MnctpymenTb NJUKB [CLILIP 415/30/50/10/15 [pepexnznibi: Iean: ®opMupoBaHHe H Pa3BUTHE HABBIKOB PAGOTHI C OCHOBHBIMU 3nanus: TeopeTHuecKHX CBEICHUH METOMYECKOH JINTEPATyphI 10 BOTPOCY MPHMEHEHHUS 14-49
TTaHHPOBAHUS 4310 M TI0JIC metozna CLIL (npeaMeTHo-s3bIK0BOE HHTETPHPOBAHHOE Texnonoruu CLIL B yue6HOM nponecce
HHOASHIHONG 0GyueHne), BO3MOKHBIC PEKOMEHJIALIH 110 [IAHUPOBAHHMIO YPOKa B 'YMeHnsi: AHATH3HPOBATH POJIb IPEAMETHO-A3bIKOBOTO HHTETPUPOBAHHOTO 0OYUEeHNUs B
00PAsOBAHI 1 dopmare CLIL,TpyIHOCTH BHEIPEHHs JaHHOTO METO/IA. NpenoiaBaHui HHOCTPAHHOTO A3bIKA
Hoc - C MeTomueckas OCHOBA EPEX0/Ia K JIBYSI3bITHOMY Hapbikn: Brajeer nabikamMu c60pa, aHanu3a H HHTEPNpETaliH HHpOPMAIHK
Cocyaporacemii oGydenmio. [IpoeccHoHaTbHOE CTAHOBICHHE H HEMPEPHIBHOE NPEIMETHO-5I3bIKOBOTO HHTErPHPOBAHHOTO 0OYUYEHHs B MPENOaBaHHH HHOCTPAHHOTO A3bIKA
SK3aMEH 10 Npo(heCCHOHATBHOE PAa3BUTHE UEIOBEKA. KomneTenumn: cnocoGHOCTh aKTHBH3NPOBATH MPOLECC 00YUEHHs HHOCTPAHHBIM A3bIKAM C
[ — YYETOM COZIEpIKaHHs METOI0B NpuMeHeHHs TexHoorun CLIL; ymMeTh mocTpouth
06pasoBaTe/IbHbIH MPOIIECC HE TOIBKO KaK MPOLECC OBNAJCHUA CHCTEMO 3HAHMI, yMeHHIH 1
HaBBIKOB, HO H KaK MPOLECC Pa3BHTHS JTHIHOCTH;
CLIL: Planning Tools ChD CLILPT 4|15/30/50/10/15 Prerequisites: The aim: Formation and development of skills to work with the main Knowledge: Theoretical information from methodological literature on the use of CLIL 14-49
/EC Methodulogy of provisions of the CLIL method (subject-language integrated learning), technology in the educational process
FUTE'@’) Language possible recommendations for lesson planning in the CLIL format, Ability: Analyze the role of subject-language integrated learning in foreign language teaching
4310 Education and difficulties in implementing this method. Skills: Possesses the skills of collecting, analyzing and interpreting information from subject-
Assessment Content: Methodological basis for the transition to bilingual education. |language integrated learning in foreign language teaching
Professional formation and continuous professional development of a person |Competence: the ability to activate the process of teaching foreign languages, taking into
Postrequisites:State accour)t the content of CLIL technology applicatign methods; to be able to create _the
exam on spesiality educational process not only as a process of mastering the system of knowledge, skills and
abilities, but also as a process of personal development;
Kenrinzi okeiTy: onicreme K11 KOAT Tpepexsusurrep:1ller [MakeaTbl: KoIl TiIIi JaMBITY MCH MCHICpY/IiH KaHa TACiACPiH Konany  (BimiMi: KenTinti OKbITY/IBIH HETi3Ti TCOPUAIBIK HEri3aepi, konTimti 6iniM Gepynin 14-49
JKOHE TEOpHs TK 4310 Tinnix 6inim Gepyain  |yimin GapaGap Herizai KAMTaMackI3 Ty, KOMTilli KOHTEKCTE OKBITY MeH oricTeMeci MCH TEOPHSACHL: OKy-YHBIMIACTBIPY GOPMATHIH aHBIKTAY.

MeH

Garanay

TocTpeKBH3NTTEP:
MamanzsIk Goiibinma

OKBITY/IBIH aJIFBIIIAPTTApl MCH CalIAPBIH TAIKbLIAY JKOHE KaiiTa Kapay.
MasmyHnbl: kenringi 6inim 6epy npouecrepi. Tini xkocnapiay
TyKbIpbIMIamMackl. Kenrinui ceiiniey xarnaiiapbIHbIH @3reprimTiri.
Kornrrini 6inim Gepyin aneyMeTTiK-TMHIBHCTHKAJIBIK,
TICHXOJIMHIBUCTHKAIBIK JKoHE OitiM Gepy cHraThl.

M xemainiri: sxanmer opra Giim Gepy yibIMaapbiHIa KenTii 6imiM 6epyin 3amMmaHayu
TajanTapbHa COMKEC KYMBIC icTey;

Jlaxpich: KONTi GiiM GepyiH OKy-aicTeMeNiK Heri3IepiH CHITaTTay IbIH J[iCTeMECiH
JKOHE HET13T1 YFBIMIAPBIH MEHICPY.

KysbipeTTiniri: kenringi 6iiM Gepy npouecTepin eckepe OTHIPBII, WIET TUIIEPiH OKBITY
Yaepicin Gescentipy MyMKiHLiri; oKy npouecin 6isim, Giik xoHe JaFapl KyiieciH MeHrepy
npotieci peTiHjie KIHE TYJIFaHbIH 1aMy IIPOLEC peTinie Kypa 6iy;




TJI/KB |MOMT TIpepeKBU3NTHI: Leun: Obecriedenne ajieKBaTHONH OCHOBBI JUIsl IPUMEHEHHS HOBBIX 3HaHus: Ga30BbIX TEOPETHYECKUX OCHOB MHOTOS3BIYHOTO 00Y4EeHHE, METO0JI0rHH 1 Teopun | 14-49
MHoros3b4HOE 00yUeHHe: 4310 Metouka TO/IX0JI0B K PA3BUTHIO U BIAJCHHIO HECKOJIBKUMH SI3bIKAMH, 00CY/KJIEHHE |MHOTOS3BIYHOIO 0OYUEHHE: - OPEAEIHTb y4eOHO-OpraHH3aLHOHHbIH popMaT YMeHus
METOZOJIOTHSI ¥ TEOPHst HHOA3BIMHOTO M IIEPECMOTP NPEATIOCHUIOK U IOCISCTBHIT 11 00y4eH s 1 IIPENOIaBaHus |paGoTaTh B COOTBETCTBHM C COBPEMEHHBIMH TPEGOBAHHSIM MHOTOSI3bIYHOTO O0YUEHHS B
o0pasoaiis 1 B MHOTOSI3BIYHOM KOHTEKCTE. yClOBHSX 0BIIEro cpeiHero 06pasoBaHus;
OH':JC:I'“]‘)T:::W o Coepskanne: ITporeccsl MHOTOS3bIYHOTO 06pa3 K H * BJIAJICHHS] METOI0JIOTHEll M OCHOBHBIMH KOHLETIIHSMHU OTIUCAHHs y4eOHO-
]"ocynapcmcuuuﬁ SA3BIKOBOI'O TJIAHUPOBAHMSA . BBPMBTHBHOCTB MHOTOA3BIYHBIX PEYEBBIX MCTO}JM’-{CCKOﬁ ©a3bI MHOTOSI3IYHOTO OéyquMﬂ,
yK3aMeH 110 CHTyaL[HI:L COLIHOHHHI’EHCTH'—ICCKHFI, TICUXOJIMHTBUCTHYCCK U 1 KOMIIe'IeHu““: CH(\C06HOCTB AKTUBU3MPOBATH MIPOLIECC OﬁquHMﬂ HHOCTPAHHBIM SA3bIKaM C
CriennanbHOCTH oﬁpawsaTeﬂbelﬁ XapaxkTep MHOTOA3BIYHOIO OGPHBOBHHHﬂ. [ Y4E€TOM TIPOLECCOB MOJIMA3ZBIYHOTO 06pa3OBaHHﬂ; YMETB NOCTPOUTE MPOLECC OGY‘IQHVUI Kaxk
TIPOLECC OBJIAJICHUS CHCTEMOI BHHHHﬁ, yMCHHI:I M HaBBIKOB M KaK MPOLECC pasBUTHSA
JINYHOCTH
Multilingual learning: ChD MLMT Prerequisites: The aim: Providing an adequate basis for applying new approaches to the ~ [Knowledge: basic theoretical foundations of multilingual education, methodology and theory | 14-49
Methodology and Theory /EC Methodology of development and proficiency in several languages, discussing and reviewing |of multilingual education: - determine the educational and organizational format Ability: work
Foreign Language the prerequisites and implications for learning and teaching in a multilingual  |in accordance with modern requirements of multilingual education in general secondary
Education and context. education;
4310 Assessment Content: The processes of multilingual education. The concept of language ~ [Skills: mastery of methodology and basic concepts for describing the educational and
planning. Variability of multilingual speech situations. Sociolinguistic, methodological framework of multilingual education.
Postrequisites:State psycholinguistic and educational nature of multilingual education. Competence: the ability to activate the process of teaching foreign languages, taking into
lexam on spesiality laccount multilingual education processes; to be able to create the learning process as a
process of mastering the system of knowledge, skills and abilities and as a process of
personality development;
Herisri mer | AFBUTIIBIH TiTIHIH 3aMaHay i bIT TK|ATZL 5/30/30/55/12,5,22,5 Tpepexsusntrep:Aysi [MakeaThl: KOMMYHHKATHBTI JKaFIaiiiapia co3kacaM dIeMEHTTEPiH Binivmi: Barmapramansii 6iniv Gepy GomiMIepiHiH TePMUHONOTHSCH MCH Ma3MYHBIH; 14-49
TiTiHI JIeKCHKONIOTHACHT 3218 311a sKoHC HKasbama GoseKTey, TYPAKTHl OPHEKTEP MEH HIMOMANap/Ibl, CAHOHIM CO31Ep, Ka3ipri aFBUTIIBIH TiTHIH JEKCHKAIBIK KYHECIHIeri CO3IepIiH Typepi JKoHe oTapst
TEOPHAIBIK coiiey AHTOHMMJICPTi, OMOHMMJICP/I JKoHE T.6. KOIaHy JaFAbUTaphIH 1aMBITY; TOTITACTHIPY/IBIH OPTYPITi IPHHIINTEP]; AFBITIIBIH CO3/ICPIHIH IBIFY TETi )KOHE aFbUIIIBIH
Kypchr/ mpaxikacel/Coiney | ooiiney Monepepin TanIayFa MYMKIHIK Gepeti KoHe CTHTEE TiNHIH CO3/TIK KOPBIH KipMe co3lep apKbLTHl GaifbITy JKOIAAPHT; TeKCHKAHBI CTHITBIIK
rI'TPi)a:m::c‘::xurrc | GallTaHBICTBI-THICT] IGKCHKAHBI KOJIIaHY (FBUIBIMH, ICKEPITIK, KCHCE CTHII,  [capanay, Ka3ipri aFbUIUbIH TiTiHiH JEKCHKOTPaHUACHIHBIH HETi3epi.
TOE‘I;pL iBT-re P: JlocThIK xabapiama xkoHe T. 6.). Wkemuiniri: FoumbiMu xkoHe aHBIKTaMalbIK 9e6HeTTep e i34ecTipy JKyMBICTAapbIH JKYprize
naiisie/ TOEFL MasmyHbI: 6iry; TYITHYCKa MATIiHAEPTe ICKCHKAIBIK TAIIay KYPrisy; IIeT TiliH yiipeHy npounecinie
Teopermiecknit i TP-re BBk JIEKCHKAITBIK OIpITiKTIH TaMyBIHBIH HETi3Ti GaKTOpIIaphl MeH TCOPHSUTBIK O1TIM MEH MPAaKTHKATBIK JAFIbIIAP/IbI NaiiIalaHy; OpTYPITi THIITETT JKoHe
KypC OCHOBHOTO 3aHIBUTBIKTAPbl, OHBIH (JOPMah/IbI-CEMaHTHKAIBIK KOHE CEMAHTHUKAIBIK nenreiineri cosaikrepai naiianany.
MHOCTPaHHOTO epekuiemiKkTepi, pyHKIHOHamIBIK cunathl. JIekcukonorns noui. Herisri TaFabichl: JIGKCHKOMOTHS KyPChIH OKY GaphIChIH/IA alFaH GiliMICpiH aFBLUIIIBIH TiliH
A3bIKA/ YFBIMAp MeH Kateropusiaap. JISKCHKOMOTHHBIH Herisri Macenenepi. Co3  [okbITy ToxkipuOecinae Konaany.
TinAiH Herisri 6ipairi perinze. Jlekcnka ata-6a0a oHE CaTBIN ATbIHFAH. (Ky3bIpeTTiniri: KypcraH anfaH )KyHeIeHIeH TEOPHSUIBIK XKOHE MPAKTHKAJIBIK OiTiMiH
Tinin co3aik KypamblH KalblITACTBIPY MEH 1aMbITY/1aFbl KapbI3 aly/bIH  [aFbUIIIBIH TiTiHIH JEKCHKOIOTHACH! CalaChIHIAFb 3ePTTEY MOCE/eNepiH Ienry e KoIany;
Theoretical pesi. Mopdema Typaisl Tycinik. Mopgemanapasia Typiepi. Co3nepain TOCiIEpiHiH alyaH TYPJIIriH TYCIHAIPETIH FBUIBIMU TYKBIPBIMIAMANIAP /bl €CKEPE OTHIPBIT
course of basic KYPBUIBIMABIK TYpJiepi. Co3iH TybiHmb! KypbutbiMbL. TybIHIBI adduKCTEp.  [Tinik KyObUIBICTApABI TYCIHAIPY;
foreign language Tingin ce3kacambIK Kyiieci. Konepens.
CoBpeMeHHast JISKCHKOJIOTHs B//KB [SLAYa 5/30/30/55/12,5,22,5 IpepexkBU3NTHI: Ilean: PasBuTHe HABBIKOB BBIIE/ICHHS CIOBOOOPA30BaTEIBHBIX 2IEMEHTOB, |3Hanue: TepMHHONOTHH M cOZlepKaHNE Y4EOHBIX Pa3eioB NPOrPaMMBI; THIIbI CIIOB B 14-49
AHTTINICKOTO SI3bIKa 3218 TIpakTuka ycTHO# 1 TIPUMEHEHHS YCTOHYMBBIX BHIPAKEHHIA M HIIMOM, CIIOB-CHHOHHMOB, IEeKCHUECKYIO CHCTEMY COBPEMEHHOTO aHITIMHCKOTO A3bIKA H Pa3HYHbIE MPUHITHITBI KX
HchMeHHof AHTOHMMOB, OMOHHMOB H JIp. B KOMMYHHKATHBHBIX CHTYAIMAX; TI03BOJIAET  [FPYMIMPOBKH; IPOMCXOKACHHE AHTIMFCKUX CIIOB M MyTH 000TAIIEHHS CIOBAPHOTO COCTaBa
pettw/TIpaKTika pesi |y, 5o rrs, anaus cTiei BHICKA3BIBAHMA 1 B 3ABHCHMOCTH OT CTHIIS - [aHIIHIICKOTO A3bIKA 32 CYET MHOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHIA; CTHIHCTHYECKYIO
TPUMEHEHHE COOTBETCTBYIONIEH JIEKCHKH (HayqHBIH, 1€0BOI, i epeHIHAIIIO JIEKCHKH, CYIIECTBYIONIHE BAPHAHTHI COBPEMEHHOTO aHIIIHHCKOTO A3bIKa
gg::g:;:;:x:;gﬂl, KaHIEAPCKHI CTHIIH, IPY/KECKOE IOCTAHHIE H T.11.). 1 OCHOBBI JIEKCHKOTPA(HH.
TP/ Toarotoska 'VMenne: OpHEHTHPOBATECS B HAYUHOI H CIPABOYHO JTUTEPATYPE; OCYIIECTBIATH
TOEFL IBT Copep:xanne: OcHOBHbIC (aKTOPEI M 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHS TeKCHUECKHiT aHATH3 OPHIHHATBHBIX TEKCTOB; HCIIOIB30BATh TCOPETHUCCKHUE 3HAHUA U
JIEKCHUECKOH eIMHAUIIBI, ¢& POPMATbHO-CMBICTOBOH M CEMAHTHUECKOH MPaKTHYECKHE HABBIKH B MPOLIECCE H3YUECHHs HHOCTPAHHOTO A3BIKA; - MI0JI30BATHCA
ocoGeHHoCTeid, ee PYHKIMOHATBHOTO XapakTepa. [IpeIMeT JICKCHKOIOTHH.  |CIIOBAPSMH PA3IHIHBIX THIIOB H YPOBHEii.
OcHOBHBbIE OHATHS U KaTeropuu. OCHOBHbIE NPo6/IeMbI iekcukoorni.  (HaBbiku: FCronb30BaTh MOMydEHHBIE B X0/1¢ H3YUEHHS KypCa IGKCHKOJIOTHH 3HAHHS B
C110BO KaK OCHOBHas C/IMHHIA A3bIKa. JIeKcHKa HCKOHHAA 1 MpaKTHKE MPEnoIaBaHist aHMIHHCKOTO A3bIKA.
nproGperenHas. Posib 3anMCTBOBaHHI B JOPMHPOBAHHH H PA3BHTHI [KoMIeTeHIHH: TOTOBHOCTb HCTIOJIB30BATh CHCTEMATH3HPOBAHHBIC
CI0BAapHOTO cocTaBa A3bIka. [Torste o Mopeme. Turb MOpHem. TCOPETHUCCKHE H NPAKTHICCKUE 3HAHUSA IS IOCTAHOBKH M PENICHUS HCCIICI0BATEICKHX
CrpyKTypHBIC THIIBI C/IOB. JIepHBAIHOHHAS CTPYKTYpa CIIOBA. 3a11a4 B 0GJIACTH JIEKCHKOJIOTHH aHITIHICKOTO 53bIKa; OPHEHTHPOBATECS B HAYUHBIX
JlepuBanmonsbie adpguxcel. CI0BOOOpa3oBaTeIbHAs CHCTEMA A3bIKA. KC 00b MHOTo06pasme MoIX00B K HHTEPIPETALMH A3BIKOBBIX
Koupepenst. SIBJICHHIA C LC/TbI0 TIOHHMAHHS CYIIHOCTH SIBJICHHIT H IIPOLICCCOB B A3BIKE;
Modemn lexicology of the BD /EC |MLEL 5/|30/30/55/12,5,22,5 Prerequisites: Practice [The aim:The development of skills in the allocation of word-forming Knowledge: Terminology and content of educational sections of the program; types of words 14-49
English language or oral and written elements, the use of stable expressions and idioms, synonyms, antonyms, in the lexical system of modern English and various principles of their grouping; the origin of
Speecﬁ/ Speech homonyms, etc. in communicative situations; allows you to analyze the English words and ways to enrich the vocabulary of the English language through foreign
3218 practice styles of utterance and, depending on the style, the use of appropriate borrowings; stylistic differentiation of vocabulary, existing varieties of modern English and

Postrequisites:
Preparation for TOEFL
ITP/Preparation for
TOEFL IBT

vocabulary (scientific, business, clerical styles, friendly message, etc.).
Content: The main factors and patterns of development of a lexical unit, its
formal-semantic and semantic features, its functional character. The subject
of lexicology. Basic concepts and categories. The main problems of
lexicology. The word as the basic unit of the language. The vocabulary is
native and acquired. The role of borrowings in the formation and
development of the vocabulary of the language. The concept of morpheme.
Types of morphemes. Structural types of words. The derivational structure
of the word. Derivational affixes. The word-formation system of the
language. Conversion.

the basics of lexicography.

Ability: Navigate in scientific and reference literature; carry out lexical analysis of original
texts; use theoretical knowledge and practical skills in the process of learning a foreign
language; - use dictionaries of various types and levels.

Skills: Use the knowledge gained during the study of the lexicology course in the practice of
teaching English.

Competencies: ability to use systematized theoretical and practical knowledge for staging and
solving research problems in the field of lexicology of the English language; navigate
scientific concepts that explain the diversity of approaches to

interpretation of linguistic phenomena in order to understand the essence of phenomena and
processes in language;




AFBUILIBIH JISKCHKACBIHBIH BII/ TK|ALSS Tpepexusntrep:Ct (MaKcaThl: aFbUILIBIH  TUNHIH JIGKCHKOJIOTHSACH OofibiHIIa  GiniMi | BitiMi: AFBUILIBIH TijliHIH CEMACHOJIOTHSIIBIK CHITATTAMACBIHBIH HETi31 YFbIMAAph 14-49
CeMaCHONIOTHSUIBIK 3218 micnka/JKanubi Tin - [kannbiiay koHe KEHEHTY; IOHHIH MasMYHIBIK epeKLIeNiriH eckepe
cumarTamMacel Ginini, OTBIPBIN, AFBUILIBIH TUIHIH JIGKCHKIBIK JKYiieCiHiH ipreni Herizjaepi Hkem Cesjep MeH MaTiHepre
ToCIPERBUSHTIED: |y a 1) Ty ciniKTep/i KANBINTACTEIPY. CeMaCHOJIOTHS TYPFBICHIHAH TAIAY Kacay.
T(ZEFL iBT-re Magnbicbi: Kyperan ajFan TeopHsuibK Oitimiepin kacibu Macesesiep MeH TarchpMarap bl
naiibinei/ TOEFL o
i TP-re naiisiibik HCIIYIE NaARAaNany. . .
Masmynbi: Cemacuosiorus (JeKCHKaNbIK ceMaHTHKa), oHbiH | Kyssipertiniri: KociGu Garprrranran ieKCHKaNBIK GipIikTep JkKaHe 01ap/Ibl KaciOn Kapbiv-
Cemacuosioruyeckas BJUKB |SHAL TIpepeKBH3NTLI: Hens: OGoOIICHNE M pACIIMPEHHE 3HAHMI MO  JIeKCHKOJNOrHH  |3Hanusi: OCHOBHBIX TOHATHH CEMACHONOTHYECKOH XapaKTePHCTHKI AHTIIMHCKOTO S3bIKA. 14-49
XapaKTepPHCTHKA aHTIIHHCKOH 3218 Crimneruka/Ob1ee AHIIHICKOTO s13bIKa; (POPMUPOBAHKE NPECTABIEHHUIT O QyHAAMEHTATbHBIX |YMEHHSI: AHAIM3MPOBATH CIIOBA M TEKCTBI €
BENVIIN [A3BIKO3HAHHE OCHOBAX JICKCHUECKOH CHCTEMBI AHIIHICKOTO SI3BIKA C y4ETOM TOYKH 3PCHHS CEMACHOJIOTHH.
TTocTpeKBH3NTRI: COJIepKATENLHOM CTIEMpUKH TIPEIMETA. Hagbiku: Mcnosib30BaHUSA TEOPETHYECKUX 3HAHUH 110 KYPCY JUIS PELICHHH
gf‘P'l/r](_‘[::r:_‘r:;gEFL Cojaep:xanne: Cemacnosnorus (JISKCHYECKasi CEMaHTHKa), e€polib B "PO(beCC"OH?U:bHHX 3ajma4.
TOEFL IBT H3YYCHHH JICKCHIECKOTO clioBa. ra: TIOAXO0/1bI B M3y Komne l'lp()LbeCCMOH}U’leO'OpMEHTHpOBﬂHHHX JICKCHYECKHX CJIMHULL 1
JICKCHYECKOTO 3HAaYCHMS ClI0Ba (]’)C(I]CpCHTHbIﬁ, CMOCOOHOCTH HX HCTOJIB30BATh B PasIUYHBIX CUTYalMAX l'lp()[bSCCHOHZU'leOFO [)6].[(SHH5L
Semasiological Characteristics |BD /EC [SChEL Prerequisites: The aim: Generalization and expansion of knowledge on the lexicology of (Knowledge: Basic concepts of semasiological characteristics of the English language. 14-49
of English Lexis Stylistics/General the English language; formation of ideas about the fundamental foundations [Ability: Analyze words and texts from the point of view of semasiology.
3218 linguistics of the lexical system of the English language, taking into account the content |Skills: Using theoretical knowledge from the course to solve professional problems.
specifics of the subject. Competencies: professionally-oriented lexical units and the ability to use them in various
Postrequisites: Contgnt: Semasiology (lexical semantics), its role in the study fJf the Iexigal situations of professional communication.
Preparation for TOEFL meaning of a word. 'leferent' approachgs to the stgdy of the lexical meaning
ITP/Preparation for of a word (refereqtla{],-chtlonal). Lexmali meaning Qf a word as a set of
TOEFL IBT conceptual core (signification) and pragmatic connotations.
CTyNIEHTTEpIIH FHUTHIMHU- BIV TK|SGZZhU Tpepexpusntrep:Ctn |MakcaThl: ONiCTEMEHIH TEOPUSUIIBIK HETI3/IEpiH 3epTTey, FBUIBIMHI Binimi: OticTeMeHiH TeOPHSUIBIK HETi3[EpiH, FhIIBIMHA 3epTTeyIep i yHBIMAACTHIPY MEH 14-49
3CPTTEY JKYMBICTAPBIH 3218 nmeTika/ XKamme: Tin 3epTTeyNep/Ii Kypy, YiBIMIACTHIPY JKOHE OPBIHIAY, FHUIBIMH JKY3€Te aCBIPY/IBI, FRUIBIMH ICPEKTEP/Ii OHJICY; FRUTBIMA MOCEIENCpi 03 OeTiHIIe ey Iin
yibIMIacTRIpY Oinimi, 9KCIIEPUMEHTT] JKOCTIApIay KOHE YHBIMIACTHIPY, FUTBIMU IEPEKTEP/Ii oTicTeMeci MEH Kypaiiapel, 3epTTey )KYMBICHIH YHBIMAACTHIPY dicTepin Ginesi.
HochC{CH"3"“CP: JKaNMbLIAY, OHIEY, TY/KBIPBIMIAP MEH MPaKTUKAIBIK YCHIHBICTap IbI MeMaitiri: 9icTeMeHiH TCOPHSIIBIK HEri3AepiH MEHIepy, FRUIBIMH 3epTTeyIep i
T()_‘EFL iBT-re TY/KBIPBIMJIAY JKAHE T. 6. TYKBIPBIM/IAY, YHBIMIACTBIPY XKOHE JKY3ETe achIpy, FUIBIMH IKCIIEPHMEHTTI KOCHapay
:‘_?:z:;‘::;?:il' MasmyHbI: [IoHTe Kipicne. 3usSTKepiIik Kbi3MeT. Feutbivu seprrey. JKOHE YHBIMIACTBIPY, JKAMIBUIAY, FRUTBIMU JCPEKTEP/Ii OHACY, KOPHITHIHIBLIIAP MCH
Foumeivn BCpTTeyﬂepﬂiH QﬂiCTeMeCi. FBUTBIM"':KCPTTC}’ JKYMBICBIHBIH TPAKTHKAJIBIK YCBIHBICTAP/IBI TYKBIpbIMIAY
JaiibIHIBIK KE3eHi. Aynapma 3epTTeysiepi YIiH FhulbIMH aKnapaTThl JTaFabIChI: MIbIFAPMAIIBUTHIK TANICHIPMATIAp bl OPBIH/AY, FBUIBIMH 3€PTTEY JIEMEHTTEpIH,
i3nIey N HeTi3ri aicTepi. CoHJIaii-aK Te3MCTEP MEH FhUTLIMM MaKajlalap/ibl KAMTHTBIH KypPCTBIK XKOHE KOPBITHIH/IBI
OITIKTIIK KYMBICTAPBIH OPBIHAAY;
KysiperTiniri: oKy, OHIIpiCTIK KOHE JUIIIOM ajjibl TaFbLIBIMAAMANAp KE3iHAE FhUIBIMU-
3€pTTEY CUIATTaFbl HAKTHI TATICHIPMANap/ibl OPBIHIAY;
OpraHu3anus Hay4qHo - BVKB [ONIRS IpepekBH3HTLL: Ilesn: M3yueHne TeOpEeTHIECKHX OCHOB METOIMKH, MOCTAHOBKH, 3HaHMs: TEOPETHIECKHX OCHOB METOIHKH, OPTAaHH3ALIMK H BBINOIHEHHS HAyYHbIX 14-49
HccreIoBaTeNbCKOi paboTh 3218 Crimctuka/Obuee OpraHM3alliK ¥ BBITIOJIHEHHS Hay4YHBIX HCC. i, mnaHup " 1, 06pabOTKHM HayYHBIX JAHHBIX; METOJI0JIOTHH H CPEJICTBA CAMOCTOSATEIBHOTO
CTY/IEHTOB A3bIKO3HAHHE OpraHu3allik Hay4HOTO KCIEPUMEHTA, 00 , 06paboTkn Hay pEleHUs Hay 3a/[a4 ¥ METOJIbl HAYYHOTO MO3HAHHs pHeMamMu oprannsaiuu HUP.
[loctpexusuTI: JTaHHBIX, (POPMY/IMPOBAHHE BHIBOJIOB M MPAKTHYECKHMX MPETOKEHHI H T. 1. [YMeHHsI: YCBOUTH yrIyOIeHHBIH MaTepuall, TCOPETHYECKHX OCHOB METOIMKH,
f"[rop ‘;ﬁ’:;';i';;g? L Conepxanue: Beenienue B tucuumay. MHTeIeKTyanbHas TOCTAHOBKH, OPTaHU3AIIMH H BBITIOTHEHHS i, 1 p "
TOEFL IBT nesiTenbHOCTh. Hayunoe necnenoBanue. MeTo0I0r s HaydHbIX OpraHM3alkK HAY4HOTO YKCTICPUMEHTA, 0006IICHNSA, 06pabOTKH HAYYHBIX TaHHBIX,
nccenoBanmii. [10IrOTOBUTEBHEII YTal HaYYHO-HCCIEIOBATENbCKOM hopMyIHMpOBaHNE BEIBOJIOB M TIPAKTHYECKHX MPEITOKEHU
paGoThI. OCHOBHBIE METOJIBI TOMCKA HaydHOM HH(OPMALMH 1 HaBbIKu: BBINOTHEHHE 3a1aHHiT TBOPYECKOTO XapaKTepa, BHIONHEHHE KyPCOBBIX U
TePEBOUECKHX HCCIICTOBAHMIA. BBIYCKHBIX KBAIM(UKAIMOHHBIX PabOT, COACPIKAIINX FMEMCHTHI HAyYHBIX HCCIICIOBAHHIH,
a TaKke peepaToB M HaydHBIX CTATEH;
KoMneTeHUHH: BBINOTHEHHE KOHKPETHBIX 3a/IaHKH HAYYHO-HCCIIEI0BATENIBCKOTO
XapakTepa B IEPUO/T y4EOHBIX U POU3BOICTBEHHBIX, MPETHIIOMHBIX IPAKTHK;
Organization of BD /EC |OSRW Prerequisites: The aim: Study of the theoretical foundations of methodology, formulation, [Knowledge: theoretical foundations of methodology, organization and implementation of 14-49
students' scientific work 3218 Stylistics/General organization and execution of scientific research, planning and organization [scientific research, processing of scientific data; methodologies and means of independently

linguistics

Postrequisites:
Preparation for TOEFL
ITP/Preparation for
TOEFL IBT

of scientific experiment, generalization, processing of scientific data,
formulation of conclusions and practical proposals, etc.

Content: Introduction to the discipline. Intellectual activity. Scientific
research. Methodology of scientific research. Preparatory stage of research
work. The main methods of searching for scientific information for
translation research.

solving scientific problems and methods of scientific knowledge by methods of organizing
research work.

Ability: to master in-depth material, the theoretical foundations of methodology, formulation,
organization and implementation of scientific research, planning and organizing a scientific
experiment, generalization, processing scientific data, formulating conclusions and practical
proposals.

Skills: performing creative tasks, completing coursework and final qualifying papers
containing elements of scientific research, as well as abstracts and scientific articles;
Competences: carrying out specific tasks of a research nature during educational, industrial,
and pre-graduation internships;




AFBLTIIBIH TUTIHIH TAPHXBI BIV TK|ATT 3219 4{30/15/50/10/15 TMpepexsusntrep:Cti [MakeaThl: CTY/IEHTTEP/IE €CKi aFbUIIIBIH, OPTA AFBUIILIBIH 5KOHE KaHA Binimi: [eren Tingepinin 0T6ackuIbIK GailaHbIcTapbIH GilTy %oHE OHBIH 6acKa TilIepMeH 14-49
mcnkaJKanet Tin aFbUILLBIH TULIEPIHIH JaMy 3aHIbUIBIKTAPBI TYPAJIbl TYCIHIK KaJIBIITACTBIPY. | TUIIONOTHSIIBIK KAPbIM-KATHIHACHI, OHBIH TAPHXb, KA3IPTi JKaFaibl XKIHE AaMy
Giimi, Ma3MyHBI: aFbUILIBIH TAPUXBIHBIH €XKEJTT Ke3eHI. AFbUILIBIH TAPUXBIHBIH | TeHACHLMSIIAPDI; 31e0HeT OHbIH TAPUXHU JAMYbIHIAFbl XKOHE Ka3ipri jKaFiaiibl, a3aMaTThIK
TlocTpeKBUIHTTEP: | esepniniri, Excenri kesereri Herisri Tapuxu okuranap. ECKi arbumubis TApUXBIMEH XKJHE Til/Ie coilneiTiH ajaMmap/IbiH MOICHHET TapUXbIMEH Gipre; 3epTTeNnreH
T(ZEFL iBT-re Ke3eHinzeri sxasba eckeprkiurrep. Ecki arpuibii TiniHiH GoOHETHKATBIK TLLIH eJIKeTaHy Heri3zepi (Tapux, MOJICHHET, casicat xkaHe T.0.).

??:iz;:;{;ii?’ KypbUIBIMBIL. ECKi aFbUILIBIH TiTiHzAET] 3aT ecim, chiH eciM, eciMaik. Ecki Hxemal JKasmb Tis GitiMi, KOMMYHHKATHBTI )KoHE KOTHUTHBTIK
aFbUILBIH TiTiHACT] eTicTikK. ECKi aFblIiibiH Ke3eH HiH CHHTAKCHCI MeH JINHTBHCTHKA, TICHXOJIOTHSUIBIK, THO-JICYMETTIK JMHIBHCTHKAHBIH HETI3T1 YFbIMAAPBl MCH
nexcnkachl. Ecki aFbUIIIBIH Ke3eHiHIH co3kacambl. OpTa aFbUIIbIH TEPMUH/IEPiH Maiilaana OTHIPHII, ©3 TAPHXBIHIA JKOHE Ka3ipri KaFiaibinaa 3epTTeren
Ke3eHiH/eri Heri3ri Tapuxu okuramap. OpTa aFbUIIIBIH TiTiHACT] Ka36a IIeT TiTiH Tajiaay; TiJ TAPUXBIHBIH HETi3ri Ke3eHIepine OarapIaHFaH jKoHe Ka3ipri 3aMaHFbl
eckepTkimTep. OpTa aFbUIIIBIH Ke3eHiHiH GoHeTHKaIbIK Kyiteci. JKana OTAHIBIK JKOHE IICTEI/IIK IMHIBHCTHKA MACEIIEIIEPiH TAIKbIIAY.
aFBUILLIBIH TUTIHAETT JIEKCHKA.

Jazasicer: et Tinaepinaeri op ypai moTinaepai (
FRUTBIME) ayaapy; Iler Tinmepinaeri KyKaTTap/isl, FAUTBIMH KYMBICTAp MEH KOPKEM
HIbIFapManap/ibl aHHOTALMsIAY KIHE pepepentTey.
Ky3bIpeTTiTiri: Tin TapiXbIHBIH HETi3Ti GomiMaepiH, Tin GLTiMiHIH TAPUXBIH, Tin epexernepi
MEH YFBIMIapBIHBIH Kaii-KyiiH TyCiHy.

Vcropns anrmmiickoro s3eika  |BJI/KB |IAYa 3219 30/15/50/10/15 TIpepexBu3NTHI: Iesib: DopMUPOBaHKE y CTYICHTOB NMPEICTABICHHS O 3aKOHOMEPHOCTAX  |3HaHMs1:POJICTBEHHBIX CBA3CH H3y4aeMOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA M €10 THITOJIOTHYECKHX 14-49
Crnincruka/Obuiee Pa3BUTHSA A3BIKA IPEBHEAHTIIMHCKOTO, CPEIHEAHTIMIHCKOTO 1 COOTHOIIEHUH C IPYTHMH SI3BIKAMH, €70 HCTOPHIO, COBPEMEHHOE COCTOSTHUE M TEHICHITHH
A3bIKO3HAHHC HOBOAHIJIHIICKOTO MEPHOIOB. PAa3BUTHS; IUTEPATYPHI B €€ HCTOPUYCCKOM PA3BUTHH H COBPEMEHHOM COCTOSHHH, B
Hoc b C JlpeBHHit Iepno HCTOPHUH AHTIIMHCKOTO SI3BIKA. CONPSKEHNH € TPAKIAHCKOI HCTOPHEH M MCTOPHUEH KyIbTypBI HApO/1d, TOBOPSIIETrO Ha
m’;ﬁ:’;zis;g?"]' Tlepronu3anus HCTOPUM AHIIMHCKOTO S361Ka. OCHOBHBIC HCTOPUYECKHE JTAHHOM SI3BIKE; OCHOB CTPAHOBEICHHS (MCTOPHHM, KYJIBTYPbI, MOJUTHKH H T.JI.) CTPAHBI
TOEFLIBT COOBITHS JIPEBHETO NMEpHUoaa. TIncEMEHHBIC TaMATHHKA HM3Y9aeMOTO A3bIKaA.

}leCBHCa"FHHﬁCKOI'D niepuojia. DoHETHIECKHIT CTpOﬁ ﬂpeBﬂea"FﬂHﬁCKOl"O Ymenun:AnanmanBaTb VBy'-iaelelﬁ M"OCTpa""LIﬁ SA3BIK B €I0 UICTOPUH U COBPEMEHHOM
SI3bIKA. CyLLlCCTBHTCJTL"OC, TIpuIaraTeJIbHOE, MECTOMMEHHUS B COCTOSTHHMH, TIOJIb3YACH CHCTEMO#T OCHOBHBIX TOHSITHI 1 TEPMHHOB 06'—“31‘0 A3BIKO3HAHMA,
ﬂpCBHCaHI‘ﬂHﬁCKOM s3pIKe. [maron B ﬂpeBHeaHFﬂHﬁCKOM A3BIKE. KOMMYHHUKaTUBUCTHKH M KOTHHTHBHOM JIMHTBUCTHKH, NCUXO-, DTHO- U COLIMOJIMHTBUCTHKH |
CHMHTAKCHC U JIEKCHKA p THIHCKOTO nepuoja. C. PasoBaHue OPHUEHTHPOBATBECA B OCHOBHBIX dTanax UCTOPHUH HAYKH O A3BIKE U JIMCKYCCHOHHBIX BOIPOCAxX
HPCBHCaHI‘ﬂHﬁCKOT‘O nepuoja. OcHOBHBIE UCTOPHUYECKHE COOBITHS COBPEMEHHOTO OTEYECTBEHHOTO H 3apy6€)KHOT'O A3BIKO3HAHUA.
CpCHHCaHI‘ﬂHﬁCKOT‘O nepuoja. TIuceMeHHBIE TaMATHHKH Hasbikn: l'lepen(ma Pa3IMYHBIX THUIIOB TEKCTOB ( Hay‘-lHBIX) C MHOCTPAHHBIX A3BIKOB W HA
CpeTHEaHIIMHCKOTO A3bIka. DOHETHIECKHIT CTPOI cpeIHeanrHicKoro MHOCTPAHHBIC S3BIKH; aHHOTUPOBAHHS U Pe)epPHPOBAHNUS IOKYMEHTOB, HAYYHBIX TPYIOB H
nepuojia. Jlekcrka HOBOAHTIIHIICKOTO nepuojia. XYA0KECTBEHHBIX npoumeneﬂm}i Ha HHOCTPAHHBIX A3BIKAX.
KOMI’ICTCI"["": TIOHUMAaTh OCHOBHBIE Pa3/eiibl HCTOPHH A3bIKA, UCTOPHIO A3BIKO3HAHMA,
COCTOAHME A3BIKOBBIX IMPaBUI U TOHSTHH.

History of the English Language |BD /EC |HEL 30/15/50/10/15 Prerequisites: The aim: Formation of students' understanding of the laws of the Knowledge: The relationship between the foreign language studied and its typological 14-49
Stylistics/General development of the language of the Old English, Middle English and New relationships with other languages, its history, current state and development tendencies;
linguistics English periods. literature in its historical development and current state, in conjunction with the civil history

3219 Contents: The ancient period of the history of the English language. and the history of culture of the people speaking the language; bases of regional studies

Postrequisites: Periodization of _the hist(_:ry of the English language. The main l-1istoric-al (hi§t9ry, culture, politics,i etc.) of the count_ry qf l_he s_tudied language. )

Preparation for TOEFL events gf the ancient period. ertte_n monuments of the Ol_d E_ngllsh period. Ablllt)_/: Analyze the foreign language st_udlefi |_n its history a_nd _cu_rre_.-nt state, usmg a system

ITP/Preparation for Phonetic structure of the Old English language. Noun, adjective, pronouns  |of basic concepts and terms of general linguistics, communicativistics and cognitive

TOEFL IBT in Old English. A verb in Old English. Syntax and vocabulary of the Old linguistics, psycho-, ethno- and sociolinguistics; orient in the main stages of the history of the
English period. Word formation of the Old English period. The main science of language and the discussion issues of modern domestic and foreign linguistics.
historical events of the Middle English period. Written monuments of the Skills: Translation of various types of texts ( scientific) from foreign languages and into
Middle English language. Phonetic system of the Middle English period. foreign languages; annotation and abstracting of documents, scientific works and artistic
Vocabulary of the New England period. works in foreign languages.

Competencies: to understand the main sections of the history of language, the history of
linguistics, the state of language rules and concepts.

JIunrBoenTany BIV TK(LE 3219 TIpepexsusutrep:Cti |MaKeaThl: MOJICHHETaPATIBIK KapbIM-KaThIHAC aKTilepine Binimi: Op yITTBIK 9NCOUCTTIH TApUXH CPEKUICTITiH, OKBITBUIATBIH Till eiHiH TapuXH, 14-49

macTuka/Kanmbi Tin
Gimimi,
TlocTpeKBH3HTTEP:
TOEFL iBT-re
naiibibik/ TOEFL
iTP-re naiibinbIk

KOMMYHHKATHBTI KY3BIPCTTUIIKTI KAMTaMAachl3 €Ty, CH a/IbIMCH
SHriMenecyiHi coiieyin 6apadap kabbLay *KoHE TYNHYCKa MITIHIEP
TyciHy. Ma3MyHbI: MOJICHHCT, TApHUX, IIBIHIIBIK JKOHE TOCTYP.
MOoJICHUCTTaHYIBIK XKOHE C/ITaHy KYHIBLTBIFbI, THITLTIr ], JKaJbFa
TaHBIMaJI GOJTybI JKOHE Ka3ipri MbIHABIKKA 6arnapnaHybl. KyOsuisicTap IbH
TaKBIPBINTHIK KHE () YHKITHOHAJIBIFEL

JIMHIBUCTHKAIBIK KOMIIOHEHT. O1e0M JKOHE My3bIKAIbIK IIBIFapManap.
ILBrHIBIK 06BEKTiNCPi JKOHE OJIAPIBIH HILTIOCTPALMAIBIK OeiHeepi.

9KOHOMMKAJIBIK KOHE MOJICHH pCaHiiicpiH MCHIepy, IeT eIACPIiH reorpapusIbK, TapHXH
JKOHE MOJICHH PCalMiNICpiHiH aFbUIIBIH TiliHe TOH TUINIK KyObUTbICTapbIMEH GaitlaHbIChI
JKOHIHJIC TYCiHIK KaJbIITacTHIPy.

Hxemainiri : MoieHHETTaHYIIBIK JKOHE CNITaHY KYHIBLIBIFBI asCHIH/IA AKITAPaTThI
IIBFAPMAIIBUIBIK TYPJIE KOJIaHY, OKBITBLIATBIH Till €Jli MCH 03 C/IiHiH YJITTBIK MOICHH
epEKIICIIri Typasbl TYCiHiKTep JKYiieciH MCHIepy, TYJIFAalIbIK KoHE OYKapalbik KapbiM
KATHIHACTBIH EPEKUICIiKTEPiH TYCiHy

lagabichl: pakTHKanbk cabakrapia MOJICHHETTaHY JKOHE eNTaHy KYHIBUIBIFBI
Macestenepi GoiibiHIIa TiKipTanac Kyprizy JaFIbUiapbiH MEHIepy

Ky3bIpeTTiniri: 6apiibiK YChIHBUFAH MaTepHAIIIAP/IbI TUIAPAIIBIK KIHE MOJICHHETAPAITBIK
KapbIM-KaThIHACTA KOJ1aHa Oilly, JIMHrBOGNITaHy Macelnesiepi GolbIHmIa mikip amvaca Giry.




JIuHrBOCTpaHOBEICHHE bJI/KB |LS 3219 TIpepexBH3NTHI: Hean:O6ecnederre KOMMYHHKATHBHOM KOMIICTEHLMH B aKTaX 3nanusi: Victopuueckoro cBoeoOpasie Kak/10i HaMOHATBHO# JIUTEpaTypEL, 14-49
Crwmictuka/O6uee | MexKKyJIBTYPHOI KOMMYHHKALUK, TIPEXK/IE BCETO Yepes ajleKBaTHOe HCTOPHYECKHE, SKOHOMUUECKUE U KYJIFTYPHBIE PEATHH CTPAHBI H3Y4aeMOTO A3bIKa, HMETh
13bIKO3HANHE BOCIIPHSITHE Pe4y COOECEAHUKA H IOHNMAHUE OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB. PE/ICTABJICHNE O CBSA3H reorpaduueckix, MCTOPUUECKUX M Ky/IbTYPHBIX peastiii ¢
[ocTpexBusHTEL: Copepikanue: Ky/ibTypa, HCTOPHH, Peailisl M TPaIHIIHSL. S13bIKOBBIMHU SIBJICHHSMH, XapPaKTEPHBIMH JUIsl aHIIMICKOTO S3bIKa.
gﬁ’;‘;:;gr‘;::;?]?]' KynbTyposoriueckas ¥ CTpaHOBEI4ECKasl LIeHHOCTh, THIIHYHOCTD, Ymennsi: TBopueckoe HCNOJIb30BAHNE
TOEFL IBT 06“—‘6"'3BCCTHOCTB W OpHEHTAIMs Ha COBPEMEHHYIO MHEl)OpMElLIMVl B paMKax KyJIbTYPOJIOTHYECKOI0 U CTPAHOBEAYECKOTO 3HA4YCHHSA, OCBOCHHE
JCF!CTBHTCHLHOCTb.TCMaTH‘IHUCTb u q]yHKLlHUHaHbHOCTb SIBJICHHH. [CHCTEMBI npeucTaBneHuﬁ 06 H'jy'-laCM()I:l SI3BIKOBO# CTPAHE U HALMOHAJIBHBIX KYJIBTYPHBIX
HHHI"B()CTpaHOBC:['—ICCKHﬁ KOMIIOHCHT. HHTepaTyprlC U MY3BIKQIbHBIC (0cOOCHHOCTAX CBOEHT CTpaHbl, TIOHUMaHUE 0COOEHHOCTEH JIMIHOTO U MacCOBOTO 06“—‘5”"5{.
npOH'jBC}JCHHﬂ.HpC}lMETbl peaﬂbHUﬁ ﬂeﬁCTBMTeﬂbHOCTM M ux Hagbikn: Be,EleHME JHUCKYCCHH TTO HpO6J’I€MaM Kypca, 06Cy)l<}:leHMﬂ BOIIPOCOB KyﬂbTypHOﬁ i
HWITIOCTPATHBHBIC u306pax<eﬂuz. f)THOT'[JaCl)M'—iCCKOﬁ HEHHOCTH 3aTPAruBalOIMMCS HA NMPAKTHYECKUX 3aHATHAX.
KOMIIe'IeHllHH: CHOCO6HOCTb TIPUMEHATH BCE TPE/ICTABIICHHBIC MAaTEPHAIIBBI B
MEIKSI3bIKOBOH H Me)KKyJ'IbTyHOﬁ 06[u€HMM, CHOCO6HOCTb ()6MSHHBaTbCﬂ MHEHHUAMH 110
JIMHIBOCTPAHOBEYECKUM BOMPOCaM.
Lingual Country Studies BD /EC |LCS Prerequisites: The aim: Ensuring communicative competence in acts of intercultural Knowledge: Historical specificity of each national literature, historical, economic and 14-49
Stylistics/General communication, primarily through adequate perception of the interlocutor's  [cultural realities of the country of the studied language, to have an idea of the connection of
linguistics speech and understanding of original texts. geographical, historical and cultural realities with linguistic phenomena characteristic of the
3219 Content: Culture, history, reality and tradition. Cultural and regional value, [English language.
Postrequisites: typicatlit-y1 common kr)owlgdge and orientation to modern reality. Ability: creative use gf information yvithin cultural and ethnographic meaning, mastering the
Preparation for TOEFL Therqatlc!t){ and functionality of phenom}ena. - ) system of representa?lons of the studied language country and natlor_1al ;ultural features of the
ITP/Preparation for The linguistic and cultural component. Literary and musical works. Objects  country, understanding the features of personal and mass communication.
TOEFL IBT of real reality and their illustrative images. Skills: Conducting discussions on course problems, discussions of cultural and ethnographic
values in practical classes.
Competencies: the ability to apply all presented materials in interlingual and intercultural
communication, the ability to exchange opinions on linguistic and cultural issues.
Konnan6aner  |Crumncruka BI TK [Sti 3220 4/30/15/50/10/15 Tpepexsusntrep:Ayst |MaKeaThl: TUIIIK 9KCIIPECCHBTI KypanIapMeH, QyHKIMOHAIIB CTHABACp  |BiTiMi: AFBUTIIBIH TiTiHIH CTHIMCTHKACKH allMaFBIHIAFBI TEOPHSIBIK OLTiMI MEH MOTIH 14-49
JIMHTBHCTHKA 3m1a sKone Kasbama TCOPHMSCHIMEH TAHBICTHIPY, MATIH/Ii CTHINCTHKAIBIK TAJIay KOHE inriHzeri GapIbIK CTHIIIK KypaIIapbiHBIH 03apa dPEKETTECYiH ECKepe, CaTBICTHIPa OTHIPHII,

JKQHE eTenn
Tininge 6imimM
Gepyneri
MOJIeHHETAPAITBIK
KapbIM-

KaThHac/

Tlpuknaanas
JMHTBHCTHKA H
MEKKyTbTYpHas

coiiney
npakTikacey/Coiiney
PaKTHKAChI
MocTpexsusnTrEep:
 AFBITIIBIH TiNiHIH
rapuxbi/JInHrBoeTAHY

TYCIHIIpY A@FbUIapbIH AAMBITY, TAJIAAy/bIH CYyObEKTHUBTI KOMIIOHEHTIH
a3aiiTyFa KOMEKTECETIH TiIIIK KyOBbUIbICTapFa CyifeHe OTBIPBII, MATIHI
TYCIHIpY dMTici pETiHE CTHINCTHKAHBI YCBIHY.

MasmyHbI: aBTOP/IBIH JKeKe
CTHITIHIH epeKIIesTiKTepi, YKCIPECCHBTI Kypasiap MeH CTHIHCTHKATBIK
ogicTep, onapabH GyHKumsTapsl. OnapabiH KyiieciHueri Tty
CTHIIMCTHKAIBIK KYPATAaphl, CTHIMCTHKAIBIK TalIay/IbiH MPHHIHNTEP]
MeH 9jticTepi, GefTapan jxkoHe CTHIMCTHKABIK TaHOATaHFaH JIEKCHKaHbI
AHBIKTay MYMKIHIIir.

Genrini Gip IIBIFapMaHBI TEPEH, AYPHIC TYCIHYTE BIKMAJT €TETIiH CTHINCTHKAHBIH HETi3ri
Macerenepi MeH epekernepin Gineai.

Mxemaitiri: Op Typti )KaHpIBI MOTIHAEPACT] CTHIMCTHKAIBIK
amarniap/ibl Taby,KOpPKEM MOTiHEpre CTHIMCTHKATBIK Tajlaay Kacay.

| Marabich: KopkeM MOTiHer 9KCIIPECCHBTI Kypasifap MEeH CTHIIBAIK 9/icTep/ii aHbIKTay,
071ap /TBIH JKYMBICBIH aHBIKTAY, MOTIHHIH JKeKe CTHIIIH aHbIKTAy, CTHIHCTHKAIIBIK Tajjiay
omticTepin KOJIaHy IaF/IbIChl, AIeM oNeOHeTiHiH Y3iHAiNepin CTHIBIIK Taniay apKbUIbl
Tycingipe Gimy.

[Ky3bIpeTTiniri: onem ofeGueTiniH y3iHainepin cTHIbIK Tanaay apKpuibl Tycinipe Gimy.

KOMM;




B HHOSA3BIMHOM
obpasoBanusi/

Applied
linguistics and
inter-cultural
communication
in foreign
language
education

Crumeruka BJI/KB | Sti 4(30/15/50/10/15 TIpepeKBH3HTBI: Lestb: O3HAKOMIIEHNE C SI3bIKOBBIMHU BBIPA3UTENbHBIME CPECTBAMH, 3nanus: TeopeTHueckoe 3HaHHE CTIIMCTHKH aHIIIMACKOTO s3bIKA M B3aMMOJIEHCTBHS BCEX 14-49
Tpaxruka ycrHOR 1 TeopHelt GyHKINOHAIBHBIX CTHIICH, Pa3BUTHE HABBIKOB CTHIMCTHYECKOIO  [CTHIMCTHYECKHX CPEICTB B TEKCTE, a TAKXKE OCHOBHbIE POOJIEMbI U IIPABIJIA CTHIMCTHKH,
3220 HHCBMCHHOI aHAIU3a M MHTEPNIPETALMM TEKCTA, NPE/ICTABICHUE CTHIIMCTUKH Kak crocobCeTByONHE FTYOOKOMY H HPABHIBHOMY TIC oy IO TpC
pem/TIpakTika pedit |y o100 HTEpIIPETALUN TEKCTA C ONIOPOH HA ABIKOBBIE ABICHHA, UTO VMenust: OnpeeuTh CTHIMCTHYECKHX IPHEMOB B TEKCTAX Pa3HBIX JKAHPOB, MPOBEICHHE
II0MOTaeT MHHHMH3HPOBATH CyObEKTHBHYIO COCTABISIOIIYIO aHAIIN3A. CTHJIICTHYECKOTO AHAIH3A XY/I0XKECTBEHHBIX TEKCTOB.
Moc TPERBH3H o Hasbikn: BeisBisaTs BBIPA3UTEIILHBIC CPE/ICTBA H CTHIIMCTHYCCKHE NIPHEMOB B
Hcropust aHrmiickoro ~
[re— Co, O ™ ‘@JIBHOTO CTHJIS aBTOpa, XYA0KECTBEHHOM TEKCTE, ONPEACIICHUE NX Cl]yHKL[HH, ONpPEACICHNE HHIUBHYAIbHOTO CTHIISA
/HMHFBOCTPZHOBCJCHMC IKCIMPECCUBHBIC CPEACTBA U CTHIIMCTHYECKHUE TIPUEMBI, HX d)yHKu“". TEKCTA, MMOJIL30BAThCA METOAAMHU CTHIIMCTHYECKOTO aHa/In3a U MHTEPIIpETalus [bpﬂl"MeHT()B
CTHINCTHIECKHE CpeACTBA A3bIKA B UX CUCTEME, MPUHLMITBI H METO/1bI MVIpOBOﬁ JIATEPaATYphbl MOCPEJACTBOM CTHIIMCTHYECKOTO aHalIu3a.
CTHJIMCTHYECKOTO aHAJIN3a, a TAKIKE YMECHHUE HIICHT ‘r p Th Komne YMEHHE HHTEPTIIPETHPOBATH CO CTHIIMCTHYECKUM aHAITM30M [bpﬂl"MeHT()B
HCﬁTpaﬂbHyK) U CTWIMCTHYECKH MapKHPOBAHHYIO JICKCHKY. MVIpOBOﬁ JIATEepaTyphbl.
Stylistics BD /EC |Sty 4|30/15/50/10/15 Prerequisites: Practice | The aim:Familiarization with linguistic expressive means, the theory of Knowledge: Theoretical knowledge of the stylistics of the English language and the 14-49
or oral and written functional styles, the development of skills of stylistic analysis and interaction of all stylistic means in the text, as well as the main problems and rules of
3220 Speec_h/ Speech interpretation of the text, the presentation of stylistics as a method of text  |stylistics that contribute to a deep and correct understanding of a particular work.
practice interpretation based on linguistic phenomena, which helps to minimize the | Ability: Identify stylistic devices in texts of different genres, conduct a stylistic analysis of
Postrequisites: subjective component of the an‘alysis: , . Iitgrary texts: . » o ) )
History of the English Cor-\te-nt:Featyres of thg author s |nd|V|c!ue}I style, expressive means al?d Sklll§: Identify expressive means and stylistic devices in a literary text_, Qetermlne_: their
Language/ Lingual stylistic teghmques, their functions. St}/l{stlc meaps of language in tl?glr functlon, determine the |nd|V|d_uaI style of the text, gse_ me!hods_ of stylistic analysis and
Country Studies system, principles and methods of stylistic analysis, as well as the ability to  [interpret fragments of world literature through stylistic analysis.
identify neutral and stylistically labeled vocabulary. Competences: the ability to interpret fragments of world literature with a stylistic analysis.
Kanmet Tin Gimimi BI TK|ZhTB Tpepexsusutrep:Aysr |Makcatbi: XX Fachipaarbl Tian OUTIMIHIH ZaMyBIHBIH HETI3T1 Binimi: Tin KypbutbiMbl MeH (POHETHKAIIBIK, JIEKCHUKAIIBIK, TPAMMATHKAIIBIK KYienepin, 14-49
311 KOHE Kazbaiua TeHCHIMSIAPBIMEH TaHbICy. Ma3MyHbl: T Giiminin moni. Tin GimiMiHIH  |co3kacaM 3aHIBUIBIKTAPBIH; TUILIH KBI3SMET €Ty 3aHIbUTBIKTAPbl; OKBITHIIATEIH MIET TUTHIH
coiiey Gosimmepi. XKanmsl xkone skeke TiT 6imiMi. Tim sKy#emiK-KypbUTbIMIBIK (DYHKIMOHAIIBIK CTHIBACPIHIH JKY#ienepi, op6ip CTIB/IIH IEKCHKAIBIK, TPAMMATHKAIBIK,
3220 mpaxtikacel/Coiiney | Ginin perinme. Kyiie xoHe KypbuTbM yFBMBEL TULICTi KypbUTBIMBIK (pOHETHKANBIK epeKIuenikTepin Ginexi.
TPAKTHKACE! KarbiHactap. Tin aenreiiinin Tyciniri, Tin skyitecinin Herisri Tinik Mkemainiri: KociGu KbI3MeTTe JIMHIBUCTHKAIBIK TEPMHHOIOTHSHBI KOJIIAHY; IIET TUTIHIH
2::;:’::::::‘:? ne':m‘ei@epi MeH Gipaikrepi. CHHXPOHIBI JKOHE IHAXPOHIBI TiM GimiMi. OpTYpITi (GYHKIHOHAIIBIK TYPJIEPiH akbpaTa Oity GUTKTimIr:.
3amaHayn Tinmeri CHHTarMaTHKAJIBIK, NTAPaIMTMaTHKAIBIK JKOHE JTBIK i : Tinaik KyGBUTHICTAP BT TYCIHIIPY JAFIBICHL.
ekcikonormsic/Arpur |KATPIHAcTap. JInHrBHCTHKAMBIK Genri yrevbl. @. e Coccropain Kysiperriniri: Tin 6imiMinin Herisri GomiMaepi MeH KypBUTBIMBIH, TUTIIK epexenepi MeH
IBIH TeKCHKaChHpH | TMHTBHCTHKAIBIK Genri Typastbl inimi. TeOPHSUTBIK jKoHe KOIIAHGATbI Til [Ty KBIpbIMaMaIapbIHBIH JKaii-KyHi Typaisl TyciHe amy.
CeMaCHOMOTHAIBIK Ginimi. Tin epekure aneyMeTTik KyObuibic peringe. Tin GpyHKImsIapsl.
cHMaTTaMack!
Ob1ee A3bIKO3HAHNE B/KB [OYa IpepeKBH3NTHI: Tleab: O3HAKOMIICHHE C OCHOBHBIMHU TEH/ICHIUSIMH Pa3BUTHS 3uanus: POHETHYECKOH, JIEKCHYECKOH, IPAMMaTHYECKOH CHCTEMbl HHOCTPAHHOTO A3bIKa, 14-49
Tlpakuka ycrHoi 1 SI3bIKO3HAHMS B XX B. 3aKOHOB CJIOBOOOPA30BaHHS; 3aKOHOB (DYHKIIMOHHPOBAHKS SI3bIKA; CHCTEMBL
i TIpeMer s3biko3HanMs. Pasners s3biko3Hanus. OOmee 1 |(DYHKIMOHANBHBIX CTHJIEH H3Y4aeMOro HHOCTPAHHOTO A3bIKA, IEKCHIECKHUX,
3220 pesn/TIpaKTika et |yacrpoe aspicosnanne. ST3bik kak CHCTEMHO-CTPYKTYPHOE 006pa3oBaHue. rpaMMaTHYECKHX, (POHETHUECKHX 0COOEHHOCTEH Kazk/I0T0 H3 CTHIEH.
Toctpexsmsms: TlousTHe CHCTEMBI M CTPYKTYPBI. CTPYKTYPHBIE OTHOUICHHS B SI3BIKE. Vmenusi: IIpuMeHATh THHIBHCTHUECKYIO TEDMHHOJIOTHIO B MPODECCHOHATBHO
Conpevera 1 TlousTHE yPOBHS A3bIKA, OCHOBHBIC A3BIKOBBIC YPOBHH H €IHHHIIBI JIeATENBHOCTH; YMETh (G (epeHmpoBaTh pasnuuHbie GyHKIHOHATBHBIE PA3HOBHIHOCTH
I cucTeMbl A3bIka. CHHXPOHHYECKOE H THAXPOHHUECKOE A3BIKO3HAHUE. HHOCTPAHHOTO A3bIKA.
anrmiickoro s3pika/ | CMHTAarMaTHuecKue, NapajiurMaTHYeCKUe 1 MepapXuyeckue oTHomeHns B |HaBbikn: MHTepTpeTHPOBATH A3BIKOBBIE ABICHUSA.
Cemacnonornueckas | A3bIke. IToHsTHE MMHrBHCTHYECKOTO 3HaKa. Yuenue ®. ne Cocciopa o KoMmneTeHUHH: TOHHMATh OCHOBHBIE PA3JCibl U CTPYKTYPY A3bIKO3HAHHS, COCTOSHHE
XapaKTepHCTHKA JMHIBHCTHUECKOM 3Hake. Teopernueckoe u MPUKIATHOE A3bIKO3HAHHE. A3BIKOBBIX TPABHII U TOHATHIA.
aHrMiicKoii Tekcukn [ SI3BIK Kak ocofoe 00IIecTBeHHOE ABIeHNE. DYHKIIMH S3bIKa.
General Linguistics BD /EC |GL Prerequisites: Practice [The aim: Introduction to the main trends in the development of linguistics in |Knowledge: Phonetic, lexical, grammatical system of foreign language, laws of word- 14-49
or oral and written the twentieth century. formation; laws of functioning of language; system of functional styles of the studied foreign
59999“’ Speech Content: The subject of linguistics. Sections of linguistics. General and language, lexical, grammatical, phonetic features of each of styles
3220 practice private linguistics. Language as a system-structural education. The concept |Ability: To apply linguistic terminology in professional activity; able to differentiate the

Postrequisites:Modern
lexicology of the
English language/
Semasiological

characteristics of

of system and structure. Structural relations in language. The concept of the
language level, the main language levels and units of the language system.
Synchronic and diachronic linguistics. Syntagmatic, paradigmatic and
hierarchical relations in language. The concept of a linguistic sign. The

doctrine of F. de Saussure on the linguistic sign. Theoretical and applied
linguistics. Language as a special social phenomenon. Language functions.

different functional varieties of foreign language

Skills: by skills of analysis of the use of phonetic, lexical, word-formation, grammatical
norms of foreign language in the different situations of communication.

Competence: to understand the main sections and structure of linguistics, the status of
language rules and concepts.




AFBUILLIBIH XKOHE Ka3ak/opbic BIV TK|AKTST 4 30/15/50/10/15 3 TpepexBusntrep: Ayl [MaKcaThl: TybIC €MeC TLIIEp Tilli Typaibl FBUIBIMHBIH IIOHIMEH jKOHE Binimi: Tysic eMec TinAepIiH JTMHIBUCTHKATIBIK MaTEPHAIIbIH TAIay/IbIH FRUIBIMH d1icTepi 14-49
TiiepiniH cabICTBIPMaIbl 4225 314 JkoHe Kazbaa MiHleTTepiMeH, Ka3ipri IMHIBHCTHKAHBIH KYPBUIbIMBIMEH TaHBICY. MEH Taciiepi, Tist GitiMi TeOPUSICBIHBIH JAICHAMAIIBIK HEri3/1epi, TybIC eMec TULIepiH Tii
THIIOOTHSICHI coiiiey OimiMi TAPUXBIHIAFBI HETi3ri Ke3eHIepi, Ka3ipri IMHIBUCTHKANBIK TEOPHAIAP, aFbIMAp MEH
mpasruxack/Coitney Ma3MyHBI:  [MEKTENTep, TbIC eMec TULIEp/i 3ePTTeyAiH Kasipri IMHIBUCTHKAJBIK djicTepi.
"pﬂ“"mfc“ . aHa JKOHE LIET TILIEPIH THIOIOTHSIBIK 3ePTTEY I NoHi MeH MinaerTepi.  (Mkemainiri: Tysic emec Timiep/ain Tin GimiMi TapuXbIHIaFel Ke3eHaepre Minesaeme 6epy, Tin
E:::ie:::?:i:izp. Till THIONOTHACK %oHe Tin GiniMiHiH Gacka canamapsr. Kasipri anemueri OiTMiH TEOPHSIBIK HEri3/Iepi O3iHiH FRUIBIMH-KOIIaHOANbI ic-opeKeTiHie aiianany,
amanayn Tingep orOackr. Timaep/iH KikTenyi: reHeasorHsIbIK, THIIOTOTHTBIK OpTYpIT YFEIMAAP/IBI CATBICTHIPA/CATFACTHIPA LTy JKOHE TYBIC eMec TIIePIIH
ekenkoorsich/Arsu |HEMECE MOPHOTIOrHATBIK KaHe apeansbl. Coiiney Goikrepinin THIIOJIOTHSCHIHIAFbI Oip THIITI JIMHIBHCTHKAIIBIK MaTEPHAIIBI OPTYPI TYCIHIIPYTiH
LLIbIH JICKCHKACHIHBIH | THTIOJIOTHACHL. AHA JKOHE HIET TUIEPIHiH aTayJibl PaMMaTHKATBIK cebenrepin xkikreit Oiiy.
CeMACHONOTHAIBIK KaTEropusIapbIHEIH THIONOTHACEL CaH, JKaF/ail )KaHe KBIHBIC | TaFbIchl: TyBIC eMec Tinepaeri Uik GipmiKkTep i catbicTHpMAaby CasFacThIPMAaIbI
cHIaTTaMack! Kareropusiapbl. CeHIMIITIK KaTeropusiapbi-0enricis ik, caabICThIpy TYPFBIIaH TAIIAY, OKY, FRUIBIMH JKOHE aHBIKTAMABIK d1eOHeTTepMEH JKyYMBIC icTeyi, Tinre
nopexernepi. CHHTAKCHCTIK XKy#enepiH THnooruscsl. CHHTaKCHCTIK KaTBICTBI MPAKTHKAIBIK MACEIEICP/Ii STy e CATBICTHIPMAIB! INHIBHCTHKATBIK TaIayIbIH
ntenreii yrbiMbl. CHHTAKCHCTIK GipTikTep il THIIONOTHSCKE: TIPKECTE MEH  |ajtic-Taciniepin MeHrepy.
coiiniem/iep. AHa JKoHE IIeT TUIepiniH TipkecTepinin THnonorusacel. Co3 Ky3bIpeTTiiri: Tysic eMec Tinep i Tin Kyiecinin opTypii nenreiineri 6ipiikrepin
TIpKeCTEPiHiH CalbICTBIPMAIIBI THIOJIOTHSCHI XKaHe [1let sxone ana O1apIEIH Ma3MYHEI, (HOPMACE JKOHE KbI3METi OipJiiriHjie aHbIKTan, Tanaai 6imy; Timmin
TingepiHiH MOPHOTOTHSIEIK CHITATTAMACHL. KBI3METI, TiT MeH Ofitay b GailIaHBICHI, TIIIIH KOFAMIAFB! PeJTi, Tim oMOGebanTapsl xKoHe
TUTIH 1aMy 3aHABUTBIKTAPBI TYPAITBI HEri3ri TYCIHIKTEP/Ii CATBICTHIPA OTBHIPBIT MEHTEPY; TLT
GiniMiHiH Kyp/iei Macenenepi MeH OHBIH aMy Keseruepin Garaapiait Giry.
Conocrasurensuas tunonorns  |BJ/KB |STAKYa 4 30/15/50/10/15 | 3 TIpepeKkBU3NTEI: Iesib: O3HAKOMIICHNE C IPEIMETOM H 3a/1adaMi HayKH O SI3bIKe 3HAHMS: HAYIHBIC MCTOIBI M IPHEMBI AHATH3A A3BIKOBOTO MATEPHAsa HEPOICTBEHHBIX 14-49
AHTITHICKOTO M Ka3aXCKOro/ 4225 [lpakika yerHoii 1 HEPOJICTBEHHBIX A3BIKOB, CTPYKTYPOi COBPEMEHHOM JTHHIBHCTHKH. SI3BIKOB, METOI0JIOTHIECKHE OCHOBBI TEOPHH S3BIKO3HAHMNS, OCHOBHBIC TATBI HCTOPHH
PYCCKOTO SI3bIKOB THCHMEHHO SA3BIKO3HAHHS HEPOCTBEHHBIX S3bIKOB, COBPEMEHHBIC JIMHIBUCTHYECKUE TEOPUH,
pertn/TIpakciika pey HaNpABIICHNS 1 IIKOJIbI, COBDEMEHHBIC THHIBHCTHYECKHE METO/IbI HCCIICAOBAHHS A3bIKA
) Conep:xanue: TIpeMeT 1 3a1a91 THIONOTHYECKHX HCCIEI0BAHMI HEPOJICTBEHHBIX S3BIKOB.
23:;55:::::“" POJIHOTO ¥ HHOCTPAHHBIX 3BIKOB. THITONIOTHS A3BIKOB ¥ APYTHE PAsAcibl | YMeHHsi: XapaKTepH30BaTh IEPHO/IbI HCTOPHH S3BIKO3HAHNMS HEPOICTBCHHBIX SI3IKOB,
s s3bIK03HaHMS. CeMeiicTBa A3BIKOB B COBP oM mupe. K i Hs |MCTIOJE30BATh TEOPETHHIECKHE 3HAHMS 110 SI3BIKO3HAHMIO B COOCTBEHHOMN HAyqHOH 1
anromiickoro s3pika/ | A3PIKOB: TEHEATIOTHYECKH i, THIIONOTHYECKHUIT MM MOP(ooTHYeCKHii 1 TPUKITAHOM AEATEIBHOCTH, YMETh COTOCTABIIATE Pa3HbIC KOHICMIHMH 1 OOBSICHATH
Cemacnonormueckas  |apeanbHbiiA. THongorus gacteii pean. THIONOTHsS NMEHHBIX TIPUYHMHEL PA3HOi HHTEPIPETALIMH OJHOTHITHOTO S3BIKOBOTO MaTepHana B THIIONOTHA
XapaKTepHCTHKA TPaMMaTHIECKHX KaTeropuii POJHOTO ¥ HHOCTPAHHOTO A3BIKOB. KaTeropnu |HepoICTBEHHBIX S3BIKOB.
anrsmiickoii nekcukn  |dmcia, magexka u poxa. Kareropuu omp TH-HEOTIp TH, : AHAIIM3HPOBATH S3BIKOBBIC CIMHHIIBI HEPOICTBCHHBIX SI3BIKOB ITyTEM
cTeneny cpaBHeHHs. THNONOrHs CHHTaKCHIEeCKHX cucteM. TonsTne CPaBHEHMS/COTIOCTABIICHHS, BIAJICTh PaGOTOl ¢ yu4eOHOI, HayqHOIT 1 CIPaBOYHOI
CHHTAKCHYECKOTO ypOBHs. THIOIOTHS CHHTAKCHYECKHMX €/IMHHIL: JITEpaTypOii, METONAMH M MIPUEMAMH JIMHIBUCTHYECKOTO aHANN3a NIPH PEIEHHH
CI0BOCOYETAHHS M MPeJUIoyKeH s, THIONOrHs CTIOBOCOYETaHHUiT POJHOTO H  [MpaKTHYECKHX 3a7a4 Ha MaTepHasle HepOACTBEHHBIX A3BIKOB.
MHOCTPAHHOTO A3bIKOB. CpaBHUTEIbHAS THIIONIOTHSA CIOBOCOYETAHHIT 1 KommneTenuuu: cnoco6HOCTb BBIIENATh U AHATH3NPOBATH €AMHUIIBI PA3TMYHBIX YPOBHEH
MOp(oIorHyecKas XapakTepHCTHKA HHOCTPAHHBIX H POHBIX A3BIKOB. A3BIKOBO# CHCTEMbI HEPOJICTBEHHBIX A3BIKOB B €IMHCTBE HX COJEPIKaHusA, POPMBI K
DyHKIHIA; BIIaIeHHE TOCPEICTBOM Cf OTIOCTaBJICHHS OC TOHATHAMH O
DYHKIWSX 53bIKA, COOTHOIICHHHU A3bIKA M MBIILIEHHS, POJIH A3bIKa B OBIIECTBE,
A3BIKOBBIX YHHBEPCAIMAX U 3aKOHAX PA3BUTHA A3BIKA; CIOCOGHOCTH OPHEHTHPOBATHCS B
JINCKYCCHOHHBIX BONPOCAX A3BIKO3HAHMSA H dTarlax ero Pa3sBHTHS.
Comparative Typology of BD /EC |CTEKL 4 30/15/50/10/15 | 3 Prerequisites: Practice [The aim: Familiarization with the subject and tasks of the science of the Knowledge: scientific methods and techniques for analyzing linguistic material of unrelated 14-49
English and Kazakh/Russian or oral and written language of unrelated languages, the structure of modern linguistics. languages, methodological foundations of the theory of linguistics, main stages in the history
Languages speech/ Speech Content: The subject and objectives of typological studies of native and of linguistics of unrelated languages, modern linguistic theories, trends and schools, modern
4225 practice foreign languages. Typology of languages and other branches of linguistics.  linguistic methods for studying language of unrelated languages.

Postrequisites:Modern
lexicology of the
English language/
Semasiological
characteristics of
English lexis

Families of languages in the modem world. Classification of languages:
genealogical, typological or morphological and areal. Typology of parts of
speech. Typology of nominal grammatical categories of native and foreign
languages.Categories of number, case and gender. Categories of certainty-
uncertainties, degrees of comparison. Typology of syntactic systems. The
concept of the syntactic level. Typology of syntactic units: phrases and
sentences. Typology of phrases of native and foreign languages.
Comparative typology of phrases and morphological characteristics of
foreign and native languages.

Abilities: to characterize periods in the history of linguistics of unrelated languages, to use
theoretical knowledge of linguistics in own scientific and applied activities, to be able to
compare different concepts and explain the reasons for different interpretations of the same
type of linguistic material in terms of comparing/contrasting unrelated languages.

Skills: to analyze linguistic units of unrelated languages by comparison/contrast, to master the
work with educational, scientific and reference literature, methods and techniques of
comparative linguistic analysis in solving practical problems related to the language on the
materials of unrelated languages.

Competencies: the ability to identify and analyze units of different levels of the language
system of unrelated languages in the unity of their content, form and functions; possession of
basic concepts about the functions of language via comparison/sontrasting, the relationship
between language and thinking, the role of language in society, language universals and the
laws of language development; the ability to navigate the debatable issues of linguistics and
the stages of its development.




MamaHIaHABIPbUIFaH KACiOn BIT TK|MKShT Tpepexsusntrep: Ayl [MaKcaThi: KOMMYHHKATHBTIK JaFbLIap/Abl OJ[aH api xkeTingipy; 6acka BiniMi: AFbUILIBIH TUTIHIH HETi3ri MOACHH-TLUIAIK A bIPMAIILIBIKTAPbIH; MOHOJIOTTHIK JKOHE 14-49
iere Timi 2221 31a JKaHe Kasdala QIEYMETTIK MOJICHHET OKiIIePiHiH 1yHHETaHBIMBIH TEPEHIPEK TYCiHY, IMATIOrTiK alTHUTBIM KYPY/IBIH IPAMMATHKAJIBIK 5KoHE (POHETHKAIBIK epexenepi.
coiiney OHBIH CEMAHTHKAJIBIK GaFapiapbid Oily, MOJICHHETTEp apachIHIAFbl Mkemainiri: Tysrraapaibik jKoHE MOJICHHETAPAIIBIK KAPbIM-KATIHAC TAJIANTAPbIHA CAHKEC
npaxikackl/CoRteY |y cactricrap MeH abPMAIIBUIBIKTAP IS KOPE GLY HKOHE OJ1ap/Ib! aybi3iiia xoHe Ka3baa KapbIM-KaThIHACTBI KOPCETY; TLIEP/Ii MEHrepy IiH Kalbl
;[p::( THKAChI reps dl)dﬂblvl( Ko!\myHuKaumu KOHTeKCTiH.ﬂ? KOJIIaHy. eypona.m,n( CTaHJAPTHIHBIH HOPMAJIAPbIHA COHKEC, HEri3ri 1IeT TiliH o3 GeriHie MeHrepy
JOO— MasmyHbl: oHriMeni kosay. Ceiiney stuketinin popmynanaper. JKymbic — |nenreitin apTThIpY.
MaKCATKA. apHATFaH KyH TopTiOi. O16ack! Myiuenepiuin yii Mingerrepi. Yunsepcurerre OKy. lagabIchl: coiliey/IiH KaciOu-0arapianFal KapbIM-KaThIHAC JKAFAAs TTAPbIH/A, KCIOH 1eT
\wer rini/ Merringix | O1€YMETTIK-TYPMBICTBIK KapbIM-KAaTBIHAC CJIachl, JIEYMETTIK-TAHBIMABIK  [TijTi OpTaza coiikec coiiiey yrinepi MeH CoilIey IiH KaCiOH MiHe3-KyJIKbIHBIH TAKTHKACKIH
JIK Ka3y KapbIM-KaThIHAC, dJIEYMETTIK-MOJICHH KapbIM-KaTbIHAC, KACIOH-eHOeK KOJIIaHy KQKETTUIMH Ce3iHe OTBIPBII, MIET TUliH KOJIaHy.
KapbIM-KaThIHAC Cajlachl. Kysip: i: coitneyain kacibn-GarmapIaHFaH KapbIM-KaThIHAC XKaFJasTTapblHia, KociOn
IIeT T OpTaa ColKec coiiey yirinepi MeH coiey/IiH Kacion MiHe3-KyJIKbIHBIH
TAKTHKACHIH KOJI1aHy KaKeTTLTIriH Ce3iHe OTBIPHII, IIET TiliH KOJIIaHy
Crieryau3HpoBaHHbIi BJUKB [SPlYa TIpepexBH3NTHI: Hean: Jla it coBEP CT! KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB;  |3HaHmsi: OCHOBHBIX KYJIBTYPHBIX M A3BIKOBBIX OTIMYHH AHITMHCKOTO S3BIKA; 14-49
npodeccHoHATbHBII 2221 TpaxTika yeTnoii u 6osiee rIy60KOE MOHMMAHWE MHPOBO33PEHNS TIPEICTABHTENIeiT ApYroi rpaMMaTHIECKHX 1 (GOHETHIECKHX MPABKIT MOCTPOCHHS MOHOJIOTHYECKOTO I
MHOCTPAHHBII A3BIK [HCEMCHHOI COLIMOKYJIBTYPbI, 3HAHUE €€ CMBICTIOBBIX OPHEHTHPOB, YMEHHE BHIETh IMaIOTUECKOTO BBICKA3BIBAHHS.
peum/TIpakTitka pedit | oxon1cTBa 1 pasmiams MEALY KyITSTYPAMH M MX IPHMEHEHHE B KOHTCKCTE |V Menust: JIeMOHCTPHPOBATH YCTHOE M IHCHMEHHOE OGIICHHUE B COOTBETCTBHH C
. MEKKYTBTYPHOI KOMMYHHKAIIHH, TPeGOBAHMSIMI MEXKIMIHOCTHOTO M MEKKYJIBTYPHOTO OOIICHHS; TOBBICHTh YPOBEHD
;l:::;n;nmu el Copep:xanne: Tlotepranne Gecenpl. POPMYIIBI PEUEBOTO HTHKETA. CAMOCTOSITETLHOTO BITAJICHHS OCHOBHBIM HHOCTPAHHBIM S3BIKOM, COTIIACHO HOPM 001IIero
[ — Pacriopsiiok pabodero amst. JloManiame 0653aHHOCTH 4ICHOB CeMbH. Ydeba |eBPOMEICKOro CTaHaapTa OCBOCHHS A3BIKA.
Lereit/MHos3EHOE B yanBepcentere. Chepa conmansHo-06IToBOro obmenns, chepa Hagpikn: [[puMeHEHNE B HCTIONB30BAHIH HHOCTPAHHOTO A3BIKA B PEUCBBIX
akaiemmeckoe mickpo | COMHATBHO-TIO3HABATENBHOTO 0GIIEHHS, COMHATLHO-KYTLTYPHOTO PO (heccHOHATEHO-0PHEHTHPOBAHHBIX CHTYAIHSIX OOIIEHNS, B MPO(HECCHOHATBHOM
oGmennst, chepa MpodheccHOHATLHO-TPYOBOTO OOIIEHHUS. MHOSI3BIMHOM CPEJIe ¢ 0CO3HAHMEM MOTPEOHOCTH MPUMEHEHHS COOTBETCTBYIOIMX PEUEBBIX
(00pa3IOB M TAKTHKH PEIEBOTO MPO(ECCHOHATEHOTO MOBEACHHS.
KomneTeHunn: GbITh KOMIICTCHTHBIM: B HCTIOB30BAHHH HHOCTPAHHOTO A3EIKA B PEUCBBIX
PO eccHOHATEHO OPUEHTHPOBAHHBIX CHUTYALMSX OOMICHHS, B PO(ECCHOHATBHOI
MHOS3BIMHOM CPElIE ¢ 0CO3HAHNEM MOTPEOHOCTH MPUMEHEHHS COOTBETCTBYIOMIMX PEUEBBIX
(00pA3IOB 1 TAKTHKH PEYEBOTO MPOPECCHOHATLHOTO TIOBECHHS.
Specialized Professional BD /EC |SPFL Prerequisites: Practice [The aim: Further improvement of communication skills; a deeper Knowledge: Basic cultural and linguistic differences in the English language; grammatical 14-49
Foreign Language or oral and written understanding of the worldview of representatives of another socio-culture, [and phonetic rules for constructing monologue and dialogic statements.
SDEEQh/ Speech knowledge of its semantic guidelines, the ability to see similarities and Ability: Demonstrate oral and written communication in accordance with the requirements of
2221 practice differences between cultures and their application in the context of interpersonal and intercultural communication; increase the level of independent proficiency in

Postrequisites:
Language for academic
purposes/ Foreign
language academic
writing

intercultural communication.

Content: Maintaining a conversation. Formulas of speech etiquette. The
schedule of the working day. Household duties of family members. Studying
at the university. The sphere of social and everyday communication, the
sphere of social and cognitive communication, socio-cultural
communication, the sphere of professional and labor communication.

the main foreign language, in accordance with the norms of the common European standard
for language acquisition.

Skills: Application in the use of a foreign language in speech professional-oriented
communication situations, in a professional foreign language environment with awareness of
the need to use appropriate speech patterns and tactics of speech professional behavior.
Competencies: to be competent: in the use of a foreign language in speech professionally
oriented communication situations, in a professional foreign language environment with
awareness of the need to use appropriate speech patterns and tactics of speech professional
behavior.




Ne ATbI-K0HI Kadgeapa FrLibivmn FrLibivmn FplibIMu 0aFbITBI
Japexeci aTarbl

1 Cenrosa Bunena Hypramiesna OKOHOMHUKAJIBIK TEOPUS I.F. 1. JIOLEHT
2 HW3rneyosa Aiirepum bakGepreHoBHa OKoorus ara OKBITYIIbI
3 Haxknmos Hypagun Hacpuanzonu MeMIeKeTTiK KYKBIKTHIK TTOHIEP KF.K JIOLIEHT 12.00.08 - KpUIMBICTBIK KYKBIK
4 Tamkue Xamuaymna Xabuoyninaesua Kaszax Tini MeH onebueri ..o ara okplTymsl  |07.00.02 - Oran Tapuxsl
5 AbayranmnpaoBa Paxuma MaxmyjoBHa Opeic Tii MeH oebueri ara OKBITYIIBI
6 Mycaxanoa I'ynemupa MaparoBHa JKanrsl rearoruka xKoHe MCHXOIOrHst ara OKBITYLIBI
7 Aceropa I'yns0any ApunxaHoBHA JKams! nexaroruka sKoHe IICHXOJIOTHS OKBITYLIBI
8 bexmyparos Epman ITynarosuy MeMIIeKeTTiK KYKBIKTBIK ITOHEP 10.F.K 12.00.01 - Teopus xoHe Tapux. MeMIIEKeT koHe KYKBIK
9 Anmeros Hermarkan IlagumeroBuy JKanmel negaroruka xKoHe ICHXO0JIOTHs ILF.J npodeccop 13.00.01-)Kaymbl mejaroruka, nelaroruka Tapuxpl xKoHe OiliMi., STHOIEJarornka
10 Kopumko Mpuna AnekcanipoBHa JKaurisl re1aroruka MeH MCHXOJIOrUst ILF.K JIOLEHT 13.00.01 - XKams! regaroruka Topore JKyMBICHIHBIH TEOPHSACH MEH TEXHOJIOTHACH
11 CapueBa TonkbiH KyaHbIIIKBI3bI KypHanucrrka xoHe Kasak Tiji ara OKBITYLIBI
12 Arabexos Omxac Mycabekyibt Kazak Tini men oyedueri OKBITYIIBI
13 Typnamuesa Poza CanapOexoBHa Kazak Tini men oyedueri b.rx. 10.02.02 - @unonorns: Kazak Tinm
14 Kap6o3oBa I'ynpHapa KymucoexoBaa 3amaHayH Tinjep koHe ayJaapMaTany b.F.x. JIOLEHT 10.02.20 - CanbICTBIPMAIIbl TAPUXHU - THIIONOTHSUIBIK CAIFACTBIPMAIbI Ti Gimimi
15 IIBaiikoBckuii Anekceit CepreeBud 3amaHayH Tinjep koHe ayJaapMaTany ILF.K. JIOLEHT 13.00.01 - XKambl nmeaaroruka, Meaaroruka Tapuxbl koHE OLTMI, STHONETAroruka
16 Canbi6exosa Papuya MyparoBHa 3amaHayH Tinjep koHe ayJaapMaTany aFa OKBITYIIBI
17 Kanpi0ekkbI361 MaHIIyK 3amaHayH Tinjep koHe ayJaapMaTany aFa OKBITYIIBI
18 Kusikoa Alirepum OMHpPraTiKbI3bI 3amaHayH Tinjep koHe ayJaapMaTany aFa OKBITYIIBI
19 Xanmupzaesa Kynsnna CepukoBHa 3amaHayH TiJIep *KOHE ayJapMarany aFa OKBITYILbI
20 XanmupzaeB Dp06oin DpKUHOBUY 3amaHayH Tinjep koHe ayJapMaTaHy ara OKBITYILbI
21 Wibscosa Kamsikyn bannan6aesa 3amaHayH TiJIep KOHE ayJapMarany aFa OKBITYILbI
22 Epanuesa 3aype XKymaxmeroBHa 3amaHayH Tinjep KoHe ayJaapMaTaHy ara OKBITYILbI
23 IloiimanoBa Monuup banrabaesna 3amaHayH TiJIep KOHE aylapMaraHy b.F.K. JIOLIEHT 10.02.20 - CanbiCThIpMAIIbl TAPUXHU - THIIONOTHSUIBIK CAIFACTBIPMAIBI TLT Olitimi
24 Mycip Aiinana 3amaHayu Tiep JKOHE ayapMaTaHy OKBITYILBI
25 Axmyparosa JXKanepke Hypranukbizbt 3amaHayH Tijep *KoHe aygapMaTaHy OKBITYILIbI
26 BeiicembaeBa Aiiryib JlaiipabacBHa 3amaHayH Tijep *KoHe aygapMaTaHy ara OKbITYIIbI
27 Bepaninaes Dibxan AyenxaHoBUY 3amaHayu TiIep JKOHE ayJapMaTaHy OKBITYILBI
28 Tynerenosa Xanap XKamGynosua 3amaHayH Tijgep *KoHe aylapMaTaHy ara OKbITYIIbI
29 Jlayner Mepyepr 3amaHayH Tijgep *KoHe aylapMaTaHy OKBITYIBI




30 MyxkameBa basu Mypar6exoBHa 3amaHayH Tijep JKOHE aygapMaTaHy OKBITYILIBI
31 Cadponosa FOms Bragumuposna 3amaHayH TiJIep JKoHE ayJapMaTaHy OKBITYILIBI
32 Acanb6aeBa Kynbxxan Kanar6exoBHa 3amaHayH TiJIep JKoHE ayJapMaTaHy OKBITYIIBI
33 O6aikaiibiM Coyne O6niKepiMKbI3bI 3amaHayH TiJIep JKOHE ayJapMaTaHy OKBITYIIBI
34 Cepsxan Hypus CepixaHKpbI3bI 3amaHayH TiJIep JKOHE ayJapMaTaHy OKBITYILIBI
35 Abumosa lunapa baxruspoBHa 3amaHayH TiJIep JKoHE ayJapMaTaHy aFa OKBITYILBI
36 OrebexoBa Apyxan KynaiibepreHKbI3bl 3amanayu Tinjep kKoHe ayaapMarany OKBITYIIBI
37 JKanrypeesa I'ynbcapa ApeiHOEKOBHA 3amanayu Tinjep kKoHe ayaapMarany OKBITYLIBI
38 Mapacynosa I'yns0axsiT AGynpaxuMoBHa 3amanayu Tinjep kKoHe ay1apMarany OKBITYIIBI
39 Menncopa Acenb CyneiiMeHOBHA 3amanayu Tinjep kKoHe ayaapMarany OKBITYLIBI
40 Apbichaii AsokaH ApbICOaliKbI3bI 3amanayu Tinjep kKoHe ayJapMarTany OKBITYLIBI
41 TazabexoBa Caman J)KymaxaHoBHa 3amanayu Tinjep kKoHe ayJapMarany OKBITYLIBI
42 Apsi XKanens Tacnonarkbizsl 3amanayu Tinjep kKoHe ayJapMarany OKBITYLIBI
43 Inanbko JInans Muxaitnopna 3amaHayH Tinjep kKoHe ayJapMarany OKBITYLIBI
44 Tanycran Jlnana Muxaiinosna 3amaHayu Tinjiep kKoHe ayJapMarany OKBITYLIBI
45 Kycy6amna XKanar MeiipoekoBHa 3amaHayH Tinjep koHe ayJaapMaTany OKBITYLIBI
46 Capraea Kypanaii /lacranoBHa 3amaHayH Tinjep koHe ayJapMaTany OKBITYIIIBI
47 EcxomxkaeBa ¥mkanrac McaxaHoBHa 3amaHayH Tinjep koHe ayJaapMaTany OKBITYIIBI
48 Typcemram Hypceoyine 3amaHayH Tinjep koHe ayJaapMaTany OKBITYIIBI
49 Anunosa Alinana HypiiaHKbI3bl 3amaHayH TiJIep KOHE ayJapMarany OKBITYILIBI










